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Leggere questo manuale nella sua interezza prima di iniziare a usare il dispositivo. Con-
servarlo inoltre per poterlo consultare in futuro.

CcoO
1,

2.

MPONENTI E FUNZIONI

Maniglia

Pulsante di rilascio per la piastre di cottura.
Premere per rilasciare e rimuovere le piastre di
cottura.

Manopola timer

Manopola temperatura

Pulsante modalita completamente aperto. Pre-
mere per consentire al coperchio di estendersi
per la cottura in posizione piatta

Cavo di alimentazione

Piastre di cottura

Lato grill: perfetto per grigliare bistecche, burger,
pollo e verdura

Lato piastra metallica: preparate pancake impec-
cabili, uova, pancetta e scaloppine a fuoco vivo

Indicatore di potenza, che deve sempre essere
su ON quando l'unita & accesa.

. Indicatore pronto, che deve essere ON quando

il pre-riscaldamento & stato effettuato, oltre che
per indicare quando il termostato viene spento.

. Vassoio di gocciolamento. Raccoglie il grasso

e lo rimuove dalla base per semplificare le o-
perazioni di pulizia (pu6 essere lavato in lavas-
toviglie)

INFORMAZIONI IMPORTANTI
SULLA SICUREZZA

1.

Tenere tutti i materiali
dell’'imballaggio
(sacchetti in plastica,
schiuma in polistirene)
fuori dalla portata dei
bambini.

Q u e s t a
apparecchiatura € stata
progettata unicamente

per uso domestico.
Usare il dispositivo
secondo quanto

descritto nel presente

3.

7.

manuale per evitare
di correre eventuali
pericoli.

Collegare il grill a una
presa di corrente dotata
di messa a terra. Non
lasciare che il cavo
penda dal tavolo o dal
piano di lavoro o che
entri in contatto con
superfici calde. Per
scollegare il dispositivo
dalla presa di corrente,

ruotare la manopola
della temperatura
nellimpostazione piu
bassa. Impostare Ila

posizione e togliere la
spina dalla presa di
corrente.

Non collocare il grill su
o vicino al fornello o nel
forno.

Evitare che entri in
contatto con superfici
calde.

Fare in particolar modo
attenzione quando |l
dispositivo viene usato
da bambini o nelle
vicinanze di bambini.
Impostare la manopola



della temperatura
sul lato inferiore e
scollegare il dispositivo
dopo l'uso e prima della
pulizia.

8. Fare in particolar modo

attenzione in fase di
spostamento della
piastra della griglia

/| piastra waffle se
contiene olio o liquido
caldi.Svuotareilvassoio

di gocciolamento
a intervalli regolari
e con frequenza.

Evitare che il vassoio
di gocciolamento si
riempia per piu della
meta.
9. Per pulire il grill, pulire
conattenzionelapiastra
di cottura. Non lavare
'unita senza disporre
di acqua fresca. Fare
attenzione al vapore
qualora l'unita venga
pulita con una spugna
morbida o con un panno
mentre € ancora calda.
AAIcuni detergenti
emettono fumi dannosi
se vengono applicati a una
superficie calda.

10.Scollegare il grill dalla
presa di corrente dopo
luso e prima delle
operazioni di pulizia.
Lasciar raffreddare le
componenti staccabili e
gli accessori.

11.Tenere il dispositivo
fuori dalla portata dei
bambini dopo l'uso.

12.Dopo aver collegato
il grill, verificare che
I'indicatore rosso sia
acceso. In fase di
pre-riscaldamento,
I'indicatore verde & su
ON.

13.. u e s t a
apparecchiatura
pud essere usata da
bambini a partire dagli
8 anni e da adulti con
limitate capacita fisiche,
sensoriali o0 mentali o
con scarsa esperienza
o conoscenza sull’'uso
dell’apparecchiatura,
solamente se sorvegliati
0 se sono stati istruiti
relativamente  all'uso
dell’apparecchiatura e
se hanno compreso |
rischi coinvolti.
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14.1 bambini non
devono giocare con

I'apparecchiatura.
15.Gli interventi di pulizia

e manutenzione
non vanno eseqguiti
da bambini a meno
che non abbiano

almeno 8 anni e siano
supervisionati. Tenere
|’apparecchiatura
e il rispettivo cavo
fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore
agli 8 anni.
16.Nonlasciare maiacceso
il grill elettrico quando
non si sta cucinando
o quando il dispositivo
non é sorvegliato.
17.Per spegnere il grill,
scollegare Ila spina
dalla presa di corrente.
18.Per evitare eventuali

rischi di scosse
elettriche, non usare
il grill se la piastra

invertibile o la piastra
waffle e rotta o presenta
delle crepe.

19.Per la sicurezza
dell’utente, qualora |l
cavo di alimentazione

6

dovesse essere
danneggiato sara
necessario  sostituirlo
tramite il servizio o

tecnico post-vendita.
20.Non usare il dispositivo
seilcavoolaspinasono
danneggiati. Qualora |l
dispositivo non funzioni
correttamente o abbia
ricevuto un colpo secco,

riportarlo al servizio
post-vendita.

21.Per evitare gli
eventuali  rischi  di
scosse elettriche, non
immergere l'unita, |l

cavo o la presainacqua
o in altri liquidi.

22. elettrodomestico non
pud essere utilizzato
da persone (bambini
compresi)lecuicapacita
fisiche, sensoriali o
mentali siano ridotte,
0 con mancanza
di esperienza 0
conoscenza, eccetto
in caso di supervisione
o] istruzioni
concernenti 'uso
dell’elettrodomestico
fornite da una persona



responsabile della loro
sicurezza. Sorvegliare
i bambini per evitare
che giochino con
I'apparecchiatura.

23.Non ¢é stato previsto
'uso di questo
dispositivo con un timer
o un telecomando.

24 .Non lasciare mai
spatole o altri accessori
sulla piastra di cottura
mentre € calda.

25.L'apparecchiatura
e stata pensata per
essere usata al chiuso,
in contesti domestici.
L'apparecchiatura va
installata in conformita

con le normative
nazionali sul piano
elettrico.

26.La presa
dell’installazione deve
sempre essere dotata di

messa a terra. Qualora
il cavo di alimentazione
non disponga di messa
a terra, non collegare |l
dispositivo.

A Qualora la superficie sia
rotta, scollegare il

dispositivo dalla presa di

corrente per evitare scosse
elettriche.

27.La temperatura
della superficie puo
aumentare mentre

il dispositivo €& in
funzione.

28.Non toccare
I'interruttore vicino al
cavo di alimentazione
quando il grill € chiuso
e la cottura € in corso.

29.La copertura si attivera
automaticamente alla
temperatura impostata
quando il grill viene
aperto a 180°.

INTRODUZIONE

Vi ringraziamo per aver deciso di acquistare il nostro
prodotto.

Avete scelto un prodotto efficiente, dalle prestazioni
elevate.

Qualora non vengano osservate le istruzioni per
un uso corretto, verra esclusa la responsabilita del
produttore per gli eventuali danni derivanti.

Le istruzioni di funzionamento possono riferirsi a
modelli diversi. Le eventuali differenze vengono
chiaramente identificate.

Conservare questo manuale per il proprio dispositivo.
Qualora I'apparecchiatura venga venduta o trasferita
ad altre persone, verificare che il nuovo proprietario
riceva il manuale dell'utente. Acquisire familiarita
con queste indicazioni prima di installare e usare
il dispositivo. Sono state scritte per la sicurezza
dell’'utente e delle persone nelle vicinanze.

INSTALLAZIONE DEL DISPOSITI-
VO

I grill va usato unicamente in spazi chiusi. Collocare
I'unita lontano dall’acqua e non usarla vicino a piscine

hotpoint.eu m—
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o fontane. Non esporre l'unita alla pioggia. Non
lasciare il dispositivo all'aperto mentre piove.
L'unita va collegata a una presa di corrente.

Collocare il grill su una superficie piatta, stabile, solida
e resistente al calore.

PRIMA DI INIZIARE A USARE IL
DISPOSITIVO

1. Pulire le piastre con un panno morbido e con un
detergente lievemente diluito. Pulire con attenzione,
quindi lasciar asciugare I'unita.
2. Collegare il grill a una presa di corrente dotata di
messa a terra.
3. Impostare la manopola di corrente sulla posizione
sinistra. Non collocare alimenti sulla piastra.
Il dispositivo pud emettere fumo durante il
primo uso. Non si tratta di un’anomalia di
funzionamento.
4. Dopo 4-5 minuti circa spegnere I'apparecchiatura e
lasciarla raffreddare.
5. Inserire il vassoio di gocciolamento sulla parte
posteriore del dispositivo.
Ora sara possibile usare I'unita.

ISTRUZIONI DI MONTAGGI E
FUNZIONAMENTO

Il grill & un’apparecchiatura moderna da cucina, che
offre la possibilita di cucinare waffle, oltre a cinque
modalita di cottura con la griglia invertibile / piastre.
Sara sufficiente invertire le piastre e regolare la
cerniera per usare come griglia di contatto, pressa
per panini, full grill, griglia completa o mezzo grill /
meta piastra.

Piastra / Griglia 3 in 1
Le piastre piatte sono la soluzione ideale per
pancake e french toast.
Le piastre con scanalature sono la soluzione
ideale per bistecche, kebab e sandwich.

Sara possibile usare le 2 piastre grill insieme o le 2

piastre, o ancora una combinazione di 1 piastra griglia

e 1 piastra.

Per inserire le piastre:

1. Verificare che il prodotto sia scollegato dalla
presa di corrente.

2. Selezionare la piastra con cui siintende cucinare.

3. Sollevare la maniglia per aprire il grill.

4. Usare il pulsante di rilascio e allineare le piastre
nell'alloggiamento. Premere I'estremita anteriore
della piastra fino a che non si blocca in posizione.

5. Ripetere il passaggio per la seconda piastra.

Per togliere le piastre:

1. Verificare che il prodotto sia scollegato e che sia
totalmente raffreddato.

Lasciare sempre che il dispositivo si raffreddi
per 30 minuti prima di togliere le piastre.

2. Localizzare i pulsanti di rilascio delle piastre sul
lato destro dell’unita.

3. Premere saldamente il pulsante di rilascio
superiore e la piastra superiore si stacchera
leggermente dalla base. Sollevare la piastra e far
scorrere da sotto alle staffe al centro. Ripetere
premendo il pulsante di rilascio inferiore e
rilasciare la piastra inferiore.

4. Le piastre possono essere lavate o pulite nella
lavastoviglie dopo l'uso.

Selezionare la posizione di cottura

Dopo aver inserito le piastre di cottura che si decide

di usare sara necessario scegliere la posizione di

cottura.

Modalita completamente aperta: premere il

pulsante sulla maniglia e premere la maniglia
indietro, fino a che non si appoggia sul banco, e le
piastre superiori e inferiori si trovano allo stesso
livello.

Modalita mezza aperta: per regolare il

dispositivo su questa posizione, sollevare la
maniglia fino a che non & in posizione completamente
verticale. L'unita restera in posizione fino a che non
viene chiuso il coperchio o si continua ad aprirlo fino
alla posizione massima, secondo quando descritto
piu sopra.

Posizione chiusa: la piastra e il grill possono

essere usati in posizione chiusa come grill di
contatto / pressa panini e sono la soluzione ideale per
una cottura rapida, dato che il calore viene emesso
dalle due parti della piastra. La cerniera flottante
serve a fare in modo che lo spazio fra la piastra
superiore e inferiore si adatti allo spessore del cibo.

Vassoio di gocciolamento a scorrimen-

to

| grassi prodotti in fase di cottura vengono scaricati

tramite un piccolo incavo sulla parte posteriore delle

piastre, consentendo cosi ai grassi di gocciolare nel
vassoio integrato.

1. Per inserire il vassoio di gocciolamento,
inserirlo nell’'alloggiamento sul lato posteriore
dell’alloggiamento inferiore.

2. Per togliere questo vassoio, basta farlo scorrere
fino alluscita dell’alloggiamento. | grassi vanno
smaltiti dopo le operazioni di cottura.

Il vassoio di gocciolamento pud essere lavato
in lavastoviglie.

Cottura con piastre e grill

Dopo che le piastre e il vassoio di gocciolamento
sono state inserite, + & possibile iniziare a cucinare
con le piastre e con il grill.



1. Verificare che l'unita sia collegata alla presa di
corrente.

2. Selezionare la temperatura e il tempo desiderati.
La spia di sinistra si illumina.

3. | tempidaimpostare per le seguenti temperature
sono indicati nel dettaglio in questa tabella:

Ricetta Livello tem- Tempo (inclu- | Tempo
peratura (da so preriscal- (senza preri-
1a5) damento) scaldamento,

ovvero a
piastre gia
calda)

Carni bovine 4-5 8-10 min 3-4 min

Carni ovine 4-5 8-10 min 3-4 min

Carni bianche | 4 8-10 min 3-4 min

pesce 3-4 6-7 min 1-3 min

Uova (con 3-4 6-7 min 2-3 min

piastre non

nervate)

verdure 4-5 6-7 min 1-2 min

| tempi possono variare a seconda della quantita e
dello spessore degli alimenti.
Q Le piastre vanno preriscaldate chiuse.

La spia di destra si illumina a indicare che

'apparecchiatura €& pronta per avviare |l
processo di cottura. Continua ad accendersi e
spegnersi  mentre il termostato monitora la
temperatura. Non si tratta di un’anomalia di
funzionamento.

La prima volta che viene usato il dispositivo

potrebbe emettere un odore strano oltre che un
leggero fumo. Non si tratta di un’anomalia di
funzionamento. Si tratta di qualcosa di normale per i

dispositivi dotati di superficie non-aderente.
d/ Per la propria sicurezza, oltre che per evitare di

bruciare gli alimenti, qualora non siano stati
controllati, il dispositivo si spegne automaticamente
dopo il tempo impostato mediante timer.

A seconda delle diverse tipologie di cibo o

temperatura ambiente consigliamo diimpostare
il timer per una cottura al sangue e poi di estendere il
tempo dopo aver controllato il livello di cottura.
4. Al termine delle operazioni di cottura, scollegare

il cavo di alimentazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima dell’'uso e dopo ogni singolo uso, pulire le singole
parti in profondita. Dopo aver terminato le operazioni
di cottura scollegare il cavo di alimentazione e lasciar
riposare il dispositivo per 30 minuti prima di toccarlo.

Sara possibile pulire il vassoio a mano oppure in
lavastoviglie.

Sara possibile pulire le piastre di cottura a mano
oppure in lavastoviglie. Non usare oggetti metallici,

quali ad esempio coltelli, in fase di pulizia. Cio
danneggera la superficie anti-aderente. Usare
unicamente utensili in legno o in plastica resistente
al calore.

Qualora siano stati cucinati frutti di mare, pulire la
piastra di cottura con succo di limone per evitare che
questi odori passino alla ricetta successiva.

La base dell'alloggiamento, la copertura e le
manopole di controllo possono essere pulite con un
panno morbido e asciutto.

Non usare mai detergenti abrasivi o spugnette dure.
Fra una pietanza e I'altra, togliere le formazioni di cibo
nel canale del grasso e nel vassoio di gocciolamento,
quindi pulire gli eventuali residui con un tovagliolo di
carta prima di passare alla pietanza successiva.

Non lasciare mai gli utensili di plastica in contatto con
la griglia calda / piastre.

Verificare che tutte le componenti siano pulite e
asciutte prima di riporle.
Non avvolgere mai il
dispositivo.

Non immergere mai la spina, il cavo o I'alloggiamento
in acqua o in altri liquidi.

cavo esternamente sul

ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se 'anomalia pud essere risolta auto-
nomamente.

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia
. il modello dell’ apparecchio (Mod.)
. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta carat-

teristiche.
Hotpoint
ARISTON
Mod. SL B16 AAD

/ fe—
S/N 123456789

modello (Mod.)

numero di serie (S/N)

16000
22020V ~s/e0
TVPEXKXICKX

MADE IV
caenaro s

wiz

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre l'installazione di pezzi di ricambio non origi-
nali.

Assistenza N ‘ .
Attiva ’[ZE:%B’ 199.199.199
7 giornisu 7 ~—— NUMERO UNICO

Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione ba-
sta chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199*
per essere messi subito in contatto con il Centro As-
sistenza Tecnica piu vicino al luogo da cui si chiama.

. hotpoint.eu —
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E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore

08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso. Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate
al piano tariffario dell’'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe
potrebbero essere soggette a variazione da parte dell'operatore telefo-
nico; per maggiori informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

DISMISSIONE DEGLI

ELETTRODOMESTICI

La direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche

(RAEE), prevede che gli elettrodomestici

non debbano essere smaltiti nel normale
B fysso dei rifiuti solidi urbani.

Gli apparecchi dismessi devono essere rac-
c € colti separatamente per ottimizzare il tasso

di recupero e riciclaggio dei materiali che li
compongono ed impedire potenziali danni per la salu-
te e 'ambiente. Il simbolo del cestino barrato & ripor-
tato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di rac-
colta separata. Quando si acquista una nuova
apparecchiaura equivalente si pud consegnae il
RAEE al negoziante, che & tenuto a ritirarlo gratuita-
mente; i RAEE di “piccolissime dimensioni” (nessun
lato sopra i 25cm), possono essere consegnati gratu-
itamente ai negozianti anche se non si acquista nulla
(solo nei negozi con superfici di vendita superiori ai
400mq). Per ulteriori informazioni sulla corretta di-
smissione deli elettrodomesici i detentori potranno ri-
volgersi al servizio pubblico preposo o ai rivenditori.
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Read this manual thoroughly before using and save it for future reference

PARTS AND FEATURES

1.
2.
3.
4.
5.

Handle

Release Button for cooking plates. Push in to re-
lease and remove cooking plates.

Timer Knob

Temperature Knob

Fully Open Mode button. Push in to allow the
cover to extend back for cooking in the flat posi-
tion

Power cord

Cooking Plates

Grill side: perfect for grilling steak, burgers,
chicken and vegetables

Griddle side: prepare flawless pancakes, eggs,
bacon and seared scallops

Power indicator, to be ON all the time as the unit
is on.

. Ready indicator, to be ON when preheat is done,

and to indicate when the thermostat is cut off.
Drip Tray. Collects grease and removes from
base for easy cleanup (dishwasher safe)

IMPORTANT INFORMATION
ON SAFETY

1.

Keep all packaging
materials (plastic bags,
polystyrene foam) out
of the reach of children.
This  appliance is
designed for domestic
use only. Use this
device as described in
this manual to avoid
any danger.

Connect the grill maker
to a properly grounded
electrical outlet. Do not
let the cord hang over
the edge of table or

counterorletittouch hot
surfaces. To disconnect
the appliance from the
main power, turn the
temperature knob to the
lowest temp. Setting
position and remove
the power plug from the
outlet.

Do not place the grill
maker on or near the
stove or in the oven.
Do not touch the hot
surfaces.

Take special care when

' the appliance is used

by or near children.

Set the temperature
knob to the bottom
side and unplug the
appliance aftereachuse
and before cleaning.

Be extremely careful

| when moving the grill

plate / waffle plate when
it contains oil or hot
liquid. Empty the grease
drip tray regularly and
frequently. Do not let
the drip tray fill to more

hotpoint.eu m—
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than half.

9. To clean the grill
maker, carefully wipe
the cooking plate. Do
not wash the unit with
running water. Be wary
of steam if you wipe
the unit with a damp
sponge or cloth while it
is still hot.
Some cleaners can give
off harmful fumes if they

are applied to a hot surface.

10.Disconnect the grill
maker from the main
power after each use
and prior to cleaning.
Allow to cool before
handling  detachable
parts and accessories.

11.Keep the appliance out
of the reach of children
after use.

12.After connecting the
grill maker, make sure
that the red indicator
is ON. While when the
pre-heating is done, the
green indicator is ON.

13.This appliance can
be used by children

12

aged from 8 years and
above and persons
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities or lack
of experience and
knowledge if they have
been given supervision
or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way
and understand the
hazards involved.

14.Children shall not play
with the appliance.

15.Cleaning and user
maintenance shall not
be made by children
unless they are older
than 8 and supervised.
Keep the appliance and
its cord out of reach of
children less than 8
years.

16.Never leave the electric
gril  on when you
are not cooking & no
attendance.

17.In order to switch off the
grill, please unplug the
power plug from socket



outlet.

18.In order to avoid any risk
of electric shock, do not
use the grill maker if the
reversible grill / griddle
plate or waffle plate is
cracked or broken.

19.For your safety, should
the power cord be
damaged, you must
replace it through an
after-sales service or
technician.

20.Do not operate the
appliance if the cord
or plug is damaged.
If the appliance is
malfunctioning or if it
has received a sharp
blow, please return it to
the after-sales service.

21.To avoid any risk of
electric shock, do not
immerse the whole unit
nor its cord or plug in
water or in any other
liquid.

22.This appliance is not
intended for use by
people (including
children) with reduced

physical, sensory or
mental capabilities,
or lack of experience
or knowledge, unless
they are supervised or
instructed by someone
responsible for their
safety regarding the use
of the device. Children
should be supervised to
ensure that they do not
play with the appliance.

23.This device is not
intended to be operated
by means of a timer
or by a remote control
system.

24 Never leave a spatula
or tongs on the cooking
plate when it is hot.

25.This  appliance is
intended for an interior

and domestic use.
It must be installed
in accordance with

national wiring rules.
26.The installation’s
outlet must always
be equipped with a
grounded connection.
If the power supply is

hotpoint.eu m—
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not grounded, do not
connect the device.
A If the surface is cracked,
disconnect the device
from the power supply to
avoid any electrical shock.

27.The surface
temperature can
become very high
when the appliance is
operating.

28.Please do not touch
the switch next to the
power cord when the
grill is closed cooking.

29.The shell will
automatically activate
to the designed
temperature when the
grill opened up to 180°.

INTRODUCTION

Thank you for purchasing our product.

In doing so, you have opted for an effective, high
performing appliance.

If the instructions for correct use of this appliance
are not observed, the manufacturer’s liability for any
resulting damage will be excluded.

Operating instructions may describe different models.
Any difference is clearly identified.

Keep this guide with your appliance. If the appliance
is ever sold or transferred to another person, ensure
that the new owner receives this user guide. Please
familiarize yourself with these recommendations
before installing and using your appliance. They have
been written for your own safety as well as the safety
of others.

14

INSTALLING YOUR APPLIANCE

The grill maker is for indoor use only. Place the unit
away from water and do not use it near a swimming
pool or a fountain. Do not expose the unit to rain. Do
not leave the device outside during a thunderstorm.
The unit must be plugged into an electrical outlet.
Place the grill on a flat, stable, strong and heat
resistant surface.

BEFORE THE FIRST USE

1. Clean the plates with a soft cloth and a mild diluted
detergent. Carefully wipe, and then dry the unit.
2. Connect the grill maker to a grounded electrical
outlet.
3. Set the thermostat knob to the left side position. Do
not place food on the plate.
The device can emit smoke during its first use.
This is normal.
4. After about 4-5 minutes, turn the appliance off and
let it cool down.
5. Insert the grease collector tray at the back of the
device.
Now you can use the unit.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS &
OPERATION

The Grill Maker is the ultimate kitchen appliance,
offering you waffle baking and five separate cooking
options by the removable reversible grill /griddle
plates. Simply flip the

reversible cooking plates and adjust the hinge to use
as a contact grill, sandwich press, full grill, full griddle,
or half grill/half griddle.

Griddle / Grill 3in 1
The flat griddle plates are ideal for pancakes
and French toast.
The ribbed grill plates are ideal for steaks,
kebabs and sandwiches.

You can use 2 grill plates together or 2 griddle plates

together or a combination of 1 grill

plate and 1 griddle plate.

To fit the plates:

1. Ensure the product is unplugged.

2.  Select the plate you intend to cook with.

3. Lift the handle to open the grill.

4. Use the release button and align the plates into
the housing. Push down the front end of the plate
until it locks into place.

5. Repeat the above step for the second plate.

To remove the plates:

1. Ensure the product is unplugged and is fully
cooled down.



Always allow the appliance to cool for at least 30
minutes before removing the plates.

2. Locate the plate release buttons which can be
found on the right side of the unit

3. Press the upper release button firmly, and the
upper plate will pop up slightly from the base.
Lift the plate up and slide out from under the
brackets in the centre. Repeat by pressing the
lower release button and release lower plate.

4. The plates can be hand washed or cleaned in
the dishwasher after use.

Selecting the cooking position

Once you have fitted the cooking plates you intend to

use, you need to select the cooking

position.

Fully open mode: push the button on handle’s

end and push the handle back, until it is resting
on the countertop and the upper and lower plates are
at the same level.

Half open mode: to adjust the appliance to this
position, simply lift the handle until it comes into
the fully upright position. The unit will
stay in this position until you close the cover or
continue to open it to the fully open position, as
described above.

Closed position: the Griddle and Grill can be
used in the closed position as a contact grill/
sandwich press and it is ideal for quick cooking as the
heat comes from both sides of the plates.
The floating hinge design means that the space
between the top and bottom plate fits to the thickness
of your food.

Slide out drip tray

The fat produced during cooking is drained via a

small recess at the rear of the plates, allowing fat and

grease to drip down into the integrated tray.

1. Toinsert the drip tray, insert it into the slot on the
rear side of the lower housing.

2. Toremove the drip, simply slide the tray out of the
slot. Grease should be disposed after cooking.

Q, The drip tray can be washed in the dishwasher.

Cooking with griddle and grill plates

Once the plates and drip tray are fitted you are ready

to start cooking with the griddle and grill plates.

1. Ensure the unit is plugged into the mains power
supply.

2. Select the temperature and time you desired.
The left light will illuminate.

3. Times to be set for different temperatures are
detailed in this tabe:

Recipe Temperature Time (pre- Time (pre-
level (from 1 heating heating
to 5) included) excluded,
i.e. when the
plates are
already hot)
Beef 4-5 8-10 min 3-4 min
Mutton 4-5 8-10 min 3-4 min
Fowl 4 8-10 min 3-4 min
Fish 3-4 6-7 min 1-3 min
Eggs (with 3-4 6-7 min 2-3 min
unribbed
plates)
Vegetables 4-5 6-7 min 1-2 min

Time can vary according to the quantity and thickness
of food.

When they are pre-heated, the plates must be

closed.

The right light will illuminate to indicate that the

appliance is ready to start cooking. It will
continue to turn on and off as the thermostat monitors
the temperature. This is normal.

The first time you use the appliance, it may have

a slight odor and may smoke a little. This is
normal and common to appliances with a non-stick
surface.

For your safety and to avoid the food will be

accidentally burnt in case of the product has
been left unattended when working, the appliance will
automatically shut off after the time which has been
set on the timer.

According to different kinds of food or room

temperature we suggest to set the timer for a
rare cooking and to extend time after checking the

cooking level.
4.  When you have finished cooking, unplug the
power cord.

CLEANUP AND MAINTENANCE

Before first use and after every use, clean each part
thoroughly.

Once you have finished cooking, unplug the power
cord and allow the appliance for at least 30 minutes
before handling.

The drip tray can be cleaned by hand or in the
dishwasher.

The cooking plates can be washed by hand or in
the dishwasher. Do not use metallic objects such as
knives when cleaning. This will damage the non-stick
coating. Use wooden or heatproof plastic utensils
only.

If seafood has been cooked, wipe the cooking plate
with lemon juice to prevent seafood flavor transferring
to the next recipe.

. hotpoint.eu —
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The housing base, cover and control knobs can be
wiped clean with a soft, dry cloth.

Never use an abrasive cleaner or harsh pad.

In between recipes, scrape excess food buildup
through the grease channel and into the drip tray,
then wipe off any residue with a paper towel before
proceeding with the next recipe.

Never leave plastic utensils in contact with the hot grill
/ griddle plates.

Make sure all the parts are clean and dry before
storing.

Never wrap the cord around the outside of the grill
maker.

Never immerse the plug, lead or housing in water or
any other liquid.

ENVIRONMENT FRIENDLY
DISPOSAL

The European Directive 2012/19/UE on Wa-
ste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE), requires that old household electri-
cal appliances must not be disposed of in

B . normal unsorted municipal waste stre-
am.

c € Old appliances must be collected separately
in order to optimise the recovery and
recycling of the materials they contain and

reduce the impact on human health and the envi-
ronment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product
reminds you of your obligation, that when you dispose
of the appliance it must be separately collected. Con-
sumers should contact their local authority or retailer
for information concerning the correct disposal of their
old appliance.
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Lisez attentivement ce manuel avant I'utilisation de votre appareil et conservez-le pour
une utilisation ultérieure

PIECES ET CARACTERISTIQUES

1.
2.

Poignée

Bouton déclencheur pour les plaques de cuis-
son. Appuyez sur ce bouton pour libérer et retirer
les plaques de cuisson.

Minuteur

Bouton pour température

Bouton du mode d’ouverture compléte. Appuyez
sur ce bouton pour repositionner le couvercle,
pour une cuisson en position horizontale
Cordon d’alimentation

Plaques de cuisson

Céteé grill : parfait pour faire griller des steaks,
des hamburgers, du poulet et des Iégumes
Coété plaque chauffante : pour la cuisson
d’excellentes crépes, des ceufs, du bacon et des
pétoncles poélés

Voyant d’alimentation : assurez-vous qu’il est al-
lumé lorsque I'appareil est en marche.

. Voyant Ready (Prét) : assurez-vous qu'il est ac-

tivé lors du préchauffage et qu'’il indique lorsque
le thermostat est éteint.

Egouttoir. Recueille la graisse et la supprime de
la base afin de faciliter le nettoyage (Lavable au
lave-vaisselle)

INFORMATIONS IMPORTANTES

SUR LA SECURITE

1. Conservez tous les
matériaux d’emballage
(sacs en lastique,

mousse de polystyrene)
hors de la portée des
enfants. _
Cet appareil est destiné
exclusivement a un
usage domestique.
Utilisez cet appareil
tel que décrit dans ce
manuel afin d’éviter
tout danger.
Connectez le gril a une
prise électrique mise

a la terre. Ne laissez
pas le cable trainer
sur les bords de Ia
table ou du comptoir,
ou encore toucher des
surfaces chaudes. Pour
déconnecter [l'apparell
de I"alimentation
rincipale, tournez le
outon de température
a la température la
plus basse. Reéglez la
osition et retirez la
iche d’alimentation de
la prise.
Evitez de placer le gril
sur ou a proximité de
la cuisiniére ou dans le
four.
Ne touchez
surfaces chaudes.
Faites attention lorsque
I'appareil est _utilisé
par ou a proximité des
enfants.
Réglez le bouton de
température sur le coteé
inférieur et débranchez
I'appareil apres chaque
utilisation et avant tout

aux

nettoyage.
Soyez  extrémement
prudent lors du

déplacement de Ia
plaque du gril / plaque
du gaufrier lorsqu’elle

hotpoint.eu m—
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contient de  ['huile
ou un liquide chaud.
Videz régulierement et
frequemment|’égouttoir
de graisse. Ne laissez
pas  I'égouttoir se
remplir a plus de la
moitie.

9. Pour nettoyer
le  gril, essuyez
soigneusement la

lague de cuisson.

vitezde laver/'appareil
a I'eau courante. Faites
attention a la vapeur
lorsque vous essuyez
'appareil avec une
éponge ou un chiffon
humide pendant qu'il
est encore chaud.
A Certains nettoyants
>sont susceptibles de
dégager des fumées
nocives s'ils sont appliqués
sur une surface chaude.
10.Débranchez le gril de
I'alimentation principale
aFrés chaque utilisation
et avant tout nettoyage.

Laisser I'appareil
refroidir ~ avant  de
manipuler les piéces
et les accessoires

amovibles.

11. Tenez I'appareil hors de
la portée des enfants
apres utilisation. _

12.Une fois le gril
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débranché, assurez-
vous que le voyant
rouge est allume.

Lors du préchauffage,
assurez-vous que le
voyant vert est allumé.
13.Cet appareil peut étre
utilisé par des enfants
agés de 8 ans et
plus ainsi que par les
personnes ayant des
capacites physiques,
sensorielles ou
mentales reduites ou
manquant d’expérience
a condition  quils
aient été formés sur
I'utilisation de I'appareil
en toute sécurite et
qu’ils comprennent les
risques y relatifs.

14.Les enfants ne
doivent pas jouer avec
I'appareil.

15.Le nettoyage et

I'entretien domestiques
ne doivent pas étre
faits par des enfants de
moins de 8 ans et qui
sont sous surveillance.
Tenez I'appareil et son
cable hors de la portée
des enfants de moins
de 8 ans.

16.Ne laissez  jamais
le gril électrique en
marche lorsque vous
ne cuisinez pas et sans



17.Pour

18.Afin

surveillance.

arréter le gril,
veuillez débrancher le
cordon d’alimentation
de la prise de courant.
‘éviter tout risque
de choc électrique,
évitez d'utiliser le gril
si la plaque réversible
du gril / la plaque
chauffante ou la plaque
du gaufrier est fissurée
ou brisée.

19.Pour votre sécurité, sile

cordon d’alimentation
est endommage, vous
devez le faire remplacer
par un service apres-
vente ou par un
technicien qualifié.

20.N'utilisez pas l'appareil

21

lorsque le cordon ou la
fiche est endommagé
(e). Si  l'appareil
ne fonctionne pas
correctement ou sl
a subit des chocs,
veuillez le retourner au
service apres-vente.

[Afin d’éviter tout risque

de choc électrique,
n'immergez pas
I'appareil, son cordon
ou sa fiche dans de
I'eau ou dans tout autre
liquide.

22.Cet appareil n'est pas

concu pour étre utilisé

par des personnes (
compris les enfants%
dont les capacités
physiques, sensorielles
ou mentales sont
réduites ou par des
personnes manquant
d'expérience ou de
connaissances, amoins
guelles n‘aient été
formées et encadrées
pour [utilisation de
cet appareil par une
personne responsable
de leur sécurité.
Les enfants doivent
étre  surveillés  afin
de s’assurer quils
ne jouent pas avec
I'appareil.

23.Cet appareil n'est pas

destine a étre utilise
via un minuteur ou une
telécommande.

24.Ne laissez jamais une

spatule ou des pinces
surla plaque de cuisson
lorsqu’elle est chaude.

25.Cet appareil est destiné

a un usage intérieur et
domestique. Il doit étre
installé conformément
aux normes nationales
de cablage.

26.La sortie d’installation

doit  toujours  étre
equipée - dune
connexion mise a la

hotpoint.eu m—
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terre. Si I'alimentation
n‘est pas mise a la
terre, ne connectez pas
I'appareil. _ ]
ASlIasurfaceestflssuree,

débranchez I’ap{)areil
de l'alimentation électrique
pour éviter tout choc
électrique.
27.La température de
la surface peut étre
tres élevée lorsque

I'appareil fonctionne.

28.Veuillez ne pas toucher
au commutateur a
proximité du cordon
d’alimentation lorsque
le gril est en cours de
cuisson.

29.L.a coque s’active
automatiquement a la
température définie

lorsque le gril est ouvert
a 180 °.
INTRODUCTION

Nous vous remercions d’avoir acheté notre produit.
Ce faisant, vous avez opté pour un appareil efficace
et a haut rendement.

Si les instructions relatives a [l'utilisation correcte
de cet appareil ne sont pas respectées, le fabricant
décline toute responsabilité pour tout dommage
résultant.

Le manuel d’utilisation décrit les différents modéles.
Toute différence est clairement identifiée.

Conservez ce manuel avec votre appareil. Sil'appareil
devait étre vendu ou remis a une autre personne,
assurez-vous que le nouveau propriétaire entre
en possession de ce manuel d'utilisation. Veuillez
prendre connaissance de ces recommandations
avant d’installer et d'utiliser votre appareil. Elles ont
été rédigées pour votre propre sécurité ainsi que la
sécurité d’autrui.
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INSTALLATION DE VOTRE APPA-
REIL

Le gril est congu uniqguement pour un usage a
l'intérieur. Placez I'appareil loin de l'eau et évitez
de [l'utiliser pres d'une piscine ou d'une fontaine.
N’exposez pas l'appareil a la pluie. Ne laissez pas
I'appareil a I'extérieur pendant un orage.

Veillez a ce que l'appareil soit branché a une prise
électrique.

Placez le gril sur une surface plane, stable, solide et
résistante a la chaleur.

AVANT LA PREMIERE UTILISA-
TION

1. Nettoyez les plaques avec un chiffon doux et

un détergent dilué doux. Essuyez soigneusement

I'appareil, puis laissez-le sécher.

2. Connectez le gril a une prise électrique mise a la

terre.

3. Réglez le bouton du thermostat sur la position de

gauche. Ne placez pas d’aliments sur la plaque.
L’appareil peut dégager de la fumée lors de sa
premiére utilisation. Cela est normal.

4. Aprés environ 4 a 5 minutes, éteignez 'appareil et

laissez-le refroidir.

5. Insérez le bac collecteur de graisse a l'arriere de

I'appareil.

A présent, vous pouvez utiliser I'appareil.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
ET FONCTIONNEMENT

Le gril est I'appareil de cuisine ultime, vous offrant
une cuisson de gaufres et cinqg options de cuisson
séparées par les plaques de gril réversibles et
amovibles / plaques chauffantes. Il suffit de retourner
les plaques de cuisson réversibles et d’ajuster la
charniere pour les utiliser comme un gril de contact,
une presse a sandwich, un gril complet, une plaque
de cuisson complete ou la moitié d’un gril / demi-gril.

Plaque de gril / Gril 3 en 1
Les plaques de gril plates sont idéales pour les
crépes et du pain grillé francgais.
Les plaques de gril nervurées sont idéales pour
les steaks, brochettes et sandwichs.
Vous pouvez utiliser 2 plaques de gril ensemble
ou 2 plaques chauffantes ensemble ou encore
une combinaison de 1 plaque de gril et 1 plaque
chauffante.
Pour monter les plaques :
1. Assurez-vous que 'appareil est débranché.
2. Sélectionnez la plaque que vous souhaitez
utiliser.



3. Levezla poignée pour ouvrir le gril.

4. Utilisez le bouton déclencheur et alignez les
plaques dans le boitier. Abaissez I'extrémité
avant de la plaque jusqu’a ce qu’elle soit en
place.

5. Répétez I'étape ci-dessus pour la seconde
plaque.

Pour retirer les plaques :

1. Assurez-vous que l'appareil est débranché et
totalement refroidi.

Laissez toujours I'appareil refroidir pendant au
moins 30 minutes avant de retirer les plaques.

2. Repérez les boutons déclencheurs de la plaque
situés sur le c6té droit de I'appareil

3. Appuyez fermement sur le bouton déclencheur
supérieur, et la plaque supérieure remontera
légérement de la base. Levez la plaque et
glissez-la sous les crochets au centre. Répétez

le processus en appuyant sur le bouton
déclencheur inférieur et libérez la plaque
inférieure.

4. Les plaques peuvent étre lavées a la main ou au
lave-vaisselle apres utilisation.

Sélection de la position de cuisson

Une fois que vous avez installé les plaques de cuisson

que vous souhaitez utiliser, vous devez sélectionner

la position de cuisson.

Mode entiérement ouvert : appuyez sur le

bouton sur I'extrémité de la poignée et poussez
la poignée vers l'arriére, jusqu’a ce qu’elle repose sur
le comptoir et que les plaques supérieure et inférieure
soient au méme niveau.

Mode semi-ouvert : pour régler I'appareil a
cette position, il suffit de lever la poignée
jusqu’a ce gu’elle soit en position assise ou debout.
L’appareil demeure dans cette position jusqu’a ce que
vous fermiez le couvercle ou continuiez de I'ouvrir a la
position entierement ouvert, comme décrit ci-dessus.

Position fermé : la plaque chauffante et le gril

peuvent étre utilisés dans la position fermé,
comme un gril de contact / une presse a sandwich, et
ils sont idéaux pour une cuisson rapide car la chaleur
provient des deux cotés des plaques.
La charniere flottante est congue afin que I'espace
entre la plaque supérieure et inférieure s’adapte a
I’épaisseur des aliments.

Retrait de I’égouttoir

La graisse produite durant la cuisson est évacuée par
un petit creux a l'arriére des plaques, lui permettant
de s’égoutter vers le bas dans le plateau intégre.

1. Pour placer I'égouttoir, insérez-le dans la fente

sur le coté arriere du boitier inférieur.

2. Pour le retirer, il suffit de glisser I'égouttoir hors
de la fente. Veuillez vous débarrasser de la
graisse a la fin de la cuisson.

Q, L'égouttoir est lavable au lave-vaisselle.

Cuisson a l'aide des plaques chauffan-

tes et de gril

Une fois les plaques et I'égouttoir en place, vous

étes prét a commencer la cuisson avec les plaques

chauffantes et de gril.

1. Assurez-vous que l'appareil est branché au
secteur.

2. Sélectionnez la température et le temps de
cuisson désirés. Le voyant de gauche s’allume.

3. Les différents temps de cuisson définis pour les
différentes température sont détaillés dans ce

tableau:
Recette Niveau de Durée Durée
température (préchauffa- (préchauf-
(de1ab) ge inclus) fage exclus,
c'est-a-dire
lorsque les
plaques sont
chaudes)
Boeuf 4-5 8-10 min 3-4 min
Mouton 4-5 8-10 min 3-4 min
Poulet 4 8-10 min 3-4 min
Poisson 3-4 6-7 min 1-3 min
CEufs (avec 3-4 6-7 min 2-3 min
plaques non
nervurées)
Légumes 4-5 6-7 min 1-2 min

La durée peut varier en fonction de la quantité et de
I'épaisseur de l'aliment.

Pendant le préchauffage, les plaques doivent

étre fermées.

Le voyant de droite s’allume, indiquant que

I'appareil est prét a la cuisson. Il continuera a
s’allumer et s’éteindre car le thermostat surveille la
température. Cela est normal.

La premiere fois que vous utilisez I'appareil, ce

dernier pourrait dégager une légére odeur et
une petite fumée. Ce phénomeéne est normal et
commun aux appareils dotés d'une surface
antiadhésive.

Pour votre sécurité et pour éviter que les

aliments ne soient accidentellement brilés
lorsque I'appareil est sans surveillance lorsque vous
travaillez, I'appareil s’éteint automatiquement aprés le
temps qui a été défini sur le minuteur.

Selon les différents types d’aliments ou la

température ambiante, nous vous suggérons
de régler le minuteur pour une cuisson unique et une
prorogation du temps de cuisson aprés vérification du

hotpoint.eu m—

21



niveau de cuisson.
4. Une fois la cuisson terminée, débranchez le
cordon d’alimentation.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant la premiere utilisation et apres chaque
utilisation, nettoyez soigneusement chaque piéce.
Une fois la cuisson terminée, débranchez I'appareil
et laissez-le reposer au moins 30 minutes avant toute
manutention.

L’égouttoir est lavable a la main ou au lave-vaisselle.
Les plaques de cuisson sont lavables a la main ou
au lave-vaisselle. N'utilisez pas d’objets métalliques
tels que les couteaux lors du nettoyage. Ces objets
sont susceptibles d’endommager le revétement non-
adhésif. Utilisez uniquement des ustensiles de bois
ou en plastique, résistant a la chaleur.

Lorsque vous cuisinez les fruits de mer, essuyez la
plaque de cuisson avec du jus de citron pour éviter
que la saveur de fruits de mer ne se ressente dans la
prochaine recette.

Nettoyez le fond du boitier, le couvercle et les boutons
de commande avec un chiffon doux et sec.

N'utilisez jamais de nettoyant abrasif ou un tampon
dur.

Entre les recettes, grattez I'accumulation d’exces
d’aliments a travers le canal de graisse et dans
I’égouttoir, puis essuyez tout résidu avec une serviette
de papier avant de passer a la prochaine recette.

Ne laissez jamais des ustensiles en plastique en
contact avec les plaques chaudes de grill / plaques
chauffantes.

Assurez-vous que toutes les piéces sont propres et
seches avant de les ranger.

N’enroulez jamais le cordon autour de I'extérieur du
gril.

Ne plongez jamais la fiche, le cable ou le boitier dans
de 'eau ou tout autre liquide.

ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

« Vérifiez si vous pouvez résoudre 'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

« Si, malgré tous ces contréles, I'appareil ne fonction-
ne toujours pas et si I'inconvénient persiste, appelez
le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'étiquet-
te signalétique.
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ARISTON
modéle de I'appareil (Mod.) Mod. SLB16 AAO

Cod. 12345678901
numéro de série (S/N) o

220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours l'installation de pieces détachées originales.

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2012/19/EU sur
les Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appa-
reils ménagers usagés ne soient pas jetés
dans le flux normal des déchets municipaux.
Les appareils usagés doivent étre collectés
séparément afin d’optimiser le taux de
c E récupération et le recyclage des matériaux
qui les composent et réduire I'impact sur la
santé humaine et I'environnement.
Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur
tous les produits pour rappeler les obligations de col-
lecte séparée. Les consommateurs devront contacter
les autorités locales ou leur revendeur concernant la
démarche a suivre pour I'enlévement de leur vieil ap-
pareil.



BHUMaTenbHO M3yynTe AaHHOE PYKOBOACTBO Mepen HadarnoMm aKChnyaTauuv U XpaHuTe
ero Ans ganbHewLero Ucnonb3oBaHus.

JJ,ETAJ'IVI N ®YHKLUUUN

2.

&

Pyuka

KHonka ocBoboxaeHus onsa nnuT Ans roTOBKU
WNcnonb3yetca anst AebnokMpoBkM WU CHATUSA
NAWT AN TOTOBKMU.

Pyuka Tanimepa

KHonka perynupoBku TemnepaTtypbl

Kronka “IMonHocTbo OTKPbITbIN pexum”. OTxaTb
BHYTPb, YTOObI KpbilKka Morna 6biTb OTTSHYTa
Hasaf Ans NpUroToBMIEHUS! B FOPU3OHTallbHOM
MOMNOXEHUN.

LWHyp nutaHuns

MnnTbI ANS FOTOBKM

CTtopoHa pelleTku: upaeanbHO MOAXOAUT AnS
NPUroTOBMNEHUS CTEWKOB rpunb, rambyprepos,
KypuLbl 1 OBOLLEe#

CTtopoHa rpuvns-CKOBOPOAbI:  MPUrOTOBMEHWE
6e3ynpeyHbix OMUHOB, SAWYHMUBI, OekoHa W
XapeHblx rpebeLukoB

WHavkaTop nuTaHusa Bcerga [OOIMKEH ropeTb,
Korga yCTPOMCTBO BKITHOUEHO.

. VHaukatop TroTOBHOCTM [OSMKEH ropeTb BO

BpeMsi NpeaBapuUTenbHOrO pasorpesa U AOSKEH
yKasblBaTb Ha BbIKMIOYEHNE TEPMOCTaTA.
MoppoH. CobGupaeT xup W ygansieT ero us
OCHOBaHMA N5 06ner4yeHnss O4YUCTKU (MOAXoanT
0N MOMKX B NOCYAOMOEYHOW MaLLnHe)

BAXHAA NHO®OPMALIUA
O BE3OIMNACHOCTHU

Bce YNaKoOBOYHbIE
M aTe m a n bl
(NONMMaTUNEeHOBLIE
NakeTbl, NeHonnacT)

OOIMKHbI XpaHUTbCS
B HEOOCTynHOM Ans
eTen mecTe.

3 o e n u e
npegHasHadyeHo  And
MCNOSIb30BAHUS TOSTbKO
B JOMALUHUX YCIOBUSAX.
Bo_wun3bexaHne kakon-
nméo  _ OMacHoOCTH
OaHHbINNPUBOPOOIMKEH

Mmcnonb3oBaTbCH

B COOTBETCTBUM
c OnucaHunem,
npuBeOgeHHB M
B HacTosLweM
YKOBOACTBE.

. 'punb OOJSTKEH
HOﬂKﬂmHaTbCﬂ

Hagnexawm
o6pa3ow|3aseMHeHHom
O9NEeKTPUYEeCKOMNn

po3eTke.Hepgonyckante
nepeBelWnBaHNg
lWHYpa 4epe3 Kpau
cTona, CTOWKM  UNn
ero COMPUKOCHOBEHUS
C ropsiyen
NOBEPXHOCTbIO.
[nsa OTKMOYEHUS
npubopa OT  ceTn
NMUTaHNs  yCTaHOBUTE
PYYKYy perynstopa
TémriepaTypsbl B
NONOXeHvie camomn
HMW3KOW TemnepaTypsbl.
YctaHoBuTe rpunb
B npaBunbHOE
nonoXxeHue n
N3BMIEKNTE BWUITKY U3
O3ETKM. 5

e pasmeLyanTe rpusb

. Ha KyXOHHOU MInTe nin

BONMM3M He, a Takxe B
neyu.

. He pgoTtparmBantech oo

ropsiYnX NOBEPXHOCTEN.
Korma  akcnnyaraums

‘ocywecTBnseTcs

I B
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cpencTBa
HaHeceHmm

aerten,
nxcsd
X0OUMO
ocobyto

NPUCYTCTBUN
Haxopgs
psgoM,  Heo
cobnogartb
OCTOPOXHOCTb.
[Nocne Ka)knoro
NCMOnb30BaHNUSA n
nepeg OYNCTKOW
ycTaHaBnuBanTe
PYYKy perynnmpoBKu
TEMriepaTypbl B
HWXKHee [osfioXeHne u
n3BnekamTe BUIKY W3
O3€EeTKW.

pu nepemMeLleHUmn
NNaCTUHbI ans
NPUroTOBNEHNS rpungd
/ Batbnu n Hanuynmn B
HVIX Macria unuv ropsyem

KOCTU cobntopganTte

oco Y0 OCTOPOXHOCTb.
PeryfispHO 1 4acTo
ONOPOXHANTE NOAAOH
ﬁnﬂ cbopa  xwupa.
e gonyckaunre
3arnonHeHnss nogaoHa
bonbLue, yem
HamMoSIOBUHY.
Ona o4ucTtku rpuns
TLaTenbHONpoTMpanTe
NAUTY _ONA  TOTOBKMW.
He monTe ycTpoucTBO
noa KpaHoM.
[Mpw NpoTUpaHuun
YCTPOWCTBA  BNAXXHOW
[yOKoOM WNuM TKaHbIO,
KOrzia OHO ellle ropsiyee,
OCTepeFaI/ITer napa.
HekoTopble uyucTAWwMe
npu 74

Ha ropsiune

NOBEPXHOCTU MOryT
n3gaBaTb BpeaHble
ncrnapeHuns.

10.0TKNtOYanTE rpunb OT
CETU nocre Kaxaoro
MCMNOSIb30BaHNS n
nepeno4yncTkon. lNepen
TeM, Kak bpaTb pykamu
CbEMHbIE aerann,
nogoXamTe, MNokKa OHU
NOSTHOCTbIO OXNaadaATCcA.
11.Tlocne wvcnonb3oBaHUA
nomewiante  npmbop
01151 XpaHEeHUs1 B MeCTe,
HeJOCTYMNHOM ans
eTeun.
ocre
rpuns
4yTO  roput
NHAWKaToP. [Mocne
3aBepuweHNHd
npeaBapuUTenbHOTO
nogorpeBa 3aropaeTtcs
3erieHbI NHONKaToP.

12. BKJITHOYEHUA
ybeounTecs,

KpacHbIN

13.JaHHOe  YCTpPOWUCTBO
MOXET UCMNOJ1b30BaTLCH
geTbMn B BO3pacTe

netr n craplle, a
Takxe nvuuamm C
OFPaHNYEHHbBIMMU
dnanyeckunmun,
CEHCOPHbIMU Unu
YMCTBEHHBI MM
BO3MOXHOCTAMMU UINN C
OTCYTCTBMEM oOMbiTa U
3HaHWM noa Haa30poM
nnu B cnyyae
NHCTPYKTUPOBAHUST KX
no MCMOJSIb30BAHUIO
CTpPpOMCTBa
e30MacHbIM CNocoboMm



17.0ns

19.13

M MOHUMAHUSA  TaKuX
NUL,  CYLLECTBYIOLLEN
OMnacHoOCTMW.

4.[leTv He JOMXKHbI UrpaThb
C YCTPOVCTBOM.

15.4nctka n

obcnyxXxuBaHue
YCTPOWUCTBA HE JOIXKHbI
OCyWwecTBNATbCH
OeTbMW, ecnn  OHWU
He cTapwe 8 net wu
He HaxogaTcg  nog
Hag3opoMm.  XpaHute
YCTPOUCTBO W  LUHYpP
MUTaHna B MecTe,
HeJOCTYNHOM ans
geten ~ B BO3pacTte
MeHee 8 nerT.

16.Hukorga He ocTaBnanTe

9NeKTpoOrpuns.b

BKNIWYEHHBbB M,
Korga  rotoBka  He
OCYLLIECTBMSAETCS, a

Takke 6e3 Hag3opa.
BbIKJTHOYEHUS
rpUNs U3BNEKNTE BUSIKY
N3 PO3ETKN.

.Bo n3bexanHue
pucka nopaxeHus
SNEKTPUYECKUM TOKOM
He WCNOSb3ynTe rpunb

npwu NoBpeXaeHnn
[OBYXCTOPOHHEN MAUThI
ONd  NPUroTOBMEHUS
rpvng rpyns-
CKOBOPOAbl UK NIUTHI
ons  NpUroToBreHns
Bacpnu. 5

coobpaxxeHui
cobcTBEeHHOM
BGesonacHocTH npu

20.He

NOBPEXOEHUN _ LUHYpa
nMTaHMsa Heobxoanmo
NPOU3BECTNEr0 3aMeHY,
0OpaTUBLLUNCL B LIEHTP
nocnenpogaxHoro
obcnyxmBaHus nnm
K TEXHUYECKOMY
cneumanucry. 5

ocyLlecTBnsnTe
aKcnnyaTaumto B
crnyyae noBpexaeHus
LWHYpa NNTaHUS
mnnu wrtencensa. [lpu
BO3HUWKHOBEHMUNMY
HeumcnpaBHOCTEMN
npubopa nndo B criyyae
ero peskoro yaapeHus
BO3BpaTuTe o B LLEHTP
nocnenpoagaxHoro

obcnyxmBaHus,
21.Bo n3bexaHue
pucka nopakeHus

22.[1aHHoe

QNEeKTPUYECKUM
TOKOM HE€ rnorpyxamnte
npubop, WHYpP MUTaHUS
U wTencens B BoAY
unu by apyryro
XNOKOCTb. 5
YCTPOMCTBO
npegHasHa4yeHo
MCNonb30BaHNS
(BKMtO4asa

He
Ons

HHbl MW
BO3MOXHOCTAMMN,
nmbo C  OTCYTCTBMEM
onbiTa UNN 3HaAHUIN Npu
OTCYTCTBMM  Hag3opa
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nnm NHCTPYKLINK
No  _MCMNONb30BaHUIO
YyCTPOWCTBA CO CTOPOHbI

nuua, OTBEeTCTBEHHOro
3a ux 6besonacHoCcTb BO
BpeMsl  aKcnryaTaumm
3TOro npubopa.
Heobxoaumo cneanTb
3a OeTbMU C LUenblo
npenoTBpaLLeHUst Urpbl

c Npubopom.
23.IMpndop He
npeaHasHaveH ans
aKcnnyarauum c
MCNONMb30BaHNEM
BHELLHEro Tanmepa
Nnu CUCTEMDI

OUCTAHLUWOHHOTO
npaBneHuns.

24 .Hukorga He octaBnanTe

5.90T10T

nonatky wnuM  wmnupl
Ha NNUTe Ans roTOBKMW,
KOrga OHa ropsivasi.

npubop
npeaHasHayeH ans
MCNONb30OBAaAHMUS
B nomMeLleHnmn B
OMaLUHUX  YCIOBUSIX.
ro yctaHOBKa OOMmKHa
ObITb npoun3seaeHa
B  COOTBETCTBUM C
HauMOHANbHBIMMU
npaBunmnamMmim
SNIEKTPOMOHTaXa.

26.Po3eTka Bcerga gormkHa

26

ObITb 3a3eMI1eHHOoN.
Ecnn NCTOYHUK
MNTaHUS He 3a3eMIIgH,
He OCYyLLeCTBNANTE
nogKNwYeHNne
YCTPOWNCTBA.

A B cnyyae obHapyxeHus
TPeLIMHHANOBEPXHOCTU
oTKMounTe npubop ot
MCTOYHMKA MUTaHUA BO
n3bexaHne  nopaxeHus
ANEKTPUYECKUM TOKOM,
.Bo _ Bpemsa pabothl
npubopa Temnepatypa
NOBEPXHOCTN  MOXeT
ObITb O4EeHb BbICOKOW.
MoxanywucrTa,
He KacamTecb
BbIKNOYaTeNsa  OKOoro
LWHYpa nuUTaHus, Korga
rpunb 3aKpbIT BO BpeMS
[OTOBKM.
29.Temnepartypa kopnyca
aBTOMaATM4YeCKMHU
OOCTUTHET pacyeTHOro
3HayeHus, Korga rpusib

pasorpeetca go 180°.

BBEOEHUE

Bnarogapvm 3a npuobpeTeHne Hallewn NpoayKumm.
Tenepb Bbl Bnageete nosnesHbIM,
BbICOKONPOU3BOANTENbHBIM NPUOOPOM.

B cnyyae HecobntogeHUst MUHCTPYKLIMIA MO NPaBUIbHON
aKcnnyaTauum 3TOro yCTPOMCTBa MPOM3BOAUTENb HE
OyaeT HecCTu Kakow-nMbo OTBETCTBEHHOCTM 3a Niobble
NOBPEXOEHUS, KOTOPble MOryT BO3HUKHYTb B 3TOM
cnyyae.

B pykoBogcTBe Mo 9KcnnyataumMum  MOXET ObiTb
npvBeaeHo onucaHue pasHbiX Mogenen. Jlobble
OTNNYMSA YETKO ONpeaensioTcs.

XpaHuTte JaHHOe pyKOBOACTBO BMeCTe C npnbopom. B
cnyyae npogaxu npubopa unm ero nepegayn pyromy
nvuUy HOBbIV BRagenel Takke [AOMKEH MonyYnTb
AaHHoe pykoBoAcTBO. [loxanyncta, BHMMAaTENbHO
O3HaKOMbTECb C  [aHHbIMW  pekoMeHZAauusiMu
A0 YCTaHOBKM U UCMonb3oBaHus npubopa. OHu
cocTaBneHbl Ans uene Bawen cobcTBeHHOM
6esonacHocTn, a Takke 6e3onacHOCTM Apyrux nNuL.

YCTAHOBKA U3OENUA

[aHHbIn rpunb NpegHasHayYeH Ansi UCMOoNb30BaHUS
TOMbKO BHYTPU MOMELLEHNS. YCTPOMUCTBO [OSHKHO
pasmeLLaTbCa BAANU OT BOAbl, M €ro aKCniyaraums



He JOIKHa OCyLLecTBNSATbCA BONuU3m GacceviHa nnm
doHTaHa. He gonyckaercs HaxoxgeHue yCcTponcTea
nog poxaem. He ocrtaensiite npubop Ha ynuue BO
BpPEMSI FPO3bl.

YCTPOMCTBO AOSMKHO BKIOYATLCS B 3MEKTPUYECKYHD
po3eTKy. PazmeluanTte rpunb Ha NO0CKOW, yCTOMYMBON,
NPOYHOW N TEPMOCTOWKON MOBEPXHOCTY.

NEPEQ NEPBbIM
MCNOJIb3OBAHUEM

1. OuncTKy NANT HEOOXOAMMO BbIMOMHSATE C MOMOLLBIO
MSArKON TKaHW U MSATKOro pasbaBneHHOro MOLLEro
cpeacTtBa. OCTOPOXHO NPOTPUTE U 3aTEM BbICYLLUTE
YCTPOWCTBO.
2. Tpunb [OMKEH MNOAKMNIYATbCA K 3a3eMieHHOMN
3MEKTPUYECKOW PO3eTKE.
3. YcTaHoBMWTE pyyKy TepMOCTaTa B 1€BOE MOSIOXKEHME.
He nomelyante NpodyKTbl Ha MAUTY.
Bo Bpemsi nepBoro ucnons3osaHus n3 npubopa
MOXET BbIXOAUTb AbIM. OTO HOPMaIbHO.
4. Yepes 4-5 MVHYT BbIKIOUUTE Npubop 1 gante emy
OXNafgnTbCS.
5. BcrtaBbre nogaoH Ans cbopa xupa B 3a4HIOK0
yacTb npubopa.
Tenepb yCTPOWUCTBO MOXHO 3KCMIyaTMpoBaTh.

MHCTPYKLUUUN T10 CBOPKE WU
SKCMIYATALUU

[aHHbI TpUnb SBNSETCA MOTPACAIOLLIMM  KYXOHHbBIM
npubopowm, npeanaratoLmmn BO3MOXHOCTb
npuroToBneHuss Badpnnm 1 NATb PasnuYHbIX ONuuUiA
rOTOBKM 3@ CYET CbEMHbIX [ABYXCTOPOHHWUX NAUT
AN NPUroToBneHus rpuns / ckosopodbl-rpuns. Ans
MCMOMb30BaHNS KOHTAKTHOMO FpWMs, C3HABUYHMLI,
KPbITOrO  rpunsi, KpbITOW CKOBOPOAbI-TPUMsA  MUnn
MONOBWHbI FPUMS / KPbITOW CKOBOPOAbI-FPUNs NpoCTO

nepeBopaqMBaVlTe OBYXCTOPOHHME NAnNTbI ana
rOTOBKV W OTPErynupyuTe netio.
CkoBopoga / Npunb, 3B 1

Mnockue cKkoBopoabI-rpunu ABNAKOTCA

naeanbHbIMU ANsi NPUrOTOBMEHNUS GNUMHOB 1
hbpaHLly3CcKVX TOCTOB.
PudneHble nnuTbl Ans  rpuns  SIBNSHOTCS
naeanbHbIMU  ANSi MPUTOTOBMEHNS CTENKOB,
kebaba n caHABUYEN.
MoxHo ncnonb3oBatb BMECTe ABe MNUTbI AN rpuns,
2 CKOBOPOALI-rpUNs unu 1 nAuTy Ans rpyns n
1 ckoBopoOAy-rpUsb.
YcTaHoBKa nnuT:
1. Yb6eautecb, u4TO
pO3eTKu.
2. BblbepuTe Tpebyemyto nnuy.
3. TNogHumuUTE pyuKy, YTOObI OTKPLITE FPUMb.
4. Vcnomb3yiiTe  KHOMKY  OCBOOOXAEHUS  ©
yCTaHoBWUTE MNuTbI B Kopnyc. HaxwumanTe
Ha nepefHWA KOHeL, NnuTbl, MOKa OHa He
3adpmKkenpyeTcsa Ha mecTe.

n3genve  BbIKNKYEeHO U3

pencrene B

5. TlloBTOpuUTE  BbILIEYyKa3aHHOE
OTHOLLIEHWUWN BTOPOW NAUTHI.

CHATME NNnT:

1. Y6eauTtech, YTO U3AENUE BbIKIOYEHO U3 PO3ETKM
1 MOSTHOCTBIO OXMaguoch.

Mepen cHsTMEeM NNUT Bcerga Heobxoanmo AaTb
npubopy oxnaguTbCcs B TeyeHne He MeHee 30

MUHYT.

2. Hanpgute KkHOMKM  OCBOGOXAEHMSI  MNUTHI,
KOTOpble MOryT pacronaratbCs Ha npaBoW
CTOPOHE YCTPOWCTBA.

3. Kpenko HaxmuTe Ha  BEPXHIOK  KHOMKY
OCBOOOXOEHUSI, W BEpxXHAs nnuta crerka
BbllAEeT M3 OcHOBaHus. logHumute NAUTY U
BbIABVHLTE €€ W3-MoA LepXaTenen B LeHTpe.
[MoBTOpUTE AENCTBME MyTEM HaXaTusi HWXKHEN
KHOMKN OCBOBOXAEHUS 1 0cBOGOANTE HUXKHIOK
nauTy.

4. Tlocne wcnonb30BaHUS MAUTbI MOXHO MbITb
BPYYHYH UK B MOCYAOMOEYHOW MaLLUVHE.

BbIGOp NonoxeHus roToBKu

Mocne yctaHoBkM Tpebyemblx NAWT ANs FOTOBKU

HeobXxo4MMOo BbIOpaThb NOMOXEHME FOTOBKM.

[MoNHOCTBIO  OTKPBITHIN ~ PEXUM:  HaXMUTE

KHOMKY Ha KOHLe Py4Ku 1 NpoTankueamre pyyky
obpaTHo, noka oHa He ByAeT CHOBa yCTaHOBMEHa Ha
KyXOHHOW CTOMKE, U BEPXHSAS WU HWXKHAS nnvTa He
OyayT HaxoAUTbCS Ha OOHOM YPOBHE.

[MonyoTKpbITHIA  PEXUM: AN PeryrnupoBKu

npubéopa B 3TOM  TMOSIOXKEHUM  MPOCTO
noAHUManTe pyyky 4O TeX Mop, Noka oHa MOMHOCTLH0
He OKaxXeTcs B  BepTUKanbHOM  MOSIOKEHUN.
YctpowncTeo byaet
ocTaBaTbCsl B 3TOM MOSIOKEHUM A0 Tex Mop, noka
He OyneT 3akpbiTa Kpbilwka, unv Bbl He npogormkute
OTKPbIBATb €€ [0 MOSTHOCTbIO OTKPBITOTO MOMOXEHWS,
KaK OMMcaHo BhbILLE.

3aKpbiToe MONoXeHWe: cKoBopoda W rpumb

MOTYT UCMOSb30BaTbCS B 3aKPbITOM MOMOXEHUN
KaK KOHTaKTHbIA TpWUmMb/CIHOABUYHMLA W SBMSAOTCA
naeanbHbIMU Ans BbICTPOro NPUroToBNEHWS, TakK Kak
TEMMo BbIXOAUT C 06EnX CTOPOH NIKT.
KoHCTpyKkuMsi nnaBatowen neTnM o3Hayaer, 4To
NMPOCTPAHCTBO MeXAy BEpXHEN W HWKHEN NnvTon
COBMafaeT C TOMLMHON NULLN.

BbiaBmxeHne nogaoHa

XKup, obpasyembli BO BpeMsi MNPUrOTOBIIEHUS,

BbITEKAET Yepe3 Hebonblioe yrnybneHne B 3agHen

4yacTu NnuT, Takum 06pa3om, KMp U Macro BbiTekatoT

BO BCTPOEHHbIN NOAAOH.

1. [ns ycTaHOBKM NOAAOHa BCTaBbTe €ro B Na3 Ha
3aHel CTOPOHE HWXHEW YacTu kopryca.

2. [Ona cHATMA noggoHa MpOCTO W3BMEKUTE ero
u3 nasa. [Nocne 3aBepLUEHUsI TOTOBKM Macro
HeobXo4MMO BbINUT.
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MopooOH MOXHO MbITb B nocy;:lomoequVl

MaliunHe.
MpurotoBneHue c nomMoLbIo
CKoBOpoOAObI-rpUnss W nnactuH Ans
rpuns

Mocne ycTaHoBKM NNUT 1 nogaoHa Bel 6yaete rotoBbl

HayaTb MPWUrOTOBMEHUE C MOMOLLbI0 CKOBOPOAbI-

rpUns v NAUTbI ANst TpUns.

1.  Yb6egutecb, 4YTO YCTPOWCTBO MOAKMHOYEHO K
WNCTOYHUKY MUTaHWUS.

2. Bblbepute Tpebyemyto TemnepaTypy U Bpemsi.
3aropuTcs neBbli CBETOBOW MHAMKATOP.

3. YcraHaBnuBaemoe BpeMs, noaxogsilee Ans
pasHbIX TemnepaTtyp, NogpobHO npuBeLeHO B
aTON TAbNMUeE:

peuent YposeHb Bpems (Bkniovasn Bpewms (3a
Temnepartypbl p p 7
(ot 1 p05) nogorpes) npeaBapuTenbHOro
pa3sorpeBa, To ecTb
KOrAa NAuThI yxe
pa3sorpetsl)
loBsignHa 4-5 8-10 MuH. 3 -4 MuH.
BapaHnuHa 4-5 8-10 MUH. 3 -4 MuH.
[omalunsas 4 8-10 MuH. 3 -4 MuH.
nTuua
Puiba 3-4 6 -7 MUH. 1-3 MuH.
Anynnua (Ha 34 6 -7 MUH. 2 -3 MyH.
HepudneHbix
nnuTax)
Osowm 4-5 6 -7 MUH. 1 -2 MuH.

Bpemsa MoxeT otnmMuatbCsi B 3aBMCUMMOCTM  OT
KONMYeCcTBa W TOMLMHbI MPOAYKTOB.
A BO BpeMSsi NpeaBapuTenbHOro pasorpesa nnuThl
[OOIMKHbI ObITb 3aKPbITLIMU.
3aropuTcs MpaBbli  CBETOBOW  MHAMKATOP,
yKasblBaOLWMIA, YTO YCTPOMUCTBO FOTOBO K
Havany roTtoBku. OH NPOAOIKMT BKMOYATBCH U
BbIKMOYATbCSl MO Mepe TOro, Kak TepmocTtaTt byaer
oTobpaxaTtb Temnepatypy. To HOpMasbHO.
Mpn nepBoM wucnonb3oBaHun npubopa OH
MOXeT u3gaBaTh Nerkui 3anax u Hebonbluoe
KONMYecTBO AbiMa. OTO HOPManbHO WU XapakTepHO
Ans NprGOPOB C aHTUNPUrapHbIM NOKPLITUEM.
B uensx 6GesonacHoctn M BO u3bexaHue
CryYanHoro npuropaHusi NULLKM, ecnn npuéop
Oynet octaBneH 6e3 Hag3opa Bo BpeMsi paboTbl, OH
aBTOMAaTUYECKMN BbIKMKOYUTCS MO UCTEHEHUN BPEMEHMU,
YCTaHOBIEHHOIO Ha TanuMepe.
B cooTBeTCTBMM C pasnuyHbIMM  BUOAMM
NPOAYKTOB MIN KOMHATHOW TEMNepaTypoi, Mbl
npeanaraem ycraHaBnmBaTb TaMep Ans HEMOSHOro
NPUroToBrEeHNs 1 A06aBNATb BPEMS MOCIE NMPOBEPKM
Ha ypoBEeHb rOTOBHOCTY.
4. Tlocne 3aBepLUEHUsI TOTOBKWU W3BMEKUTE BUIKY
13 PO3ETKY.
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OYUCTKA N yxon

Mpon3BoauTe TLATENBHYO OYWUCTKY nepen nepBbiM
MCMonNb30BaHMEM U NMOCIE KaXaoro UCMomb30BaHus.
[Mocne 3aBeplUeHMS TOTOBKM W3BMEKawmTe BUIKY W3
po3eTkv 1 faBavite Npubopy oxnaguTbCs B TeYeHVe
He MeHee 30 MUHYT.

MoanoH MOXHO MbITb BPYYHYHO UK B NMOCYA0MOEYHOM
MaLLM1He.

MnuTbl ONS TOTOBKM MOXHO MbITb BPYYHYIO UMK B
nocyaomMoevHon MalwmnHe. He wucnone3ynte Ans
OYNCTKM MeTannuyeckne npeameTbl (Takve, Kak
HoXu). B 3TOM cnyyae BO3MOXHO MOBpeXAeHVe
@HTUMPUrapHOro MOKPbITUSA. Vcnonb3yTe TOMNbKO
OEPEBAHHYI0 WM  TePMOCTOWMKYIO  MIacTUKOBYHO
nocyay.

[Mocne npurotToBneHMs MopenpoayKTOB NpoTupanTte
NAMTY  ANS TOTOBKM  JIMMOHHbIM  COKOM  Ans
npepoTBpaLleHns pacnpocTpaHeHusi 3anaxa
MOpPEnpPOAYKTOB NpW AarnbHeNLLEN roToBKe.
OcHoBaHve Kopnyca, KPbILKY WU PyyKU ynpaBneHus
MOXHO MPOTMPATh YNCTOW MATKOWN, CYXON TKaHbIO.
Hukorga He wcnonb3yiite abpasuBHble YUCTALLME
CpeAcTBa U XecTKkue ryoku.

Mexay rotoBkamu yaansiiTe n3bbIToYHbIE CKOMNMNEHNS
nuwn, npoxoasilive 4vepes3 KaHan Anst macna v B
noadoH, 3aTemM BbiTUpaWTe ocTaTku  ByMaxHbIM
nonoTeHuem nepeg TeMm, Kak MpUCTYNUTb K
crneaytoLLel roTOBKeE.

Hukorga He  ponyckawTe COMPUKOCHOBEHUS
NNacTMKOBOW Mocydbl C ropsyMMM NnuTamu  Ans
rpuns / CkoBOpOZoW-rpunem.

MpoBepsinTe, 4Tobbl BCe AeTanu Obinyv YUCTbIMU U
CYyXMMW nepeq NMoMeLLeHNEM UX Ha XpaHeHUe.
Hukorga He HamaTbiBaWTe LWIHYP BOKPYr BHELUHEeW
4yacTu rpunsi.

Hukorga He norpyxavTe LUTENCENbHYI  BUMKY,
nuTaTenbHbIA MPOBOA MK KOpMyc B BoAy Unu nmobyro
APYTyHo XWUAKOCTb.

CEPBUCHOE
OBCITYXUBAHUE

BecnnaTtHas ropsiyas nuHus:
8 800 3333 887 *

* (Ycnyra ©OecnnatHa ansi  aboOHEHTOB  BCEX
CTauMOoHapHbIX IMHMIA Ha BCen TeppuTopun Poccun)

Mbl 3a6oTMMCA O CBOMX MOKynaTensix U crtapaemcs
obecneuntb  BbICOKOE  Ka4ecTBO  CEPBUCHOIO
obcnyxuBaHusi. Mbl MOCTOSIHHO COBEpLUEHCTBYEM
Halun nNpoaykTbl, YTO6bI caenaTb Bawe obuweHne c
TEXHUKOW MPOCTbIM U NMPUSTHBIM.



Yxopn 3a TeXHUKoOM

NuHuna npocdeccuoHanbHbIX cpencTs
Professional no yxomy 3a TexHWKOW,
pekomeHayemas Hotpoint Ariston, npognur
CpPOK 3KcnnyaTtauuu Bawen TexHUKU U
CHU3UT BepPOSITHOCTb €e MOSNIOMKU. JInHusa
npodeccuoHanbHbix cpeactB Professional
co3gaHa Cc y4yeToM ocobeHHocTen Bawen
TexHuKU. MpoaykTbl npousBogaTcsa B UTanun
Cc cobniofeHMeM BbICOKMX €BPOMNENCKUX
cTaHAapToB B o6GnacTu KavyecTBa, 3KOJOrUu
M 6Ge3onacHOCTU WUCMONb30BaHUA. Y3HauTe
nogpobHee Ha caute www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBuc» u cnpawuBante B
mara3uHax Bawero ropoga.

ABTOpU30BaHHbIE CEPBUCHBbIE LIEHTPbI

Ytobbl ObiTb Gnvke K Hawmm noTpebuTensm, Mmbl
€o3aanu LUMPOKYI0 CEPBUCHYIO CETb, 0COBEHHOCTLIO

KoTOpOW ABnsIeTCs BblCOKas MOAroTOBKa,
npoeccMoHanMam U YeCTHOCTb  CEPBUCHBIX
MacTepos.

anI BO3HUKHOBEHUN HEUCNPABHOCTU

Mepen Tem, kak obpatutbca B Cnyxby Cepsuca
npoBepbTe, HEnb3s N YCTPaHUTb HEUCNPaBHOCTb
CaMOCTOATENbHO (CM. pasgen «HeucnpaBHOCTU U
MeTOAbI UX YCTPaHEeHUS» ).

Obpartutbes B Cnyx6y CepBrica MOXHO Mo TenedoHy
GecnnaTHoW ropsiyert NMHUM UM No  TenedoHam,
yKasaHHbIM B rapaHTUAHOM JOKYMEHTE.

! Mbl pekomeHAyem o6palyaTbCcsi TONbKO K
aBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHBLIM LieHTpam

! Mpu peMoHTe TpebyiTe nCNonbL3oBaHUs
OpUrMHarnbHbIX 3anacHbIX YacTen

Mepea o6paweHunem B Cnyx6y CepBuca
Heob6xoauMo y6eauThbCs, YTo Bbl roToBbI
coo0WUTL onepaTopy:

. OnucaHne HencnpaBHOCTK;

. Homep rapaHTUMHOrO AOKyMeHTa (CepBUCHOW
KHWXXKM, CEPBUCHOrO cepTudmkara u 1.n.);

. Mopgenbe n cepuiiHbii Homep (S/N) wnsgenus,
yKasaHHble B WH(MOPMALMOHHOW Tabnuuke,
pacnofioXXeHHON Ha U3Oenun Unn rapaHTUAHOM
[AOKYMeHTe;

. Jaty npogaxu nsgenusi.

Opyryto nonesHyto wuHpOpPMaLMIO M HOBOCTM Bebl
MoXeTe HauTu Ha canTe www.hotpoint-ariston.ru B
pasgene «Cepsuc».

YTUITU3ALUA

CornacHo EBponenckon Oupektuse
2012/19/EU 06 yTnuaaumm aneKTPOoHHbIX 1
anekTpuyeckux npudopos (WEEE) 6biToBbIE
anekTponpubopsl He [OMKHbBI
|

BblGpackIBaTbCsA C 0ObIYHBIM MYyCOPOM.

Crapble  6biTOBble  MpubOpbI  OOMKHBI
C E BblOpacbIBaTbCA oTAenbHO ans

onTMMM3aLMM  CTOMMOCTM  MOBTOPHOrO
UCMOMb30BaHNs U nepepaboTkm  martepuanos,
cocTaensiloWwyx npubop, a Takke [Ans  oxpaHbl
aKonornm 1 3nopoBbA niogen. CuMBon nepevepkHyTas
MyCOpHasi KOop3uHa MMeeTcs Ha Bcex npubopax,
HanomuHasi  nomb3oBaTento 06  ob6aszaHHOCTU
pasgenbHoro cbopa Mycopa. bonee noppo6Hble
CBeeHNs KacaTenbHO MpaBWIbHOM  YyTUIM3auun
cTaporo 6bIToBOro anektponpubopa nonb3oBaTenu
MOTyT  MOMyYMTb B COOTBETCTBYIOLIEM  FOC.
yypexaeHun unu B MarasmHe 6bIToOBOM TEXHUKN.

. hotpoint.eu —
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HOMUHarnbHasa YacTtoTa nepemMeHHoro
TOKa:

WUspenue: rpunb
ToproBasi Mapka: “ Hotpoint
ToproBbIl 3HaK U3rOTOBUTENS: ARISTON
Mopenb: CG20EU
WarotoButens: Indesit Company
CTpaHa-usrotoBuTEnb: KHP
HomuHanbHoe 3HaueHne

HanpshkeHNa  JNEeKTPONUTaHusa  unu 220-240V
[IManasoH HanpsikeHUs:

MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb: 2000 W
YcnosHoe 0603HaveHre poaa

3MEKTPUYECKOTO TOKa 1NN 50/60HZ

Knacc 3awwmtbl ot nopaxeHus
JNEKTPUYECKUM TOKOM

Knacc 3awusi |

B cny4ae HeobxoamMmocTy nonyyeHuns
uHdopMauu  no  cepTucukatam
COOTBETCTBMSI  WAW  MOMyYeHust
KOMUIA CepTUCUKaTOB COOTBETCTBUS
Ha [AaHHyl TexHuKy, Bbl Moxete
OTNPaBUTL 3aNpOC MO ANEKTPOHHOMY
appecy cert.rus@indesit.com.

2 Ce

[laTy npou3BoAcTBa AGHHOM TEXHWKM
MOXHO MONY4UTb W3  CEPUIHOrO
HOMepa,  PacronoXeHHOro  MoA
LUTPUX-KOAOM

(S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cneayowmm
obpasom:

— 7-aa uudpa B S/N cooTBeTcTByeT nocnegHei
umdpe roaa,

— 8-aa 1 9-a uncpsl 8 S/N nopsakoBomy Homepy
Mecsilia roaa,

— 10-aa u 11-as uuppbl B S/N uucny
onpeeneHHoro Mecsila 1 roaa.

Indesit Company S.p.A.

MpoussoauTtens: Buane A. Mepnionn 47, 60044, d®abpuaHo
(AH), Utanua
Wwmnoptep: 000 “Unpesut PYC”

C Bonpocamu (B
obpatuatbcs no agpecy

Poccun)

Poccusi, 127018, Mocksa, yn. [BuHLEB,
nom 12, kopn. 1
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UriinG kullanmadan énce bu kilavuzu okuyun ve daha sonra kullanmak tizere saklayin.

PA
1.

2.

RCALAR VE OZELLIKLERI

Tutacak

Pisirme plakalari igin serbest birakma dugmesi.
Pisirme plakalarini  serbest birakmak ve
ctkarmak icin iger dogru itin.

Zamanlayici Dugmesi

Sicaklik Digmesi

Tam Acik Mod dugmesi. Diiz pozisyonda pisirme
icin arka kismi da kapsamasina izin vermek igin
ice dogru itin.

Elektrik kablosu

Pisirme Plakalari

Izgara tarafi: 1zgarada biftek, hamburger, tavuk
ve sebze pisirmek icin idealdir

Tava tarafi: kusursuz krepler, yumurtalar, beykin
ve kurutulmus deniz taragi hazirlayin

Glg gostergesi, Unite agik oldugunda her zaman
yanar.

. Hazir gostergesi, 6n isitmanin tamamlandigini

ve termostatin devreye girdigini belirtmek igin
yanar.

Damlama Kabi. Kolay temizlik i¢in yagi toplar ve
tabandan ayirir (bulasik makinesinde yikanabilir)

Teknik Ozellikler
Gerilim: 220 V - 240 V
Giig: 2000 W

Kabl

0 uzunlugu: 73 cm

ONEMLI BILGILER

GUVENLIK HAKKINDA

1. Tum ambalaj
malzemelerini  (plastik
torbalar, polistiren
kopuk) cocuklarin
erisemeyecedi yerde
tutun.

2. Bu cihaz  sadece
evde kullaniimak
uzere tasarlanmistir.

Herhangi bir tehlikeye
sebep vermemek icin,
bu cihazi, sadece bu

. Her

kilavuzda
gibi kullanin.

anlatildigi

. Izgarayi, topraklamasi

dizgunce yapiimig bir
elektrik prizine baglayin.
Kablonun masadan
ya da tezgahtan
sarkmasina veya sicak
yuzeylere degmesine
izin vermeyin. Cihazin
ana sebeke baglantisini
kesmek icin, sicaklik
didgmesini en dusuk
sicaklik ayarina getirin.
Konumu ayarlayin ve
fisi prizden cekin.

. lzgarayi, bir  firinin
yakinina veya igine
koymayin.

. Sicak yuzeylere
dokunmayin.

. Cihaz cocuklarin
yaninda ya da
yakininda kullanildigi

zaman Ozellikle dikkatli
olun.

kullanimdan
sonra ve her temizlik
oncesinde sicakhk
digmesini alt tarafa
getirin ve cihazi fisten
cekin.
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8.

A

Yag veya sicak sivi

iceriyorsa, 1zgara
plakasint /  waffle
plakasini hareket

ettirirken c¢ok dikkatli

olun. Yag damlama
kabini duzenli olarak
ve sikca  bosaltin.
Damlama kabinin
yarisindan  fazlasinin
dolmasina izin
vermeyin.

. lzgarayr  temizlemek

icin, pisirme plakasini
dikkatlice silin. Cihazi
akan suyla yikamayin.
Edger Uniteyi halen
sicakken islak  bir
sungerle veya bezle
silerseniz, olusabilecek
buhara karsi dikkatli
olun.

Bazi temizleyiciler, eger

sicak bir yuzeyle temas

ederlerse, zararli dumanlar

salabillir.

10.Her kullanimdan
sonra ve temizlikten
once, cihazin elektrik
baglantisini kesin.
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Cikartilabilirpargalarive
aksesuarlari tutmadan
once sogumalarini

13.Bu cihaz ,

14.Cocuklar

bekleyin.

11.Cihazi, kullanim
sonrasinda c¢ocuklarin
ulagsamayacagi bir
yerde muhafaza edin.

12.1zgaranin elektrik
baglantisini
yaptiktan sonra,
Kirmizi goOstergenin
yandigindan emin
olun. On ISitma

tamamlandiginda, yesil
gOsterge yanar.

gozetim
altindaolduklari,cihazin
guvenli  bir sekilde
kullanimina dair ilgili
talimatlar  kendilerine
verildigi ve muhtemel
tehlikeleri anlatildigi
takdirde 8 yas ve Uzeri
cocuklar tarafindan,
sinirh fiziksel, duyusal
ve zihinsel becerilere
sahip veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir.
cihazla
oynamamalidir.

15.Cihazin  temizligi ve
bakimi 8 yasindan
kicuk ve  gOzetim
altinda olmayan



cocuklar tarafindan
yapilmamalidir. Cihazi
vekablosunu8yasindan

klcuk cocuklarin
erisemeyeceqi yerlerde
saklayin.

16.Pisirmeye ara
verdiginizde asla
elektrikli |Izgaranin

yanindan ayrilmayin.

17.1zgaray! kapatmak igin
lutfen  fisini  prizden
cekin.

18.Elektrik soku tehlikesini
onlemek icin, eger
ters cevrilebilir 1zgara
tava plakasi veya
waffle plakasi kirik
veya catlaksa, bunlari
kesinlikle kullanmayin.

19.Kendi emniyetiniz igin,
eger hasar gormusse

elektrik kablosunun
mutlaka bir satis
sonrasl servis veya
teknisyen  tarafindan
degistirilmesini
saglayin.
20.Kablosunda veya
fisinde herhangi bir
hasar izi varsa cihazi
calistirmayin. Eger
cihaz calismiyorsa

ya da arizalanmissa,
lutfen satis sonrasi
servise ulastirin.
21.Elektrik soku tehlikesini
onlemekicin, tim Uniteyi
veya elektrik kablosunu
suya veya bagka bir
siviya batirmayin,
temas ettirmeyin.
22.Bu cihaz sinirh fiziksel,
duyusal veya zihinsel
kapasiteleri olan
kisilerin (cocuklar dahil)
veya bilgi ve cihazin
kullanimiyla ilgili olarak
onlaringuvenliklerinden

sorumlu  bir  kisinin
nezareti veya talimatlari
altinda olmayan
tecrube eksikligine
sahip kisilerin kullanimi
icin  degqildir.  Kuguk
cocuklar, cihazla
oynamamalari icin
gOzetilmelidir.

23.Bu cihaz, bir
zamanlayiclyla  veya
uzak bir kontrol

sistemiyle calistirilmak
Uzere tasarlanmamistir.
24 .Pisirme plakasi
sicakken, asla Uzerinde
spatula veya masa

hotpoint.eu m—
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birakmayin.
25.Cihaz, ic mekanda ve
evde kullaniilmak Gzere
tasarlanmistir.  Ulusal
kablolama mevzuatina
uygun olarak monte
edilmelidir.
26.Tesisatin prizi, mutlaka
bir topraklama
baglantisina sahip
olmaldir. Eger
gug kaynagi
topraklanmamissa,
cihazi baglamayin.
AEger cihazin yuzeyinde
bir catlak gorurseniz,
herhangi bir  elektrik
carpmasi tehlikesini
ortadan kaldirmak icin
cihazi hemen fisten ¢ekin.
27.Cihaz calisirken
yuzeylerin erisebileceqi
sicakliklar ¢cok yuUksek
olabilir.

28.Kapali pisirme
sirasinda lzgaranin
elektrik kablosunun
yanindaki anahtara

|utfen dokunmayin.
29.1zgara 180° ac¢ildiginda,
otomatik olarak
istenen sicaklik ayari
etkinlestirilecektir
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GiRiS

Uriiniimiizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.
Boylece, verimli ve yiksek-performansh bir cihaz
secmis oldunuz.

Eger bu cihazin dogru kullanimi igin talimatlara
uyulmazsa, ureticinin her tirli zarar igin sorumlulugu
kalkar.

Calistirma talimatlarinda, farkli modeller anlatiimis
olabilir. Eger bir fark varsa bu agikga belirtiimistir.

Bu kilavuzu cihazinizla birlikte muhafaza edin.
Satilmasi yada baska bir kisiye verilmesi durumunda
cihazi yeni kullaniciya mutlaka kullanma kilavuzu
ile birlikte teslim edin. Cihazinizi kurmadan ve
kullanmadan 6nce kullanma kilavuzundaki her adimi
dikkatlice okuyun. Bunlar hem sizin guivenliginiz hem
de diger insanlarin givenligi i¢in hazirlanmigtir.

CiHAZIN KURULUMU

Bu 1zgara, yalnizca i¢ mekanlarda kullanim igin
tasarlanmistir. Uniteyi, sudan uzak bir yere kurun
ve bir yuzme havuzu veya fiskiyenin yakininda
kullanmayin. Uniteyi yagmura maruz birakmayin.
Cihazi, g6k gurultdld firtinalar sirasinda disarida
birakmayin. Unite, bir prize takiimalidir. Izgarayi diiz,
gucll ve 1siya dayanikh bir ylizeye koyun.

ILK KULLANIMDAN ONCE

1. Plakalari yumusak bir bez ve hafifce seyreltilmis bir
deterjan kullanarak temizleyin. Uniteyi dikkatlice silin
ve sonra kurulayin.
2. Izgarayi, topraklamasi yapilmis bir elektrik prizine
baglayin.
3. Termostat dugmesini sol taraf konumuna ayarlayin.
Unitenin (izerine yiyecek koymayin.
ik kullanim sirasinda cihazdan duman gikabilir.
Bu normaldir.
4. 4-5 dakika sonra cihazi kapatin ve sogumasini
bekleyin.
5. Cihazin arkasina yag toplama kabini takin.
Artik cihazi kullanabilirsiniz.

MONTAJ TALIMATLARI VE KUL-
LANIM

Izgara, tam bir mutfak cihazidir ve c¢ikartilabilir ters
cevrilebilir 1zgara / tava plakalari sayesinde waffle
pisirmeden bes ayri pisirme secenegine kadar ¢ok
saylda secenek sunar. Gift yonll 1zgara, sandvic
presi, tam 1zgara, tam tava veya yarim izgara/yarim
tava olarak kullanmak igin sadece ters cevrilebilir
pisirme plakalarini gevirin ve menteseyi ayarlayin.



Tava / lzgara 3’ii 1 Arada
Diiz tava plakalari, krepler ve Fransiz usuli
kizarmis ekmekler icin idealdir.
Yivli 1zgara plakalar, biftekler, kebaplar ve
sandvigler i¢in idealdir.

2 1zgara plakasini veya 2 tava plakasini ayni anda

ya da 1 1zgara plakasini ve 1 tava plakasini birlikte

kullanabilirsiniz.

Plakalari yerine gecirmek igin:

1. Urliniin figinin prize takili olmadigindan emin
olun.

2. Pisirmek igin kullanacaginiz plakayi segin.

3. Tutacagi kaldirarak 1zgarayi agin.

4.  Serbest birakma diigmesini kullanarak plakalari
yuva muhafaza ile hizalayin. Plakanin 6n ug
kismini, yerine oturana kadar asagdi dogru
bastirin.

5. Yukaridaki islemi ikinci plaka icin de tekrarlayin.

Plakalar ¢gikarmak igin:

1. Uriinin figse takih olmadigindan ve tamamen
sogudugundan emin olun.

Plakalari ¢ikarmadan 6nce cihazin sogumasi
icin mutlaka en az 30 dakika bekleyin.

2. Unitenin sag tarafinda yer alan plaka serbest
birakma dugmelerini bulun.

3. Ust serbest birakma diigmesine sikica bastirin.
Ust plaka yerinden hafifce cikacaktir. Plakayi
yukari kaldirin ve orta kisimdaki braketlerin
altindan kaydirarak c¢ikarin. Ayni sekilde alt
serbest birakma digmesine de basarak alt
plakayi ¢ikarin.

4. Plakalar kullanim sonrasinda elde veya bulasik
makinesinde yikanabilir.

Pisirme pozisyonunun segilmesi

Pisirme plakalarini istediginiz kullanim igin yerine

taktiktan sonra, pisirme pozisyonunu secgcmeniz

gerekir.

Tam aglk mod: tutacagin u¢ kismindaki

digmeye basin ve tutacagi tezgahin Ustiinde
duracak sekilde arkaya dogru iterek Ust ve alt plakalari
ayni seviyeye getirin.

Yarim agik mod: cihazi bu pozisyona ayarlamak

icin, tam dik pozisyona gelene kadar tutacagi
kaldirmaniz yeterlidir. Unite, siz kapagl kapatana
veya tam agik pozisyona getirmek igin hareket ettirene
kadar bu pozisyonda kalir.

Kapali pozisyon: Tava ve Izgara, kapal
pozisyonda iken bir cift tarafli 1zgara/sandvig
presi olarak kullanilabilir. Isi her iki plakadan da
geldiginden, bu pozisyon hizl bir pigirme i¢in idealdir.
Askida duran mentese tasarimi, Ust ve alt plaka
arasindaki boglugun pigirdiginiz yiyecegin kalinligina

uyum saglayacagi anlamina gelir.

Damlama kabini ¢ikarin

Pisirme esnasinda ortaya c¢ikan yag, plakalarin

arkasinda bulunan kuglk bir yatak araciligiyla sizar

ve yag, entegre kaba damlar.

1. Damlama kabini takmak igin, kabi alt
muhafazanin arka yan tarafinda bulunan yuvaya
sokun.

2.  Kabi ¢ikarmak iginse kabi yuvadan ¢ikarmaniz
yeterlidir. Yag pisirme sonrasinda atilmalidir.

Q, Damlama kabi bulasik makinesinde yikanabilir.

Tava ve i1zgara plakalariyla pigirmek

Plakalar ve damlama kabi takildiktan sonra, tava ve

1zgara plakalariyla pisirmeye baslamaya hazirsiniz

demektir.

1. Unitenin ana sebekeye baglandigindan emin
olun.

2. lstediginiz sicakligi ve siireyi segin. Soldaki 1sik
yanar.

3. Farkh sicakliklari ayarlamak icin gerekli sureler,
bu tabloda detayl olarak verilmistir:

tarif Sicaklik se- Siire (6n Siire (6n
viyesi (1’den 1sitma dahil) i1sitma harig,
5’e kadar) mesela ta-
baklar zaten
sicaksa)
Sigir eti 4-5 8-10 dak 3-4 dak
Koyun eti 4-5 8-10 dak 3-4 dak
Kimes 4 8-10 dak 3-4 dak
hayvani
Balik 34 6-7 dak 1-3 dak
Yumurta 3-4 6-7 dak 2-3 dak
(yivsiz
tabaklarla)
Sebzeler 4-5 6-7 dak 1-2 dak
Sire, yiyecedin miktarina ve kalinhgina gore

degisebilir.
c Tabaklar 6nceden isitildiginda, kapali olmalidir.

Sagdaki 1sik yandidinda cihaz pisirmeye

baslamaya hazirdir. Termostat sicakhgi
izledikge 11k yanip sdnmeye devam eder. Bu
normaldir.

Cihazi ilk kullandiginizda hafif bir koku ve

duman c¢ikabilir. Bu normaldir ve yapismaz bir
yuzeye sahip cihazlarda yaygin olarak karsilagilan bir
durumdur.

Kendi guvenliginiz ve yiyeceklerin siz cihazin

yanindan ayrildiginizda yanmamasi igin,
zamanlayicida ayarlanan sure dolduktan sonra cihaz
otomatik olarak kendini kapatacaktir

Farkli yiyeceklere goére ve farklh oda

sicakliklarinda, zamanlayiclyr kisik ayarda
hotpoint.eu m—
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pisirmeye ayarlamanizi ve pisme dizeyini kontrol

ettikten sonra sureyi tekrar artirmanizi 6neririz.

4. Pisirmeyi tamamladiginizda, elektrik kablosunu
fisten gekin.

TEMIZLIK VE BAKIM

ilk kullanimdan énce ve her kullanimdan sonra, tim
pargalari tamamen temizleyin.

Pisirmeyi bitirdikten sonra, elektrik kablosunu fisten
cekin ve cihazi tagimadan 6nce en az 30 dakika
sogumasina izin verin.

Damlama kabi elde veya bulasik makinesinde
yikanabilir.

Pisirme plakalari elde veya bulagsik makinesinde
yikanabilir. Temizlik sirasinda bigak gibi metal
nesneler kullanmayin. Bu, yapismaz kaplamaya zarar
verir. Sadece tahta veya Isiya dayanikli plastik aletler
kullanin.

Eger deniz urunleri pisirdiyseniz, deniz drtnlerinin
kokusunun bir sonraki yemege gegmemesi igin
pisirme plakasini limon suyuyla silin.

Muhafaza tabani, kapak ve kontrol dugmeleri,
yumusak ve kuru bir bezle silinerek temizlenebilir.
Asla asindirici temizleyiciler veya sert pedler
kullanmayin.

iki pisirme arasinda, yas kanalinda ve damlama
kabinda biriken yiyecekleri kaziyarak cikarin.
Sonrasinda yeni bir pisirmeye baslamadan &nce
kalan artiklari bir kagit havlu ile silin.

Plastik aletleri asla sicak i1zgara / tava plakalariyla
temas halinde birakmayin.

Saklama 6ncesinde tim pargalarin temiz oldugundan
mutlaka emin olun.

Kabloyu asla i1zgaranin gevresine sarmayin.

Fisi, kabloyu veya muhafazayi asla suya veya baska
bir siviya daldirmayin.

TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan 6nce:

. Servise basvurmadan ¢ozllebilecek bir ariza olup

olmadigini  kontrol ediniz (problemlerin ¢ézimine
bakiniz).
. Sonucun olmusuz olmasi durumunda en yakin Teknik

Servise bagvurunuz.

Sunlari bildiriniz:

. ariza tipini
. cihazin modeli (Mod.)
. seri numarasi (S/N)
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Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere basvurunuz ve orijinal
yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin émrii 7 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine getirebil-
mesi igin gerekli yedek parga bulundurma suresi).

T
SERVIS 444

Uretici Firma:

Indesit Company Spa
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano ltaly

ithalatgi Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — Istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59

IMHA ETME

AEEE Yoénetmeligine uygundur. Atik Elektrikli ve
Elektronik Ekipmanlarin (WEEE) imha etme
hakkinda Avrupa birligi Direktifi 2012/19/EU,
[r— elektrikli ev aletlerinin norr:r"lall ev#el atlklar. gibi el-

den cikariimamasi gerektigini belirtmektedir.

Hizmet 0mrind tamamlayan cihazlar, makinenin
C E icindeki malzemelerin yeniden kullaniima ve geri

dénusturilme maliyetlerinin  optimize edilmesini
saglamak ve dodaya ya da halk saghgina zararl etkileri 6nle-
mek amaciyla ayri bir sekilde toplanmalidir. Uzeri carpi
isaretli ¢op kovasi simgesi, ilgili Uriin sahibine bu 6zel atik
toplama maddesini hatirlatmak amaciyla tim driinlere
konmaktadir. Hizmet dmriini tamamlamis elektrikli ev aletle-
rinin dogru bir sekilde elden ¢ikariimasi hakkinda detayli bilgi
almak igin, ilgili kamu kurulusuna veya yerel bayinize
danigabilirsiniz.



Ler totalmente este manual antes de utilizar e guardar o mesmo para consulta futura

PARTES E CARACTERISTICAS

1. Pega

2. Botao de Libertagcdo pata placas de cozedura.
Empurrar para soltar e retirar as placas de coz-
edura.

3. Botéo Temporizador

4. Botao Temperatura

5. Botdo Modo Abertura Total. Empurrar para
permitir que a tampa recue para cozinhar em
posicao plana.

6. Cabo de Alimentagéo

7. Placas de Cozedura

8. Lado grelha: perfeita para grelhar bife, hambur-
guer, frango e vegetais.

9. Lado chapa lisa: preparar panquecas perfeitas,
ovos, bacon e vieiras defumadas

10. Indicador de alimentacéo, para estar sempre LI-
GADO quando a unidade esta ligada.

11. Indicador de pronto, para estar LIGADO quando
o pré-aquecimento for feito, e para indicar quan-
do o termostato esta desligado.

12. Tabuleiro de Recolha. Recolhe a gordura e re-
move-se da base para limpeza facil (adequado
para maquina lavar loica)

INFORMAGAO IMPORTANTE

SOBRE SEGURANGA

1. Manter todo o material
de embalagem (sacos
de plastico, espuma
de poliestireno) fora do
alcance das criancas.

2. Este aparelho é apenas
concebido para uso
domeéstico. Utilizar
este dispositivo como
descrito neste manual
para evitar qualquer

erigo.

3. Ligar o grelhadorauma
tomada devidamente
ligada a terra. Nao
deixar o cabo de

alimentagao no rebordo
de uma mesa ou
bancada, ou a tocar em
superficies  quentes.
Paradesligaroaparelho
da alimentacao, rodar
o botao da temperatura
para o valor mais baixo.
Ajustar a  posigcao
e retirar a ficha de
alimentacaodatomada.
Nao colocar o grelhador
sobre ou perto do fogéo
ou no forno.

Nao tocar nas
superficies quentes.
Ter especial cuidado
quando o aparelho esta
a ser utilizado por ou
perto de criangas.

. Ajustar o botdo da

temperatura para o
lado inferior e desligar
o aparelho depois de
cada utilizacao e antes

de limpar.

Ser extremamente
cuidadoso quando
mover a placa

grelhadora / placa de
waffle quando a mesma
conter 6leo ou liquido
quente. Esvaziar o
tabuleiro de recolha
de gordura regular e
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frequentemente. N&o
deixar o tabuleiro de
recolha encher mais de
metade
9. Paralimparo grelhador,
secar cuidadosamente
a placa de cozinhar.
Nao lavar a unidade
com agua corrente. Ter
cuidadocomosvapores
se limpar a unidade
com uma esponja ou
pano humido enquanto
ainda esta quente.
AAIguns produtos de
limpeza podem
libertar fumos se forem
aplicados numa
superficie quente.
10.Desligar o grelhador
da alimentacao depois
de cada utilizacao e

antes de limpar. Deixar
arrefecer antes de
manusear peg¢as e

acessorios amoviveis.
11.Manter o aparelho fora

do alcance das criancas

depois de utilizar.

12.Depois de ligar o
grelhador, assegurar
que o) indicador

vermelho esta LIGADO.
Enquanto 0 pré-
aquecimento €& feito,
o indicador verde esta
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LIGADO.

13.Este equipamento pode
ser usado por criangas
a partirde 8 anos e mais
€ por pessoas com
capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais
reduzidas ou com
falta de experiéncia
e conhecimento se
lhes tiver sido dada
a supervisao ou
instrucao relativamente
ao uso do equipamento
de uma forma segura
e entender os riscos
envolvidos.

14.As criangas nao devem
brincar com o aparelho.

15.Alimpezaemanutencao
do utilizador ndo deve
ser feita por criancas
a menos que tenham
mais de 8 anos e sejam
supervisionadas.
Manter o aparelho e
o respectivo cabo de
alimentagéo longe do
alcance das criancas
com menos de 8 anos.

16.Nunca deixar o)
relhador eléctrico
igado quando nao

estiver a cozinhar e se
nao estiver presente.
17.De modo a desligar o



grelhador, deve desligar
o cabo de alimentacao
da tomada de parede.
18.De modo e evitar
qualquer risco de
choque eléctrico, nao
utilizar o grelhador se a
laca de grelha/chapa
isa reversivel ou a
placa de waffle estiver
estalada ou partida.
19.Para sua seguranca,

caso O cabo de
alimentacao esteja
danificado, deve
substitui-lo através

de um dos servicos
pos-venda ou de um
técnico.
20.Nao funcionar com o
aparelho se o cabo de
alimentacao estiver
danificado. Se o)
aparelho funcionar mal
ou se foi sujeito a uma
pancada forte, deve
devolver o mesmo ao
servico de pés-venda.
.Para evitar qualquer
risco de choque
eléctrico, ndo submergir
a unidade nem os
respectivos cabos ou
fichas em agua ou em
Eualquer outro liquido.
22.Este aparelho nao

21

e indicado para
utilizacao por pessoas
(incluindo criangas)
com capacidades
fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas,
ou sem experiéncia
ou conhecimento,
a menos que sejam
supervisionados ou
instruidos por alguém
responsavel pela sua
seguranca no que
se refere a utilizacao
deste dispositivo. As
criangas pequenas
devem ser vigiadas de
modo a assegurar que
nao brincam com o

aparelho.

23.Este aparelho nao
esta destinado a ser
operado por meio
de um temporizador
externo ou de um

sistema de controlo
remoto separado.
24.Nunca deixar uma
espatula ou tenazes
na placa de cozinhar

quando esta esta
uente.
25.Este aparelho e

destinado a utilizagao
no interior e domestica.
Deve ser instalado
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em conformidade com
as normas de fios de
ligagao nacionais.
26.Atomada de instalacao
deve ser sempre
equipada com uma
ligacao a terra. Se o
cabo de alimentacao
nao tiverligagao a terra,
nao ligar o dispositivo.
A S€ a superficie estiver
estalada, desligar o
dispositivo do cabo de
alimentagcao para evitar
qualquer choque eléctrico.
27.A temperatura da
superficie pode ficar
muito elevada quando
o aparelho esta a
funcionar.
28.Nao deve tocar no
interruptor ao lado do
cabo de alimentacao
quandoogrelhadoresta
a cozinhar fechado.
29.A cuba activar-se-a
automaticamente a

temperatura concebida
quando o grelhador
atingir 180°.

INTRODUCAO

Obrigado por comprar os nossos produtos.

Ao fazé-lo, optou por um electrodoméstico de
desempenho elevado efectivo.

Se as instrugbes de utilizacdo correcta deste
equipamento néao forem observadas, a
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responsabilidade do fabricante por quaisquer danos
resultantes sera excluida.

As instrugdes de funcionamento podem descrever
modelos diferentes. Qualquer diferenga esta
visivelmente identificada.

Manter este guia com o seu aparelho. Se o aparelho for
vendido ou transferido para outra pessoa, assegurar
que o novo proprietario recebe este guia do utilizador.
Deve familiarizar-se com estas recomendacdes
antes de instalar e utilizar o seu aparelho. Elas foram
escritas para a sua propria seguranga assim como
para a seguranga dos outros.

INSTALAR O SEU APARELHO

Este grelhador é apenas para utilizagédo interior.
Colocar a unidade afastada da agua e nao a utilizar
proxima de uma piscina ou fonte. Nao expor esta
unidade a chuva. Nao deixar o dispositivo no exterior
durante uma tempestade.

A unidade tem de ser ligada a uma tomada eléctrica.
Colocar o grelhador numa superficie plana, estavel,
forte e resistente ao calor.

ANTES DA PRIMEIRA UTILI-
ZAGAO

1. Limpar as placas com um pano macio e um
detergente diluido neutro. Enxugar cuidadosamente,
e depois secar a unidade.
2. Ligar o grelhador a uma tomada ligada a terra.
3. Ajustar o botdo do termostato para a posi¢cdo do
lado esquerdo. Nao colocar alimentos na placa.
O dispositivo pode libertar fumo durante a
primeira utilizag&o. Isto & normal.
4. Depois de 4-5 minutos, desligar o aparelho e deixar
arrefecer.
5. Introduzir o tabuleiro de recolha de gordura na
traseira do dispositivo.
Agora pode utilizar a unidade.

INSTRUGOES DE MONTAGEM E
FUNCIONAMENTO

O Grelhador é o aparelho moderno de cozinha,
oferecendo-lhe a confecgéo de waffle e cinco opgdes
de cozedura separadas pelas placas de grelha /
chapa lisa reversiveis amoviveis. Simplesmente virar
as

placas de cozedura reversiveis e ajustar a dobradica
para utilizar como um grelhador de contacto,
sanduicheira, grelhador total, chapa lisa total, ou
metade grelhador/metade frigideira.



Chapa lisa / Grelhador 3 em 1
As placas de chapa lisa planas sao ideais para
panquecas e tosta francesa.
As placas de grelhar estriadas sdo ideais para
bifes, espetadas e sanduiches.

Pode utilizar 2 placas grelhadoras juntas ou 2 placas

fritadeiras juntas ou uma combinacdo de 1 placa

grelhadora e 1 placa fritadeira.

Para ajustar as placas:

1. Assegurar que o produto esta desligado.

2. Seleccionar a placa com que pretende cozinhar.

3. Levantar a pega para abrir o grelhador.

4.  Utilizar o botao de libertagéo e alinhar as placas
na estrutura. Empurrar para baixo a extremidade
frontal da placa até que se encaixe no lugar.

5. Repetir o passo acima para a segunda placa.

Para remover as placas:

1. Assegurar que o produto estd desligado e
totalmente arrefecido.

Deixar sempre o aparelho arrefecer pelo menos
30 minutos antes de remover as placas.

2. Localize os botdes de liberagdo da placa que
podem ser encontrados no lado direito da
unidade

3. Premir o botdo de libertagdo superior com
firmeza, e a placa superior saira ligeiramente da
base. Levante a placa e deslize para fora sob os
suportes no centro. Repetir premindo o botédo de
libertagao inferior e solte a placa inferior.

4. As placas podem ser lavadas a mao ou limpas
na maquina de lavar loiga depois de utilizar.

Seleccionar a posigao de cozedura

Depois de ter montado as placas de cozedura que

pretende utilizar, é preciso seleccionar a posigao de

cozedura.

Modo totalmente aberto: empurrar o botédo na

extremidade da pega e empurre a pega para
tras, até que fique na bancada e as placas superiores
e inferiores estejam ao mesmo nivel.

Modo semi aberto: para ajustar o aparelho a

esta posicdo, simplesmente deslizar a pega
até que fique totalmente na posicdo vertical. A
unidade ficara nesta posigédo até que feche a tampa
ou continue a abrir para a posigao de abertura total,
como descrito acima.

Posicdo fechada: a Chapa Lisa e a Grelha

podem ser usadas na posigao fechada como
grelhador de contacto/sanduicheira e é ideal para
cozedura rapida porque o calor vem dos dois lados
das placas. A concepgdo da dobradiga flutuante
permite que o espago entre a placa superior e a
inferior se ajuste a espessura do seu alimento.

Retirar o tabuleiro de recolha

A gordura produzida durante a cozedura é drenada

através de uma pequena reentrancia na parte de tras

das placas, permitindo que a gordura pingue para o

tabuleiro integrado

1. Para inserir o tabuleiro de recolha, inserir na
ranhura na parte de tras da estrutura inferior.

2. Para retirar o tabuleiro, simplesmente deixe
deslizar pela ranhura. Devera eliminar a gordura
depois de cozinhar.

O tabuleiro de recolha pode ser lavado na
maquina de lavar loiga.

Cozinhar com placa lisa e grelha
Com as placas e o tabuleiro de recolha ajustados
esta pronto para comecar a cozinhar com a placa lisa

e a grelha.
1. Assegurar que a unidade esta ligada a fonte de
alimentagao.

2.  Seleccionar a temperatura e tempo pretendidos.
Alampada esquerda acendera.

3. Os tempos a ajustar para temperaturas
diferentes estdo detalhados nesta tabela:

receita Nivel de Tempo (pré- Tempo (pré-
temperatura aquecimento | aquecimento
(de 1a5) incluido) excluido,
i.e. quando
as placas
ja estao
quentes)
Bife 4-5 8-10 min 3-4 min
Carne de 4-5 8-10 min 3-4 min
carneiro
Galinha 4 8-10 min 3-4 min
Peixe 3-4 6-7 min 1-3 min
Ovos (com 3-4 6-7 min 2-3 min
placas lisas)
Vegetais 4-5 6-7 min 1-2 min

O tempo pode variar conforme a quantidade e a
espessura dos alimentos.

Quando séo pré-aquecidas, as placas devem

estar fechadas.

A lampada direita acendera para indicar que o

aparelho esta pronto a iniciar a cozedura.
Continuara a acender e a apagar consoante o
termostato monitoriza a temperatura. Isto € normal.

Quando utilizar este aparelho pela primeira vez,

pode libertar um ligeiro odor e algum fumo. Isto
é normal e comum em aparelhos com uma superficie
anti-aderente.

Para a sua seguranga e para evitar que os

alimentos se queimem acidentalmente no caso
do produto ter sido deixado desacompanhado quando
atrabalhar, o aparelho desligar-se-a automaticamente
depois do tempo que tenha sido ajustado no
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temporizador.
De acordo com diferentes tipos de alimentos
ou temperatura ambiente, sugerimos que
ajuste o temporizador para uma cozedura mal
passada e prolongar o tempo apds a verificagdo do
nivel de cozedura.
4. Quando terminar de cozinhar, desligar o cabo de
alimentagéo.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Antes da primeira utilizagdo e depois de cada
utilizagao, limpar cada pega completamente.

Depois de terminar de cozinhar, desligar o cabo de
alimentagao e esperar pelo menos 30 minutos para
manusear o aparelho.

O tabuleiro de recolha pode ser lavado a méo ou na
maquina de lavar loiga.

As placas de cozedura podem ser lavadas a méao
ou na maquina de lavar loica. Nao usar objectos
metalicos como facas quando limpar. Isto danificara
o revestimento anti-aderente. Usar apenas utensilios
de madeira ou de plastico a prova de calor.

Se cozinhar marisco, limpe a placa de cozedura com
sumo de lim&o para evitar que o sabor do marisco se
transfira para a proxima receita.

A base da estrutura, tampa e botdes de controlo
podem ser limpos com um pano suave, seco.

Nunca usar um produto abrasivo ou esponja aspera.
Entre as receitas, raspe o excesso de alimentos
acumulados através do canal de gordura e no
tabuleiro de recolha, depois limpe qualquer residuo
com uma toalha de papel antes de prosseguir com a
receita seguinte.

Nunca deixar utensilios de plastico em contacto com
as placas de grelhar / chapa lisa quentes.

Assegurar que todas as partes sdo limpas e secas
antes de guardar.

Nunca enrolar o cabo a volta do exterior do grelhador.
Nunca submergir a ficha, ligacdo ou estrutura em
agua ou qualquer outro liquido.

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugéo de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
nao funcionar e o inconveniente detectado con-
tinuar, contactar a nossa Assisténcia através
do telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia

. o modelo da maquina (Mod.)
. o numero de série (S/N)

42

Estas informagbes encontram-se na placa de iden-
tificagao.

M Hotpoint
ARISTON

modelo da maquina (Mod.) Mod. SL B16 AAO
/ od.

Cod. 12345678901
numero de série (S/N)

S/N 123456789
1600W

220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

YY1z

Indesit Company

Nunca recorrer a técnicos nao autorizados e negar
sempre a instalagdo de pegas sobresselentes néo
originais para reposigao.Recolha dos

ELECTRODOMESTICOS

Adirectiva Europeia 2012/19/EU referente a

gestdo de residuos de aparelhos eléctricos

e electrénicos (RAEE), prevé que os elec-

trodomésticos ndo devem ser escoados no
o fluxo normal dos residuos sélidos urbanos.
c € Os aparelhos desactualizados devem ser

recolhidos separadamente para optimizar a
taxa de recuperacgéo e reciclagem dos materiais que
os compdem e impedir potenciais danos para a saude
humana e para o ambiente. O simbolo constituido por
um contentor de lixo barrado com uma cruz deve ser
colocado em todos os produtos por forma a recordar
a obrigatoriedade de recolha separada. Os consumi-
dores devem contactar as autoridades locais ou os
pontos de venda para solicitar informagao referente
ao local apropriado onde devem depositar os electro-
domésticos velhos.



Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO0 YBAXKHO NPOYMTANTE LitO IHCTPYKLIitO Ta 36epexiTb ii Ha
ManbyTHe.

YACTUHM TA IX XAPAKTEPHI
OCOBJINBOCTI

1.
2.

&

10.

1.

12.

Pyuka

KHonka dikcaTopa HarpiBanbHUX MOBEPXOHb.
KHonka BMKOPUCTOBYETLCH AN PO3ikCyBaHHSA
i 3HATTHA HarpiBanbHUX NOBEPXOHb.

Pyuka Tanmepa

Pyyka Tepmoperynstopa

KHornka pexumy nosHoro BigkputTs  [pum
HaTUCKaHHi KHOMKM KpULLKa BUCYBAETLCS Hasag,
WO Hajae MOXINMBICTb MPUrOTYBaHHA CTpaB B
rOpU3oHTaNbHOMY MOMOXEHHI

LLIHyp »unBReHHA

HarpiBanbHi noBepxHi

[MoBepxHa-rpunb:  igeanbHO MiAxoouTb AN
NpUroTyBaHHs CTelkiB, rambyprepis, Kypku Ta
OBOMIB Ha rpuni

MoBepxHsa-rpuanb: 3abesnedyye MNpUroTyBaHHS
Ge3noraHHUX MNMHLIB, 6roa 3 sieub | 6ekory, a
TaKOX CMaXXeHNX MOPCbKUX rpebiHLiB

MpoTsarom BCbOrO Yacy BKIIOYEHHSA MPUCTPOID
iHOMKaTOP XWUBMEHHS NOBUHEH FOPITK.
|lHOVKaTOP  FrOTOBHOCTI  ANA  BUKOPUCTaHHS
NMOBWHEH 3aropsTUCA MIiCNsA 3aKiHYeHHS npouecy
NpOrpiBaHHs, CUrHami3yloun npo BiOKMYEHHS
TepmoperynsTopa.

MippoH ana 36opy kpanenb. 36upae  xup
i BuMganse noro 3 OMOPHOI MOBEpPXHi, Lo
3abe3nevye MOXMUBICTb NErKOro  YWLLEHHS
(MUTTSA B NOCYAOMUIAHIN MaLLUHI)

BAXITMBA IHOOPMALIA
3 BE3MNEKU

1.

3. Tligkniovyante

Tpumante  BCi  nakysasibHi
MaTepianu (NNacTUKOBi MILLIKK,
KOMMOHEHTM3NIHOMNOSICTUPOIY)
y HedocTynHoMy pAnsa Aiten
Micu,.

Llen npuctpin npusHa4YeHUn
TiNbkM  Ana  OOMAaLLHbOro
BMKOpPUCTaHHA. LLOG yHUKHYTH
Hebe3nekn, BUKOPUCTOBYMNTE
uem  npucTpin  cnocobom,
ONMUCaHUM B LN IHCTPYKL,T.
npucTpin

3 doyHKUiewo  rpuni go
npaBuUibHO 3a3eMreHol
enekTpuyHoi  poseTtkn. He

MOXHa NepeBillyBaTU LUHYP
yepes Kpan ctorna abo poboyoi
KYXOHHOT NOBEPXHI, abo
Aonyckatm WMOro CTUKaHHA 3
rapsymMmmn nosepxHamu. MNepen
BiOKITIOYEHHAM MPUCTPOIO BIA
MepexXi XUBMIEHHA BCTaHOBITb
TEpMOoperynsaTop Ha camun
HU3bKNI PiBEHb. Micna
YCTaHOBKM TepmMmoperynaropa y
BiNOBigHE NONOXXEHHSA BUAMITb
BUMKY LUHYpa >KUBMEHHS 3
PO3EeTKMN.

He po3miwynte npucTpin 3
dyHKUIE rpusito Ha NnuTi abo
no6nunay nnantn, abo B 4yXOBLi.
He TOpKanTecb rapa4mx
NOBEPXOHb.

Byabre gyxe nunbHUMK, KOnwm
NPUCTPIN  BUKOPUCTOBYETLCA
AiTbMM abo NopyM i3 QiTbMN.

Micns KOXHOrO
BUKOPUCTaHHSA [ nepeg
YULLLEEHHAM BCTaHOBMONTE

TepMoperynsaTop Ha HAaNHWXKXYNI
piBEHb i Big'€AHYNTE MNPUCTPIN
Big MepPEXi XXUBJTEHHS.

Byabte Oyxe nunbHUMU nNpwu
nepemiLLeHHi HarpiBasribHUX
NOBEPXOHb AN MPUrOTYBaHHSA
CTpaB Ha rpuni/HarpiBanbHUX
NOBEPXOHb AS11 NMPUrOTYBaHHSA
Badpenb, AKWO Ha  HUX
3anuwmnock Mmacno abo rapsiya
piguHa. PerynspHo i 4acTto
3nMBanTe XuUp 3 NiggoHy Ans

hotpoint.eu m—
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A

300py Kpanenb. 3abesnedyTe,
wo6b nigaoH He 3anoBHIOBABCS
OinbLUe HiXX 0O MONMOBUHM.

Mpn uuweHHi npuctporo 3
QYHKUIE TPUI0  peTeribHo
NpoTpIThb HarpiBasbHy
nosepxH. He munte npmucTpin
nig NPOTOYHO BOAOHO.
CrepexiTbCa OnikiB  napom,
AKLWO BW NPOTUPAETE NPUCTPIN
BOS10roto ry6koto abo raHuipkoto
[0 NOr0 MOBHOTO OXONOAXKEHHS.
Mpwn 3acTocyBaHHI Ha rapsdin
NOBEPXHI AesKi YNCTSYM 3acobu

MOXYTb BUAINATU LWKIASIMBI BUNapw.

10.

11.

12.

13.
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Micna KOXHOro BUKOPUCTAHHSA
i nepeq YMLLEHHAM BUMUKaNTE
NPUCTPIN 3 OYHKUIED TpUnto
3 MepexeBol poseTku. lNepen
Big '€QHaAHHAM 3HIMHUX AeTanewn
i NpuHanexHocten  gante
NPUCTPOIO OXONMOHYTN.

[Micna BUKOpPUCTaHHS NPUCTPOLO
TpYMaunTe NOoro y HeJOCSKHOMY
ansa giten micu,.

Micna MigKNo4YeHHsA
NPUCTPOID 3 (OYHKUIED TPUIto
nepekoHanTecs, Lo 3aropinacs
YyepBOHa iHOMKATOpHa namna.
Mpy ubomy nicns 3akiHYEeHHSA
npowecy nporpiBaHHs
3aropsieTbCsH 3eneHa
iHOWKaTopHa famna.

Llen npucTpin [o03BONSETHCH
BUKOPUCTOBYBaTH AiTam
cTapwe 8 pokiB Ta ocobam
3 3HWKEHUMU  PISNYHUMK,
CEHCOPHUMUN Ta MeHTalbHUMM
MOXIMBOCTAMM, abo KOTpuM
Opakye pocBidy Ta 3HaHb,
AKWO M 3abe3neyeHo Harnsag

14.
15.

16.

17.

18.

19.

abo 3 HMMW  NPOBEAEHO
IHCTpyKTaX wopno 6esnevHoro
KOPUCTYBaHHs1 MPUCTPOEM,
i SKWO BOHM YCBIOOMIIOKOTb
MOXNUBY Hebesneky.

He po3sonante gitam 6aButuncs
3 MPUCTPOEM.

He po3sonanTe gitTam monogLue
8 pokiB 3aincHoBaT onepawuil
Nno YMLLEHHIO Ta gornsgy 3a
npuctpoem 6e3 BiONOBIAHOIO
Harnagy. 30epirante NpucTpin
Ta WOr0 LWHYP >KMBIIEHHS Yy
HeLOCSXKHOMY ansd aiten
MonozfLle 8 pokiB MicLi.
3abopoHseTbCA 3anuwartum
eNeKTPUYHUNA rpunb
BKITIOYEHUM, SKWO BU He
3aMMaeTecss  NPUroTyBaHHAM
ki abo He NpUCyTHI Ha Mmicui.
Ona Toro, wo® BUMKHYTHK
rpynb, BUTAMHITL BUMKY LUHYpa
XUBMNEHHS 3 PO3ETKM.

[ns Toro, Wwo6 YHUKHY TN pU3NKy
yparKeHHs enekTPUYHUM
CTPYMOM, HE BUKOPUCTOBYMNTE
npUCTpIn 3 dyHKLUiE
rpUno, SKWO  OBOCTOPOHHSA
HarpiBanbHa NOBEepXHs rpumnto/
rougnto abo  HarpiBanbHa
NOBEPXHA AN MNPUrOTyBaHHSA
Badenb TpicHyna abo
3namanacs.

3aonsa 3abesneyeHHsa BRacHoOIl
Ge3nekn y pasi NOLIKOLKEHHS

LHYypa XMBNEHHSA
HeoOXigHO  3BepHyTUCHA [0
Cnyxom nicnaAnpogaxHoro
obcnyroByBaHHs abo po
daxisus 3 TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs.



20.

21.

22.

23.

24.

25.

He BMuKanTe npucTpin, AKWO
LWHYp abo BWIKa MOLUKOLXEHI.
AKWo npucTpin  HecnpasBHUA,
abo sKLWO BiH NigaaBcs piskomy
yoapy, BignpaBTe Woro Ao
LeHTpYy nicrnanpogaXKHoro
obcnyroByBaHHS.

Wo6  yHUKHYTM  ypaKeHHs
€NeKTPUYHUM  CTPYMOM, He
3aHypronTe cam NpUCTpin, Noro
WwHyp abo Bunky y sogy abo B
Oyab-aKy iHWWY piguHY.

Llen npunag He npuaHayeHo
ONA  BUKOPUCTaHHSA ocobamu
(BKIHOYaAKO4UN aiten) i3
obmexeHnMu di3nyHMMNY,
ceHcopHuMKn abo po3ymoBUMU

MO>INBOCTSAMM, a  TaKkox
ocobamu, AKi MatoTb
HeaoCcTaTHIN JOCBIf abo

3HaAHHA, OKpPIM TUX BUNALKIB,
KONMM  BOHU  KOPUCTYKOTbCH
NPUCTPOEM Mg Harnsgom abo
KepiBHULUTBOM  ocobu,  sika
BignoBigae 3a ixHO ©Oesneky
npu BUKOPUCTaHHI MPUCTPOIO.
HeobxigHo 3abe3neunTtn, Loob
AiTV He GaBUIMCA 3 MPUCTPOEM.
Llen npucTpii He NpusHavyeHumn
ana pobotu nig ynpaBnaHHAM

Tanmepa abo cuctemm
ANCTaHLINHOro KepyBaHHS.
3abopoHseTbes 3anuwartm

KyniHapHy nonatky abo Lwumnu;
Ha HarpiBanbHi NOBEpPXHi o 11
OXONOKEHHS.

Llen npucTtpiv npusHavyeHnn ans
AOMALUHbOrO  BUKOPUCTAHHSA
BCEpPeAUHi npuMilleHHs. [pu
MOro BCTAHOBIIEHHI HeobXigHO
AOTpUMyBaTUCA  BiONOBIAHUX

HaLioHanNbHMX npasun
MOHTaXy €feKTPpOyCTaHOBOK.
Posetka ana  nigknioYeHHs
3aCcTOCyBaHHSA 060B’A3KOBO
NOBMHHA MaTu 3a3eMIYNN
KOHTaKT. Y pasi BigCYTHOCTI
3a3eMIeHHs oaxepena
ENEeKTPOXNBIEHHS He
nigknoyanmTe  npuctpin - go
Mepexi.
AHK_LU,O Ha nosepri BUSBMEHO
TPILLUMHK, BIOKNOYITE NPUCTPIN
BiL, /[Keperna KMBNEHHs, wWob
YHUKHYTU YPaXKEHHS enekTPUYHUM

26.

CTPYMOM.

27. Mig yac pobotn npucTpoto
BIOKPUTI  MOBEpPXHi  MOXYTb
HarpiBaTucs no 3Ha4HoOI
TemnepaTypu.

28. He ToOpkanTecsa nepemMukada

nopyy 3i LUHYPOM >KMBITEHHS,
KoM  rpunb  3HaxXOAMUTbCSA
B 3aKpUTOMYy MOSMOXEHHI B
poBoYOMY pEXMMI.

29. Kopnyc aBTOMaTUYHO
HarpiBaeTbCA O MPOEKTHOI
TemnepaTtypu, SKWO  rpurb
BiakpnTMA oo 180°.

BCTYN

Osxyemo Bam 3a npuabaHHs Haworo BUpooy.

Bu 3pobunn BMGIp Ha KOpPUCTb edEKTUBHOMO
BMCOKOMPOAYKTUBHOTO MPUCTPOIO.

BupobHMK He Hece Hisikoi BignoBiganbHOCTI 3a
YLUKOAXKEHHS, L0 BUHWKIN BHACMIAOK HEAOTPUMAHHS
iHCTPYKLiW OO0  MPaBUMbHOTO  BUKOPWCTaHHS
NpUCTPOLO.

B iHCTpYyKUiTi 3 ekcnnyaTauii MOXyTb ONUCyBaTUCS PisHi
mMogeni. byab-sike po3pi3HEHHS € YiTKO BU3HAYEHUM.
36epexiTb L0 IHCTPYKUilO 3 ekcnnyaTtauii Balioro
npuctpoto. Y pasi npogaxy abo nepepaui
LpOro MpuUCTPOI iHWIA ocobi, 3abesnedyte, 06
HOBWUI BMaCHUK OTpUMaB L0 iHCTpyKuito. [lepen
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BCT@HOBMEHHSIM i BUKOPWUCTAHHAM  MPUCTPOID
O3HanmomTecss 3 UMMM pekoMeHgauismu. Boxu
CTBOpeHi 3agns 3abesnevyeHHs BalOl  BrACHOI

Oe3nekn, a Takox 6e3nekn iHLWKnX ocib.

BCTAHOBJIEHHA NMPUCTPOIO

Mpuctpii 3 dyHKUiEl0 rPUM0 NpuU3HadYeHun ans
BMKOPUCTaHHSA TiNbKM B NpuMiLLeHHi. BcTtaHosnonte
npucTpin nogani Bi4 BOAW | He BUKOPUCTOBYWNTE
noro nopy4 3 OaceriHom abo oHTaHoMm. He
BWKOPUCTOBYNTE MPUCTPIN y BOMOrOMY CEpeLoBULL.
He 3anuwanTte npuctpii npocto Heba nig Yac rposu.
Mpuctpii Mae GyTv NIOKNIOYEHNUM OO EneKTPUYHOT
pO3EeTKU.

BcTaHoBiITL rpunb Ha MMOCKiNA, CTiNkin,
TEPMOCTIVKI NOBEPXHI.

NEPEN
BUKOPUCTAHHAM

1. OumnCTiTb NOBEPXHi 3a AONOMOrOK M’AKOI TKaHUHMU
i M'akoro mwuovoro 3acoby. PetenbHO npoTpiTh i
BUCYLLITb NPUCTPIN.
2. TligkntodiTe NpUCTPIN 3 YHKUiE rpunio Ao
3a3eMreHOi eNeKTPUYHOI PO3ETKN.
3. BcTaHoBITb pyyky Tepmoperynsatopa B KpanHe
niBe MnOMoXeHHs. He po3miwynTe npogyktM Ha
HarpiBanbHi/i NOBEPXHi.
MMig 4ac nepwworo BMKOPUCTaHHS MPUCTPI
MOXe Bunyckatu aum. Lle HopmanbHuin pexum
poboTn.
4. Yepes 4-5 XBUNUH BUMKHITb NPUCTPIN | Aante nomy
OXOSOHYTW.
5. BCTaHOBITb XMPOBMOBMIOBAY B HWXKHIA YaCTUHI
npuUcTpoto.
MMicnsa uboro NPUCTPIN € FOTOBUIA 40 BUKOPUCTAHHS.

IHCTPYKUIA 3 MOHTAXY TA
EKCMNYATALJI

MpucTpii 3 dyHKUIE rPpUo € MOBHICTIO FOTOBUM
AN BUKOPUCTaHHA  KYXOHHUM  MPUCTPOEM,  LLO
3abesnevye MOXNMBICTb MPUrOTyBaHHA Badenb i
M'ATM OKPEMWX BapiaHTiB MPUroTyBaHHA CTpaB 3a
[OMOMOrot0  3HIMHMX ABOCTOPOHHIX HarpiBanbHUX
NoBepxoHb rpunto/rpuanto. [Ons 3miHA HacTynHMX
PEXMMIB MPUrOTYBaHHA DXi: «KOHTAKTHWA TPUNby,
«CEHABIY-MPECy, KMOBHUIA rPUMb», «NOBHWUIA rpUaMb»
abo «nonyrpuns/nonyrpyanb» NpocTo NnepesepTanTe
[OBOCTOPOHHI NOBEPXHI | perynionTe KpinneHHs.

MilHIA i

NEPLUMM

Mpuanb/rpunb — 3 B ogHOMY
Mnocki noBepxHi rpyans igeanbHoO NigxoaaTb
AN NpUroTyBaHHSA MIMHLUIB | dopaHLy3bKuX
TOCTIB.
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PebpucTi noBepxHi rpunsa igeanbHo nigxogaTb
ANs NpUroTyBaHHSA  CTEWKiB, LUALINWKIB i

OyTepbpogais.

MoxHa ogHOYacHO BWKOPUCTOBYBATW 2 MOBEPXHI

rpuna abo 2 noBepxHi rpuansi, abo komGiHauio 3 1

noBepxHi rpuns i 1 noBepxHi rpuans.

[Ina BCTaAHOBMNEHHSA MOBEPXOHb BMKOHANTE HACTYMHI

nii:

1. lMepekoHanTecs, wWo BuUpIO BigkMOYEeHUA Big
Mepexi.

2. BwvbepiTb noBepxHio, Ha Sk BM 30MpaeTecs
rotyBaTu.

3. MigHimMiTb py4Ky, W06 BiAKPUTU rpUrb.

4. 3a ponoMoroto KHOMKM hikcaTopa HarpiBanbHUX
NMOBEPXOHb BUPIBHAWTE MOBEPXHI B KOPMYCi.
OnyckariTe nepegHI0 YacTUHY MOBEPXHi, MOKK
BOHa He 3adiKCyeTbCst Ha MicCLi.

5. lMoBTopiTb nonepenHii KpoK Ans
NMOBEPXHi.

[nsa BUTSIryBaHHS NOBEPXOHb BUKOHANTE HACTYMHI Aii:

1. lMepekoHantecs, wWo BWUpIO BigKMHOYEHUA i
MOBHICTIO OXOJIOHYB.

Mepen BUTAryBaHHSM MOBEPXOHb OOOB’SI3KOBO
3abesneyTe OXONOAXEHHS MPUCTPOIO NMPOTArOM
npuHaiMHi 30 XBUMUH.

2. Bwu3HauTe MicLe3HaxXOomKeHHs KHOMOK oikcaTopa
HarpiBanbHUX MOBEPXOHb, L0 PO3TaLUOBaHi Ha
npas.ii NOBEPXHi NPUCTPOIO.

3. TBepao HaTUCHITb BEPXHIO KHOMKY, OO BEPXHS
NMoBepXHs 3nerka nigHanaca Hag OMnopHO
YacTuHot npuctpoto. [igHIMITE NOBepxHio i
NOTArHITE 1i 3-Mig po3TallOBaHWX MO LEHTPY
Oyxok. [1oBTOpiTb U0 [ito, HaTUCKarun Ha
HVDKHIO KHOMKY dpikcaTopa, i BUTSAMHITE HWXHIO
MOBEPXHIO.

4. Tlicna BUKOPUCTaHHSA MOBEPXHi MOXHa MUTU
Bpy4YHy abo B MOCYAOMUIAHIN MaLUWHI.

Bubip nonoxeHHs HarpiBanbHUX NOBEPXOHb.

Micna BnGopy BIANOBIAHNX HarpiBanbHUX NOBEPXOHb

HeobXxigHO 0bpaTy X MOMOXEHHS.

Apyroi

Pexvm MOBHICTIO  BIiAKPUTOrO  MOMOXEHHS:

HaTWCHITb KHOMKY Ha TOpLi pyYky i BiacyBawiTe
PYYKy 4O TUX MNip, NOKM BOHA HE TOPKHETbCS MOBEPXHI
KYXOHHOI CTiliK, @ BEpPXHS i HWKHSA MOBEPXHi He
BCTaHOBMATbCS HA OQHAKOBOMY PiBHi.

Pexvm HanonoBuHy BiOKPUTOrO MOMOXEHHS:

1106 yCTaHOBUTY Liei pexxum poboTu MpucTpoto,
nigHiMaiTe py4ky QOO TuX nip, MNOKM BOHA He
BCTaHOBUTLCSA B MOBHICTIO BepTUKanbHOMY
nonoxeHHi. [MpucTtpin Oyae npaulBatM B LbOMY
peXuMi [0TW, NMOKM BU He 3aKpueTe Kpullky abo He
BCTAHOBUTE i B MOBHICTIO BiAKPUTE MOSIOXEHHS, 5K
onucaHo BuLLE.



Pexum 3aKpuToro NonoXeHHs: B LLbOMY PeXuMi

YHKLIiT TpUANS i rpynis MOXHa BUKOPUCTOBYBaTK
aHamnoriyHo (YHKLii  «KOHTaKTHUIA punb/ceHaBiy-
npec», WO igeanbHO NigXoAuTb AN LWBWUAKOMO
NPUroTyBaHHS iXXi, OCKINbKN TENO HagxoauTb 3 060X
HarpiBanbHWUX NOBEPXOHb.
lMnaBatoya  KOHCTPYKUisi  KpiMneHHs  O03BONsie
perynoBaT MPOMDKOK MK BEPXHbOK Ta HWXHbOK
HarpiBanbHUMN MOBEPXHAMU B  3aNeXHOCTi  Bif
TOBLUMHW iHrpedieHTiB.

BuimaHHs nigaoHy ans 36opy Kkpanenb
XKup, WO yTBOPIOETLCA MiA Yac NPUrOTYBaHHS,
3NMBAETbCA  Yepe3  HEeBEenuKy  BUIMKY  3HU3Y
HarpiBanbHOI MOBEPXHi, WO 3abe3nedyye CTiKaHHA
Xupy i onii BHM3 Ao BOyAOBaHOro noTka.

1. LWo6 BcTaHoBWTW MigAOH ANA 36opy Kpanens,
BCTaBTE MOro B THI3J0 Ha 3afHii MOBEPXHI
HVDKHBOI YaCTUHM KOpnycy.

2. Wo6 oumctuth NigaoH, NpoCcTo BUTATHITL NiSA0H
3 rHisga. lNicna npurotTyBaHHS BUKOPUCTaHY Onito
HeobxigHO BMaanuTu.

Q MigaoH MOXHA MUTY B MOCYAOMUIHIA MaLLWHI.

rOTYBaHHiI Ha HarpiBaanMx noBepxXHAX

rpuana i rpyunsa

Micna BCTaHOBMEHHS  HarpiBarnbHUX MOBEPXOHb

i mipooHy Ans 36opy Kpanenb MOXHa MNOYMHaTK

roTyBaHHS Ha HarpiBarnbHUX MOBEPXHSAX TPUANS i

rpuns.

1. TlepekoHanTecs, WO NPUCTPIA NiAKMHOYEHO A0
MepexXi enekTPOXNBNEHHS.

2. Bwbepitb baxaHy TemnepaTtypy i Yac roryBaHHs.
Micns uboro 3aropuTbcst niBa iHAMKATOpHA
namna.

3.  HeoOxigHuii yac roTyBaHHS npu  Pi3HUX
Temnepartypax HaBeeHo B Ui Tabnuui:
CrpaBa PiBeHb T icTb Ty icTb
Temnepatypu | (B Tomy uucni (3a BUHATKOM
(1-5) T icTs T i
P o P o
Harpi Harpi TO6TO
KONV noBepXxHi
BXe rapsyi)
AnosuunHa 4-5 8-10 xB. 3-4 xs.
BapaHuHa 4-5 8-10 xB. 3-4 xB.
Mtvusa 4 8-10 xB. 3-4 xB.
Puba 3-4 6-7 xB. 1-3 xB.
Adua (Ha 3-4 6-7 xB. 2-3 xB.
HepeBpuCTiit
MNoBepXHi)
Osovi 4-5 6-7 xB. 1-2 xB.

pvBaniCTb MOXe 3MIHIOBaTUCA B 3aneXHOCTI BIf
KiNbKOCTI | TOBLUMHW iHIpedieHTiB.
Mip 4ac nonepedHbO HarpiBaHHSA MOBEPXHI
MaloTb OyTW 3aKpUTUMMU.

3aropsiHHA  MpaBoi  iHAWMKATOpHOI  mamnu

CBiQUNTb MpO Te, WO Npunag rotoBuni Ans
noyarky npotecy rotyBaHHs. BoHa byae 3aropsitucs i
racHyTM B MNPOLIECi perynioBaHHa Temnepatypu 3a
gornomoroo  Tepmoperynatopa. Lle HopmanbHui
pexumM poboTu.

Mig 4ac nepworo BUKOPWCTaHHS MPUCTPOIO

MOXe BUHVKHYTW HEe3HayHe BUAIMEHHS 3anaxy i
avmy. Lle HopmanbHuiA pexum poboTu Ana npunagis
3 @aHTUNPUrapHYM NOKPUTTSM.
Q,UJ,OG YHUKHYTU Hebe3nekn i BUNagKoBOro

3ropaHHsa iXi y pasi, SKWo npoayktu Oynu
3anuweHi 6e3 Harnagy nig Yac poboTy NPUCTPOIO, BiH
aBTOMATUYHO BUMMWKAETLCS MICNsi MPOMIKKY 4Yacy,
BCTaHOBMEHOro Ha TaiMepi.

B 3anexHocTi Big Buay iHrpegieHTiB abo

TemnepaTtypy B MPUMILLEHHI PEKOMEHAYETbCA
BCTaHOBMIOBATW TalMep Ha BiAMITKY, peKoMeHO0BaHy
ONS  PeXuMy HenpoXapeHHWX CcTpaB, a MoTiM
36inbllyBaTM Yac B 3amnexHoCTi BiA pesynbsraTiB
nepeBipKy CTyMeHs FOTOBHOCTI.
4. Tlicna 3akiH4eHHA TOTyBaHHA BWMKHITb LUHYp

XKVBIEHHS.

OYULLEHHA TA gornsaa

lMepen neplwmm BUKOPUCTAHHAM | MiCAs KOXHOMO
BMKOPVICTaHHS PETENbHO YUCTITb KOKEH KOMMOHEHT.
Micna 3akiH4eHHA rOTyBaHHA | nepef “YULLEHHAM
BiOKMIOWiITE LUHYP >XMBMEHHA Ta [awTte npunagy
OXONOHYTW NpuHaiMHi 30 XBUMUH.

MipooH ona kpanenb MOXHA MWUTU BpyyHy abo B
NOCYAOMUIAHIN MaLLWHi.

HarpiBanbHi  NOBepxHi  MOXHa  MWUTU  BPY4YHY
abo B MOCydOMWIHIA MawuHi. [pu uynlieHHi He
BMKOPVCTOBYNTE MeTaneBi NpeamMeTV, Hanpvknag,
Hoxi. Lle Moxe npu3BecT [0 MOLLUKOMKEHHS
aHTUMPUrapHoro MOKpUTTS. BukopucToByiiTe Tinbku
AepeB’siHnI abo XapoCTilikMI NNacTUKOBUI iHBEHTaPp.

Micna  npuroTyBaHHs  MOpPeEnpPoOAyKTiB  MPOTPITh
MOBEPXHIO  NIMMOHHUM  COKOM, LWWo6 3anobirtu
NnepeHeCceHHI0 CMaKy MOPEenpoAyKTiB A0 HAaCTyMHOI
cTpasu.

OcHoBY kopnyca, KpULLKY i PyYku ynpasniHHA MOXHa
NpPOTUPATU M’'SIKOIO CYXOK TKaHUHOHO.

3ab0opoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATHN abpasnBHi YncTaYi
3acobu abo opcCTKy ryoky.

B npomixkax MK NpUrotyBaHHAM pisHWX CTpaB
HeoOXigHO  3YMllaTW  HaAfULIOK MPOAYKTIB, WO
HaKOMMYyeTbCA B KaHami Ans CTikaHHA onii i B
NiAAoHI, @ MOTiM, NepLU HiXX NepenTy A0 NPUroTyBaHHS
HacTyMHOi CTpaBW, BUTMPATW 3anULIKU NanepoBOl
CepBETKOI.

3abopoHsAETbCA 3anuwaTv MnacTUKOBUWA MOCyn B
KOHTaKTi 3 rapsyMmy HarpiBanbHUMK MOBEPXHAMU
rpuno/rpuasnto.
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Mepen cknagaHHsSIM KOMMOHEHTIB MPUCTPOK0  Afs
30epiraHHA nepekoHanTecs, LWob6 yci BOHM Oynu
YUCTUMM | CYXUMMU.

3abopoHsieTbeA 06epTaTH LHYP HABKOMO 30BHILLHbLOT
NMOBEPXHi MPUCTPOIO 3 PYHKLIEID rPpUIIo.
3abopoHSIETECA 3aHyploBaTH LUTEKEP, EMNEKTPONPOBIA
abo kopnyc y Boay abo Oyab-sKy iHLWY pignHy

AONMOMOrA

MepL HiX 3BepHyTMCA No [Jonomory:

. MepeBipTe, Y1 MOXHA CaMOCTINHO BUPILLUTK Npobnemy
(am.. “MMoLyk i ycyHeHHs HecrnpaBHOCTEN”).

. Y npoTunexxHoMy BUNaaKy, 3BEPHITLCS A0
aBTOPU30BaHOI CMyx6u TexHiYHoi [lonomorn 3a
TeneOHHNM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTinHOMY
cepTudikari.

! 3BepTanTecs BUKMIOYHO A0 YNOBHOBaXEHNX paxiBLiB.

H Hotpoint
ARISTON

Mod. SL B16 AAO
/ Cod. 12345678901

mogenb mawunniu (Moga.)

cepiitHun Homep (S/N) /N 123456789

220240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
caenao B

wiz

Indesit Company

Tpeba nosigomnTH:

. TUN HECTIPABHOCTI;

. mMopenb MawuHn (Mog.);
. cepiiiHnit Homep (S/N).

YTUNISALIA

E€sponeiicbka [Oupektusa 2012/19/EU  wopo
BiaxoaiB eneKkTpuYyHoro " eNeKTPOHHOro
obnagHaHHa (WEEE) 3abopoHsie yTunisauito
nobyToBux npunaaiB 4Yepes 3aranbHy CUCTEMy
. 36mpaHH_;| MiCbKMX Bioxonis.
3HoLLeHi Nnpunaan MatoTb 36upaTtncs okpemo, o6
ONTUMI3yBaTW BUTPATV Ha MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS
c E 1 nepepobky martepianis BcepeauHi NpUCTpoiB i
3anobirt wWwkoai atMocdepi 1 300poB’to nogei.
Bci npoaykT mapkyloTbCsi NepekpecrneHVM KOLUMKOM Anst
CMiTTS, Wo6 HaragaTh ix BnacHWkam npo o6oB’A30K LLOAO
okpemoi yTunizauii. 3a noganbLoto iHdopmalielo Mo
npaeunam ytunisadii noGyToBMX NPUCTPOIB X BNACHWUKK
MatoTb 3BEPHYTUCS [0 MiCLEBOI KOMYHanbHOT Cry6u.
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ManpanaH6ac GypbiH MblHa MaidanaHylbl HYCKaymblfblH MYKUSIT OKbIM LbIFbIHBI3 A3,
Bonaluak aHbIKTama YLliH cakTaHbI3

BOJILUEKTEPI MEH
MYMKIHAIKTEPI

1. TyTka

2. Tabanapra  apHanfaH  6ocaty  TyMMeci.

Tabanapabl 6ocaTy xeHe any yWiH iwke
6acbIHpI3.

Tavimep TyTKachbl

Temnepatypa TyTKachbl

TonbifbIMEH aLlbIK pexum Tyrmeci. Teric Kyriae
asiprey YLWiH KaknakTbl apTka y3apTy YLUiH iLke
BacbIHbI3

KyaT cbiMbl

Tabanap

Mpunb xafbl: cTelkTi, Oyprepnepai, TaybIKTbl
XoHe KeKeHicTepai rpunbaey yLiH Tamalua
Taba Karbl: MiHCi3 KyviMakTapabl,
XyMbIpTkanapabl, GeKoHAbl >XeHe KyblpblfFaH
npekLenepai asipney

KyaT vHamkatopsbl, KypbinFbl Kocynbl GonFaHaa
opkawwaH KOCYIbl 6onaabl.

. [JanbiHObIK MHAMKaTOPbI, anibliH ana Kbl3ablpy

opbiHoanFaHga  KOCYIbl  6Gonapbl  xoHe
TepmMocTart eLwlipyni KesiH kepceTesi.

Tamy Hayacbl. OHall Tasamay yLwWiH Mangbl
XUHaMabl XoHe HerisaeH ketipedi (blObIC Xyy
MaluvMHacblHAa XyyFa 6onagbl)

MAHbI3[Abl AKIMTAPAT
KAYINCI3AIK YLUIH

1.

Bykin opam
MaTepuangapblH
(nnacTuk nakeTrep,

neHononuctTupon)
6ananapablH KOnbl
KETNEeNTIH xepae

%CTaH,bI&
yn acnan TeK
ynge navganaHyra
apHanfaH. Kes kenreH
KayinTi bongbipmay
ywiH 6yn KypbUIFbIHbI
OCbl HyCKaysbIKTa
cunaTtTanfaHpgawu

navganaHblHbI3.

Mpunb XacafblLWTbl
TWICTI  Typae xepre
KOCbIfifaH  po3eTKara
xanfaHpl3.  CbIMHbIH
ycTen Hemece caTylubl
COPECIHiH LLEeTIHEH
canbbpayb Ha
Kon OepMeH|3, a
B6onmaca, OHbIH bICTbIK
beTTepre TUIOIHE KOS
B6epmeHi3. KypbinfbiHbl

xenigeH axblpaTty
YLLIiH TemnepaTypa
TYTKacblH €H TeMeH

TemMnepaTtypara
OypaHbI3. Kyna,
OpHaTbIHbI3 XXOHe Kyar

alwacbiH  poseTkajaH
CYbIPbIHbI3.
[punb XacafbILWThl

nnMTara HEMeCe OHbIH
XaHblHa, A ©bornmaca,
[lyXOBKafa KoMMaHbI3.

blcTbIK beTtTepai
yCTaMaHpI3.

Y P bl T Ff bl H b
ananap Hemece
onapAblH »XaHblHOa

navganaHfaHga
epekule cak 0orbIHbI3.
TemnepaTypa TyTKaCbIH

TOMEHT Xakka
OpHaTbIHbI3 XoHe
ap navganaHyaaH

KeniH >aHe Tasanay

hotpoint.eu m—
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A

3aTTap
KonaaHFaHaa

anablHOAa  KYPbUIFbIHbI
po3eTKasmgaH
aXKbIPaTbIHbI3.
lwingoe
Hemece
CYMbIKTbIK
rpynb nnmMTacblH/
Badon4 NnTacbIH
XbUTKbITKAHOA epekLue
cakbornblHbI3. Man Tamy
HayacbIH XyWneni Typae
XoHe Xkui  6ocaTbin
TYPbIHbI3. Tamy
HayacblH >XapTbICbIHaH
KebipeK TONTbIpMaHbI3.
[punb KacarbILUTbI
Tazanay ywiH TabaHbl
MYKUSAT CYPTin anblHpbI3.
KYPbUFbIHbI  afblHAbI
CymMeH XYMaHbI3.
Nni bICTbIK  Ke3iHae
KYPbUTFbIHbI  AbIMKbIN
ryokameH Hemece
LLIyOepeKneH CYyPTCEH,3,
ByoaH cak 60nbiHbI3.
Kenbip TaszanafblL
bICTbIK 0OeTke
3naHAabI

MaWw
bICTbIK
oonfaHaa

TYTIHOEP Wbifapybl M MKiH.
TYTisnep Lisirapyb vy

50

) | nanganaHygaH
KeEUIH JKoHE Tasalay
angbiHaa rpuIb
XacarbllliTbl  KenigeH
dXblparThblHBbl3.
A)KblpaTbIJ'IaTblH

Geniktepai XoHe
Kocankbl Kypangapabl
ycTay angbiHAa

11.5¥pbl]‘l+‘bl
ana

2.[pynb

13.byn

15.8

cankblHAAaTbIHbI3.

H bl
KOnbl
xepae

napapbiH
KETMENTIH
CTaHbI3.
KacarbILWTh
KOCYAaH KemniH Kbl3blr
nHankatop  KOCYIIbI
eKeHiH TEKCepiHi3.
AngbiH ana Kbi3obipy
opblHAANbIN >XaTkaHaa
XKachblIl NHANKaTop
OCYVYI1bl 6onaapbi.
acnantbl
Hemece
Kayirncia
Typansl

bakbinayaa
acnantbl

navganany
HyCKayrapMeH TaHbIC
bonca xeHe opaH
KeneTiH KayinTi TyCiHreH
»Xafganpga, 8 Hemece
OfaH >XXOfapbl acTafbl

bananap XoHe
donsunkarnblk, cesim
opraHgapbl Hemece
akbin-on  kabinerTepi
LekTeyni Hemece
TUICTI Toxipmnbere

XoHe binimre e emec
afgamgap nanganaybl
MYMKIH.

14.bananap KypbinfbIMeH

OMHamaybl Kepek.

acTaH YIIKEH
Oonmaca XoHe
kapafanaHbaca,
Tazanayapl XXoHe

I'IaIZ,EI,aJ'IaHyLLIbIHbIHl



16.93ipnen

20.Cbim

TEXHUKAmNbIK  KbI3MET
KepceTyiH Gananap
opblHOaMaybl  Kepek.
KypbISiFbIHbI XoHe

OHbIH, CbIMbIH 8 >acka
TonMaraH 6ananapnaH
ayrnak ycrtaHbi3.

»KaTnaraHaa
KoHe Kapan
OTblpMafraHga
eLukallaH 3NEKTp
rpunbAai KOCynbl
anabipMaHbi3.

17.T pynbgiewipyywiHkyat

allacblH  po3eTkajaH
_(I)_yblpbll-l,bl3.
18.ToK cofyabIH Ke3 KenreH
KayniH ongbipmay
LLIiH aypapyra
onatblH  rpunb/Taba
nnuTacol Hemece
Badons nnauTacobl
CbIHFaH Hemece
By3biiFaH bonca,
rpusb KacarblLUThbl
nanganaHbaHbI3.

19.Kayincisgik ywiH Kyat

CbIMbl 3aKbimparica,
catydaH KewiHri cepBuc
HemMece TEXHUK apKblSibl
OHbl aybICTbIPY KEPEK.

Hemece aua
3akblMaganfaH
6onca, KYPbITFbIHbI
nampganaHb6aHbl 3.
KypbInfbl Oypbic emec
XYMbIC iCTen aTca
Hemece KaTTbl COKKbl

21

caTyaaH
cepBucke

anca,
Kel\/JIIHFI
KauTapblHbI3.

OHbI

.TokK COFyJJ,bII% Ke3 KenreH

KayniH onasipmay
YLLiH TONbIK KYPbINFbIHbI
HemMece OHbIH CbIMbIH,
A Oonmaca, awacbliH
CyFa HeEMecCe Ke3 KenreH

Dacka CYMbIKTbIKKA
6atbipma. -
22.ConapablH, Kayincisairi
YLUIH XayanTbl
TynfFa TaparblHaH

acnanTapabl
nanganaHyfa KaTbICTbl

onapra 0Oakbinay He
Hyckay b6epinmereH
Xarganga, 6yn acnan
dusnkanbik, cesy
He akbl-on KabinerTi
LekTeyni Hemece
Taxipnbeci meH OGinimi
KETKINiKCi3  agampap
COHbIH iwiHae,
ananap) TaparnbiHaH
nampganaHyfa
apHanMmafadH.
Bananapagab H
KY P bl nfbl Me€EH

@)
=
I
QD
=
Q
<
z
T
A
)

naranay
Kepek.

23.byn Kypbinfbl Tanmep

Hemece KallbIKTaH
backapy _ KyMeci
apkbinbl navpganaHyfra

apHalriMmaraH.

24 .blcTbik Ke3iHOe Tabana

hotpoint.eu m—
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KarakTbl Hemece

KblCKalWTbl  elukallaH

KangblpMaHbI3.
25.byn KypbINFbl iLLKI )XoHe

ynae nanganaHyra
apHanfaH. OHbl yNTTbIK
cbiMaapabl eTKi3y
epexernepiHe can
OpHaTy KEpPEK.
26.0pHaty po3eTKachl
apKallaH Xepre

KOCBb NblMME€H
XabablkTanybl — Kepek.
Erep KyaT Kesi >epre
KOoCblniMafFaH oonca,
éypblﬂFblel KOCMaHbI3.

A Erep OeT cbiHFaH bocna,
TOK COFybIH Bonabipmay

YWIH  KYPbINfbIHbI  KyaT

KO3iHEH aXKblpaTbIHbI3.

27 .Kypbinfbl XXYMbIC
icTen xartkaHga OeTKi
TemnepaTtypa eTe
Xofapbl 601ybl MYMKIH.

28.[punb xabblK rpunbaen
XaTkaHaa KyaT
CbIMbIHbIH, XaHbIHOAfbI
OCKbILLKA TUMEHi3.

29.Tpunb  180°  pgeniH
alublnFadga KaObIK
benrinedHreHx
TemMnepaTtypaga
aBTOMaTThl Typae

©enceHgipineai.

KIPICNE

Bi3aiH eHiMimi3ai caTbin anfaHblHpbI3 YLUiH paKkMeT.

5¥nal7| icten, ci3 Tnimai, eHimainiri )KOFaEbI K¥EbIJ'IFbIHbI
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TaH4a4bIHbI3.
KypbinfFbiHbl AypbIC NanganaHy Typarnbl Hyckaynap
opblHOanMaca, eHipyLli ke3 KenreH HaTwxkeciHaeri
3aKbIM YLUIH >XayankepLuinik anvangbl.

ManganaHy Typanbl Hyckaynapga ap Typni ynrinep
cunatTanybl MyMKiH. Ke3 KenreH ambipmallbisibIK
aHblK aHbIKTanagbl.

Ocbl HyCKaynbIKTbl KypblnfbiMeH Oipre cakTaHpl3.
Erep Kypbinfbl caTbinca Hemece Oacka ajamra
Tancelpbifica, >XaHa MWeciHe ocbl nanganaHyLbl
HYCKaynbIfbIH OepiHi3. KypbInfbiHbl opHaTty
XeHe navganaHy angblHoa ocbhbl YCbIHbICTAapMeH
TaHbICbIHbI3. Onap cisgiH, KkayincisairiHia, CoHbIMeH
Oipre, 6backanapgblH Kayinciagiri yLUiH >xa3blfiFaH.

K¥PblIfbIHbl OPHATY

punb Xacafbll Tek iWTe nanganaHyra apHasnfaH.
KypbinfbiHbl CyAaH apbl KOWbIHbI3 xaHe OacceliH
Hemece pOHTaAH >aHblHOa  nanganaHbaHbI3.
Kypbinfbira >xaHbblp acepiH TurizdeHis. KyH Kypkipeyi
KesiHAe KypbIFbiHbI ChIPTTa KangblpMaHbI3.
KypbInfbiHbI po3eTkara Kocy Kepek.

punbai Teric, TypakKTbl, KYLUTi XXaHE bICTbIKKA TO3iMAi
6eTke KOVbIHbI3.

ANFAWL PET NMAWOANAHYOAH
B¥PblH

1. MnuTtanapabl Xymcak LwybepekneH >oHe ornci3
apanacTbipblfiFaH  KYFblll  3aTneH  TasanaHbl3.
KypbInFbIHbI MYKUSAT CYpTin, CO4aH KeniH KeNTIpiHi3.
2. Tpunb >KacafbIWTbl Xepre KOCbinFaH po3eTkara
XarnfaHbl3.
3. TepmocTaT TyTKacblH COM ak Kyire opHaTbIHbI3.
[MnuTara Tamak KonMaHbI3.
Kypbinfbl  GipiHWI  nanganaHfaHga
LWblFapybl MyYMKiH. Byn kanbInTbl.
4. llamameH 4-5 MUHYTTaH KemniH KypblnfbiHbl OLLIPIHI3
eHe cankblHAATbIHbI3.
5. Man XuHafblH HayaHbl KypbIfifbiHbIH  apTKbl
XafblHAa canblHbI3.
EHAi KypbInfFbiHbI NanganaHa anacols.

H¥CKAYINAP

TYTIH

XUHAY TYPAIbI
XXOHE NANOATAHY

lpunb xacafblll — ci3re anbiHGaHbl aygapyra
GonatblH rpunb/Taba nnuTanapbl apkbinbl Bads
nicipyni xeHe Oec ©Genek a3ipney OMNUUSACHIH
yCbIHaTbIH TOMbIK acyn Kypbinfbickl. XKa aypnapyra
6onatblH Tabanapabl

ayaapblHbI3 XeHe Tynicneni rpunb, COHABUY MPecCi,
TOMbIK FPUMb, TONbIK Taba Hemece apTbinan rpuns/
XapTbinan Taba peTiHOe nanganaHy YLWiH e3ekTi



pETTEH;|3.

Ta6a/rpunb 1 iwiHge 3
Teric Taba nnuTanapbl KyMmakrap >XoHe
dpaHuy3 TOCTbI YLUiH TaMalua.
Kepip-byabipnaHfaH  nnutanap  CTenkTep,
KebabTap xeHe CIHABMYTEP YLUIH Tamalua.
2 rpunb nnuTackliH Bipre Hemece 2 Taba nnuTacbiH
Gipre, s 6onmaca, 1 rpunb nnutacbl xoHe 1 Taba
nnuTacel TipkeciMiH naviganaHyfa 6onagbi.
lMnuTanapabl opHaTY YLUiH:

1. ©HiM poseTkagaH axblpaTbllifaHblHA  Ke3
KETKI3iHI3.

2. ©Osipney yWwiH naWpganaHatbiH  NAUTaHbI
TaH4aHbI3.

3.  Tpunbai awy yLiH TyTKaHbl KOTEPIHI3.

4. bBbocaTy TyWMecCiH nanganaHbiHbI3  XX8He

nnutanapabl koprnycTta TypanaHpl3. [nuTaHbliH
anAblHFbl  COHbIH  OPHbIHAA  KymbiNTanfaHwa
TOMEH OacblIHbI3.

5. Xorapblgafbl kagamabl
KanTanaHbl3.

MnuTanapabl any yLiH:

1. ©HiM poseTkagaH axblpaTbllfaHblHA JXdHE
TOmMbIFbIMEH CcarkblHAAFaHbIHA KO3 XKETKI3iH|3.
Mnutanapgbl anmam TYpbIn opKaLLaH
KypbinfeliHbl  kemiHge 30  MuHyT  GoMbl

cankblHAATbIHBI3.

2. KypbInfblHbIH OH afblHAA@ OpHanackaH nnuTaHbl
Bocaty TynmenepiH TabblHbI3.

3. Xoraprbl 6ocaTy TyWMmeciH KaTTbl ©OacbiHpI3,
coHOa OKOfapfbl NNMUTa HerisgeH asfaHTaun
KeTepineai. MNnutaHbl >xofapbl KOTEPIHI3 XoHe
opTadafbl KPOHLUTEAHAEP acTblHaH CbIPFbIThIN
WbIfapbliHpl3. TemeHri 6ocaty TynmeciH 6ocaty
apKbinbl KanTanaHbl3, CONTIM TOMEHri MnuTaHbl

eKiHWIi nnuMTa  yLwWiH

6ocaTbIHbI3.
4. TManpanaHygaH keniH nnutanapgbl KOnMeH
XKyyFa Hemece biAbIC Kyy MaluMHacbiHAa

Tasanayfa 6onagpl.
O3sipney KymniH TaHaay
ManganaHfbiHbI3 KeneTiH Tabanapgbl OpHaTKaHHaH
KeWiH a3ipriey KyniH TaHaay Kepek.

TonblfbIMEH alblk PEXUM: TYTKaHbIH

COHbIHAAFbl TYMMEHi OacbiHpI3 >XoHe YyCTen
OeTiHe XaTKaHLWa >XoHEe >KOFapfbl XOHE TOMEHTri
nnutanap 6ip AeHrenge GonfFaHwa TyTKaHbl apTka
6acblHbI3.

JKapTbinan aublK pPexuM: KypblfblHbl  OCbl
KyWre peTTey YLUiH Xaln TyTKaHbl TOMNbIFbIMEH TiK
KyWre KenreHwe keTepiHi3. Kypbinfbl >xofapblga
cunatTanfaHgan ci3 KaknakTbl »kankaHwa Hemece
OHbI TOMbIFbIMEH aLLbIK Kyiire allyApl xanfacTbipFaHLLa

oCbl Kyinae kanagpl.

YKabblk Kyn: TabaHbl >xaHe rpunbai Kabblk

Kyrae Tyvicneni rpunb/CaHABUY Npecci peTiHae
nanganaHyra 6onagbl xaHe Oyn Xbingam a3ipney
YWiH Tamalwa, eWTKeHi Xblly nnuTanapgblH  eki
XafblHaH kenegi. Kankeimarnbl e3ek An3aiiHbl XofFapfbl
XKOHe TeMeHri nnuTa apacbiHAaFbl KeHICTiK Tamak
KanblHAbIFbIHA can 6onaTbiHbIH Gingipeai.

Tamy HayacCblH CbIPFbITbIN WbIFapy
Osipney kesiHOe LWbIFaTblH  Man nnuTanapgbiy
apTblHAAFbl LWafblH OMbIK apKbifbl TOrifin, MangbiH
OipikTipinreH Hayafa TaMyblHa MyMKiHAIK 6epegi.
1.  Tamy HayacblH camny YLiH TOMEHri KOpMyCTblH,
apTKbl XaFblHAAFb! YALLIbIKKA CanblHbI3
2. HayaHbl any ywiH »an HayaHbl YALWbIKTAaH
CbIPFbITLIN  LWbIFapbiHpI3.  O3ipneygeH  KemiH
Maiabl KOKbICKa LLUbIFapy Kepek.
Tamy HayacblH bIAbIC XKYy MalUMHAcbiHAA
XyyFa 6onagpl.

Taba xoHe

a3ipney

Mnutanap >oHe Tamy Hayacbl OpHaTblIFaHHaH

KeMniH ci3 Taba xeHe rpunb nnuTanapbiMeH a3ipneyai

OacTayFra fanbIHCbI3.

1. KypbinFbl KyaT KesiHe KoCynbl
KETKI3IHI3.

2. KaxeT TemnepaTypa MeH YyaKkblTTbl TaHOaHbI3.
Con xakK LiaM >xaHafbl.

rpnnb nnuTanapbiMeH

eKeHiHe Ke3

3. byn kectege op Typni TemnepaTypanapra
opHaTbINaTblH yakplTTap Typanbl ManimeTTep
OepinreH:

peuent Temnepatypa | YakbIT YakbIT
aeHreni (anabIH ana (anabIH ana
(1-5) KbI3ablpyabl | Kbi3ablpyabl
Koca) KocnaraHaa,
SIFHY,
Topenkenpe
angekawaH
bICTbIK
GonraHaa)
Cublp eTi 4-5 8-10 MuH 3-4 MuH
Ko eTi 4-5 8-10 muH 3-4 MUH
Kyc eTi 4 8-10 MuH 3-4 MuH
Banbik 3-4 6-7 MuH 1-3 MuH
XKymbipTkanap 3-4 6-7 MUH 2-3 MUH
(kenip-
ByAablpnaxFaH
emec
Topenkenepae)
KekeHictep 4-5 6-7 MUH 1-2 MUH

YaKbIT TaMaKTblH Meriepi MeH KanblHAbIfblHA caw
e3repin oTbIpybl MYMKiH.
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Kbl3ablpbliFaHaa

Aan,u,bm ana
*abblk 6onybl Kepexk.
OH >xaK Lwam xaHbif, Kypbinfbl o3ipneyai
GactayFa [JaiblH ekeHiH kepceTeai. On
TepmocTaT TemnepaTtypaHbl Gakpinan xaTkaHga
KOCbISbIN, eLYiH xanfacTeipagsl. Byn KkanbinThbl.
BipiHWi per nampganaHfaHga  KypbifFbliga
asraHTan uic 6onybl xaHe b6ipa3 TyTiH LWblFapybl
MYMKiH. Byn KanbinTbl xeHe xabbicnantbiH 6eTi 6ap
KypbInFbinapaa i 6onagel.
KayincisairiHia ywWiH xeHe eHiM >XymbIC icTen
XaTbin Kapayceld kangblpbinFaH xaraanga
TaMaKTblH Ke34encoK Kynin keTyiH 6ongbipmay yLliH
KypbINFbl TaviMepae OpHaTbinfaH YyakblTTaH KeniH
aBToMaTThbl TYpAe ewegi.
Tamak TypnepiHe Hemece 6enve
TemneparypacbiHa cail 6i3 Tanmepai cupek
asiprieyre opHaTtygbl kKeHe a3ipney  OeHremiH
TeKCepreHHeH KeniH yakbITTbl y3apTyAbl YCbIHAMBbI3.
4. Ogsipneyai askTaraHga KyaT CbiMblH po3eTkagaH
aXbIpaTbIHbI3.

TA3AJAY XOHE TEXHUKAIbIK
KbIBMET KOPCETY

BipiHWi peT navpganaHy angpliHOa X8He 9p
nanganaHyaaH kemiH op 6enikTi MykUsiT TazanaHb3.
Osiprneyadi  askraFaHHaH KeWiH KyaT  CbIMCbIH
po3eTkalaH axblpaTbliHbI3 >X8He ycTay angblHaa
KYPbInFbIHbI keMiHae 30 MUHYT 60oiibl canKbIHAATbIHbIS.
Tamy HayacblH KONMEH HeMece biabIC  Xyy
MaluvHacblHaa Tasanayfa 6onagpi.

Tabanapabl KONIMEH HEMECE blAbIC XYYy MalUMHacbIHAa

Toperkenep

XyyFa Oonagbl. Tasamay KkesiHAe  nblwakTrap
CUSIKTbI MeTann 3aTtapgbl nanganaHbaHpis. Byn
»abbicnanTblH KabaTTbl 3akbiMaanabl. Tek araw

Hemece bICTbIKka Te3iMAi NNacTUKTEH XacanfaH acyn
KypanzapblH nanganaHbiHbI3.

TeHi3 eHimaepiH asipneHreH 6ornca, TeHi3 eHimaepi
OOMiHIH Keneci peuenTke eTyiH Gongblpmay  YLiH
TabaHbl NIMMOH LUbIPbIHBIMEH CYPTIM anbiHbI3.

Kopnyc HerisiH, kaknakTbl xaHe Gackapy TyTkanapbiH
XKyMcak, Kyprak LybepekneH Tasanan cypTin anyra
bonagpl.

EwkawaH abpa3uBTik Tasanafblll 3aTTbl Hemece
KaTTbl XaCTbIKLWaHbl NanganaHoaHpls.

PeuenTTep apacbiHAa apTbIK XWHanNFaH TamakTbl Maw
apHachl apkblnbl TaMy HayacblHa KbIpblHbI3, copaH
KeliH keneci peLenTke eTnen Typbin Bykin KanabIKTbl
KafFa3 cynriMeH cypTin anblHbI3.

ElwkalwaH nnactuk acyn KypangapbliH bICTbIK rpumb/
Taba nnuTanapbliHa TUri3in KangblpMaHbI3.

Cakray angblHaa 6apnblk 6eniktep Tasa xaHe Kyprak
€KeHiH TeKCepiHi3.
EwkawaH rpunb
opamaHbI3.

Xacafblll  CblpTblHA  CbiMAbl
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EwkawaH awaHbl, cCbiMAbl HEMece KOpnycTbl Cyfa
Hemece Ke3 kenreH H6acka CcyybIKTbikka b6aTbipmMaHbI3.

KbISMET KOPCETY

Bi3 ©3 TyTbiHylWbINapbIMbI3fa KbI3MET KepceTeMmi3 >aHe
CEPBUCTIK KbIBMETTI XOfapbl AeHrenae YCbiHyFa ThbipblCaMbI3.
Cisre KypbINfFbIMEH OHall XoHe Komawnsbl XyMbIC Xacayfa
MYMKiHAIK ©epy YwWiH 3 eHiMaepimisai y3gikcia eTinagipin
OTbIpyFa TbipbICaAMbI3.

KypbinfbiFa KyTim kepceTy

Kypbinfbira KyTiMm kepcetyre apHanfaH Hotpoint Ari-
ston ycbIiHaTbIH KypbInfbiHbIH Professional kacion
OyMbIMAapbIHbIH XKernici KypbINFbIHbIH KonAaHbIC
Mep3iMiH y3apTaabl )aHe OHbIH CbIHbIN Kany KayniH
asanTagbl.

Professional kacibun OyMbiMaapbiHbIH  xenici
KYPbINFbIHbI3AbIH epeKlenikTepiH eckepe OTbIpbIN
XacanfaH. ©Himaep cana, 3KONorusa XxaHe KongaHy
kayincisgiri  6ovbiHWa Eyponanblk  xofapbl
cTaHpapTTapAbl KaTaH cakram oTbipbin Utanuspa
xacanfaH. Tonblk aknapatTbl www.hotpoint-ariston.
ru BeG-caiTbiHbIH “Kbi3meT kepceTy” GenimiHeH
KapaHbI3 aHe  KanaHbi3garbl  AyKeHAepAeH
CypaHbI3.

YaKineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbl

©3 TyTblHyLWbINAPbIMbI3fa XakblHbIpaK 6omny yLiH webep
MaMaHZapbiHbIH XOfapbl AeHrenaeri kacion AaiblHAbIFbl
MeH oAinAiriMeH epekLleneHeTiH KbIBMET KepceTy xeninepiH
KanbinTacTbipablK.

Axay nanpga 6onfaH xarganaa

KbiameT kepceTy opTanbifbiHa Xxabapnacap anabiHAa,
akaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin Kepyre ThipbICbIHBI3 (“AkaynbiKTap
oHe onapabl Ty3eTy xongapbl” TapayblH KapaHbi3).

KblameT  kepceTy opTanblfblHa  Keminaik — KyxaTbliHAa
KkepceTinreH TenedoH HemipiMmeH xabapnacyra 6onagbl.

! Bi3 yakineTTi Kbi3MeT KepceTy opTanblKTapbliHa FaHa
xabapnacyabl yCbIHaMbI3

! XKeHpey xyMbicTapbIH icke acbipfaH ke3ae dupmanbik
GenwekTepAi FaHa KonAaHybIH Tanan eTiHi3.

KbiameT kepceTy opTanbifbiHa xabapnacap anabiHaa
Keneci manimeTTepai 6epyre AanbIH eKeHiHi3Ai Tekcepin
anbiHbI3:

. Axaynblk TYpiH cunatTay;

. Keningik  KyxaTblHblH ~ HeMipi  (kbl3MeT  kepceTy
KiTanwacel, KbI3MeT kepceTy cepTuduKaThl T.C.C.);

. KypbinfFbiHbIH ~ aknapaT — TakTalwacblHaa — Hemece
Keningik KyxaTblHAa KepCeTINreH KypbinfbiHbIH Moaeni
XaHe cepusanbik Hemipi (S/N);

. KypbInfFbiHbIH caTbinFaH an-KyHi

Backa narganbl aknapat neH xaHanbikrapabl www.hotpoint-

ariston.ru Beb-caiTbiHbIH «KbI3MeT KepceTy» TapayblHaH



Kepe anachbl3.

Ew6ip opama wmatepuansi

KOKbICKA TACTAY Taranra THey: KOpoK.

OnekTp »a8He 3NeKTPOoHMKanblK KypanaapabiH

kanabiktapeiHa (WEEE) katbictel 2012/19/EU

Eypona 3aHHamacblHa ColKec YW KypbinfFblnapbl

KanbiNTbl TOMbIK Kananblk Kanablk anHanbiMblH
— naiaanaHbin Xowbinmaybl Tuic.

KopLuaraH opTa MeH xarblk AeHcayrbiFbiHa TUETIH
c € 3UAHHbIH,  andblH  ana  OTbIpbIM,  Xapamcbl3

KypbIfblNap KaTa naWganaHy MeH MalumHa
iwiHgeri maTtepuangapabl eHOeY KyHblH  OHTainaHabipy
MakcaTbiHaa Genek uHanybl kepek. Bapnblk eHimaepaeri
CbI3blfFaH KOKbIC >KaLiri eHiM MeciHiH 6enekTtenreH KokbiC
XKWHayFa KaTbICTbl MIHAETIH ecke canagpl. YXapamcbi3 yi
KYPbIIFbINapbiH YPbIC XOKfa KaTbiCThl KOCbIMLIA aknapat
any ywiH eHiM uenepi TUICTi Xxarnblkka Kbl3MeT KkepceTy
opTanbifblHa HemMece OnapAblH  KeprinikTi  ekingepiHe
xabapnaca anagsbl.

Kypan: €Ki )XaKTaH KbICbIN nicipeTiH rpunb
Cayna araye H Hotpoint
OHaipywiHiH cayaa Genrici ARISTON
Ynri CG 20 EU
[aibiHparaH Indesit company
OHpipinreH eni KXP- na xacanfaH
Tok >xeniciHaeri kepHeyadiH Hemece

KepHeynep ayKbIMblHbIH HOMWHaNAb! 220-240 B

MaHi

KyaTtaHgsip 2000 W

OnekTp TOKTbIH cTaHaapTThl

TYpi Hemece aiiHbIManbl TOKTbIH 50/60 Hz

HOMUWHanNAb! Xuiniri

OneKTp TOKTaH Kopray CbiHbIObI | KopFay CblHbIObI

| B C€

- Cepusnblk Hemipaeri 7- caH KbinblH COHfbl

Kapactblipbinygarsl Kypan 6GoiblHWa
caiikecTik Kkyanikrepi Typansl
KOCbIMLU@ aknapaT Hemece CaKecTik
KyaniriHiH  kewwipmeci kaxet 6onca,
cert.rus@indesit,com  anekTopHAbIK
nowra MeKeHxXaiiblHa cypay
XibepyiHisre Gonaabl.

Ocbl  KypangplH eHAIpInreH  KyHiH 6Ginpipesi.

LUTPWX-KOATA KOPCETINIreH Cepusnbik - Cepusnblk Hemipaeri 8- xaHe 9- caH aiifblH

HemipaeH Tabyra 6Gonagbl (S/N peTTik HeMipiH Ginaipesi.

XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX), - Cepusinblk Hemipgeri 10- xoaHe 11-caH anTbinFaH

AFHU: ail MeH XbINAbIH KYHiH Gingipeni.

Crlod Indesit Company S.p.A. Viale A. Merloni
AlpyLi: 47, 60044 Fabriano (AN), Utanus

MmvnopTTayLubl: 00O Indesit RUS

CypaktapbiHbia  6ap  6onca, Kopnyc 1, 12 — yi1, [IBuHUEB KeLeci, 127018

MblHA MekeHxaltfa xabapacblHbl3 Mackey, Pecen

(Pecenpe):

. hotpoint.eu —
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MpoyeTeTe BHMMATENHO TOBa PbKOBOACTBO, NPeau Aa usnonassate ypeaa 1 ro 3anasete
3a ObAeLLm CcrpaBku.

YA
1.

2.

CTU N ®YHKLUHN

Opbxka

lMycHeTe O6yTOHa 3a rOTBapCKUTE KOTIIOHW.
HaTtucHete, 3a pa ocsBobogute u cBanuTe
rOTBapCKUTE KOTIOHMW.

Tanmep-6yToH

ByToH 3a Temnepatypara

ByToH “Pexum Ha nbnHo oTBapsiHe”. HatucHeTte,
3a f[a ce ChycHe kanaka [Jokpan Hasag 3a
roTBEHe B Mrocka nosuuus.

3axpaHBaLy kaben

[oTBapcKM KOTNIOHM

lpun cTpaHa: nepdekTHa 3a rpunoBaHe Ha
cTekoBe, byprepu, nune n 3enexH4vyum

Mnoya: 3a ©Oe3ynpedyHO MpPUrOTBAHE  Ha
nanauvHku, snua, 6ekoH n mvan

WHavkaTop 3a 3axpaHBaHe, Tpsibea Aa e ON
npes3 LsAnoTo Bpeme, AoKaTo ypeabT € BKITHOYEH.

. WHaukaTtop 3a rotoBHocT, TpsibBa ga e ON,

KoraTto MoArpsiBaHEeTO MPUKMIYM U MOKasBea,
KoraTo TepMOCTaTbT € N3ropsis.

PeweTtbyHa ckapa Cwbupa masHuHaTa K ce
rpemMaxsa OT OCHOBATa 3a NO-MeCHO NoYNCTBaHe
(cbaomMusinHa malumHa)

BAXHA UH®OPMALUA

3A
1.
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BE3OIMNMACHOCT

[OpbXTe onakoBb4YHUSA
mMatepuan (HanoHOBMU
TOPp M 4K K ,
neHononuctTupon)
garnedy oT gocTbha Ha

eua.
03K ypen e
npegHasHadyeH camo

3a JomallHa ynoTtpeba.
M3anonsBgawnmrte
ypena CbracHo
NHCTPYKUUUTE B
PBKOBOACTBOTO, 3a Aa
n3oerHeTe BCAKaKBU
OMacHOCTM.

0o geua.

3. CBbpxeTe rpuna KbMm

npaBuIiHO 3a3eMeH
€rNeKTPUYECKN KOHTAKT.
He octaBsinTe kabenbT
aa Bucu Hag pbba Ha
mMacata wunu Oposiva
unn ga ce gonupa go
ropewin noBbPXHOCTM.
3a na sknounte ypega
oT 3axpaHBaHETO,
noctasere bOyTtoHa 3a
Temnepartypara Ha Hau-
HUCKaTa TemnepaTtypa.
HacTtponTte no3suumnsaTa
N n3BageTe Llencena
OT KOHTaKTa.

He noctaBaute rpuna
BbpxXy unn B 6nusoct
OO neyka wWnu BbB

doypHara.

He JoKocBaunTe
ropeuwmwuTe
NOBBPXHOCTMW.
Heobxoonm e cTpor
Haa30p, KoraTto ypeabT
ce mnanonassa B O6rm3ocT

Hactpoute OyToHa
3a _Temneparypata B
Han-HUCKa nNo3nums w
N3KNOYETE ypeada cnep

ynotpeba ©n npean
noyncTBaHe.

Bboerte M3KNKOYUTENHO
BHMUMAaTEmNHK,  Korato

cBanarte rpun nnoyarta/



A

rodopeTHuKa, KoraTto
cbObpXa OnuMo wunn
ropetua TEYHOCT.
PenoBHO wu3npassante
elleTbyHaTa ckapa.
e ocTaBanTe
pelleTbYHaTa ckapa aa
ce HanmbiHU noBe4e oT
noroBmuHara.
3a pa no4ymcTuTte
rpuna, BHUMATENHO
m 30 b w e T e
rOTBapCKUTE KOTMOHMW.
He MUNTE ypena
nog Tevyawa Boaa.
[laszeTe ce oOT naparta,
ako ObplweTte ypena
C BnNa)Ha rbba wnu
Kbpra, [OKaTto e Bce
OLLle ropeLL.

Hakoun noYmcTBaLLm
npenapatu wmorat Aa

OTAENAT BPEAHW rasoBe,
ako ce npunarat BbpXy
qc())peu.l,a MOBBbPXHOCT.

11.C

Cnepn Bcsika ynotpeba
W npeav _noyncreaHe
N3Kro4YBamnTe rpuna
oT 3axpaHBaHETO.
OcTaBeTte ce na
ce oxnagwn, npeau
aa bopaBute C
pasrnobsiemm 4actn u
akcecoapu.

nen ynoTtpeba
OPbXTE ypenoa ganede
oT obcera Ha geua.

12.Cnen cBbp3BaHe Ha

17.3a pa

rpuna, yBeperte ce, ye
YEepBEHUAT WHAOMKATOP
CBETW. 3eneHusar
nugukatop  CBETBA
cnen NpUKNIOYBaHe
Ha npeaBapuUTENHOTO
nogrpsaBaHe.

13.To3un ypen moxe ga ce

nanomnssea oOT geua Hapg
8 rogvwHa Bb3pacT,
Xopa C u3nyecku,
CIYXOBU UM YMCTBEHMU
3aTpyQHEHUS, KaKTo W
OT XOpa c fiunca Ha onuT
MU NO3HAHWA, ako e
OCUTYPEH KOHTPOM UM
UM e rpenocTaBeHa
MHpopmauma OTHOCHO
ornacHocTuTe.

14.[leuata He TpsbBa Oa

CW UrpasT ¢ ypeaa.

15.TNoynctBaHeTO n
nogapbXKKaTa oT
notpebutenaHe TpsibBa

Oa ce Wu3BbpliBa OT
aeLa, OCBEH ako Te He
ca Ha%8 rOANHU N HAKOMN
M Habnogasa. [1asete
ypeoa u 3axpaHBalims
My kaben paned ot
aeLua, ako ca no-marnku
OT 8 roanHu.

16.Hukora He ocTaBaunTe

enekTpuyeckara ckapa
BKIlOYEHa, Korato He
rotBuTe W ypeaobT €
ocTaBeH 6e3 Haasop.

N3KNIOUNTE

hotpoint.eu m—
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rpuna, mMons u3BageTte
LLierncerna oT KOHTaKTa.
18.3a aa n3berHete
BCSAIKaKbB PUCK OT TOKOB
yoap, He u3nonspante

rpuna, ako nno4yaTa
Ha Ckapata/TaBaTa
nnn rogppeTHMka ca

HarnykaHun ninm cHyrneHu.

19.3a Bawa 6e3onacHoctT,
ako 3axpaHBaluaT
kaben e noBpeaeH,

TpsabBa ga ro 3ameHuTe
ype3 cneanpogaxbpHa
criyra Unu TeXHUK. _

20.He n3nonssanTe
ypeda, ako kKabenbT
nnn  wencenbt  ca
noBpeaeHW. Axo
ypeobT € noBpeaeH
nnn e nonydnn cunex
yaap, Mornsd, BbpHeETe
ro B crieanpoaakoeHust
cepBu3.

21.3a pa mnsberHere puck
OT TOKOB yaap, He
notansiuTe uenus ypea,
kabena wnu wencena
BbB BOJa Wnu gpyra
TEYHOCT.

22.Tos3n ypen He e
npegHasHa4veH 3a
non3esaHe OT Xxopa

(BKNTIOYNTENHO
geua) C orpaHuyeHu

on3nYecKkn,  CEeTUBHMU
nnu YMCTBEHU
CrnocobHocCTH, nnu
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nvnca Ha OnuT Wnu
NO3HaHUSA, OCBEH ako
He ca nog Haasopa
UNX _HambTCTBaHW OT
HSKOW, OTIOBOPEH 3a
TAXHata ©Oe3onacHoOCT
NO OTHOLIEHWEe Ha
N3MNON3BaHETO Ha
ypena. [euata TpsibBa
fa ce HabnogasaTt 3a
Oa ce yBepute, 4e Te
He Cu UrpasT c ypeaa.

23.Tosan ypeg He e
npefoHas3Ha4veH
fJa ce  3apenctsa
nocpeacTBoM TanMep
nnu ONCTaHLUMOHHA
cucrtema.

24 Hunkora He ocTaBauTte
wnatyna wnu Mawa
BbpPXY roTBapckuTe
KOTNOHW, [AoKaTto ca
ropeLuu.

25.To3un ypen e
npegHa3HayeH 3a
BbTPELLUHAa N OOoMallHa
ynoTtpeba. TpsibBa
oa Oboe wuHcTanuMpaH
B CbOTBETCTBUE
C HaUMOHanHuTe
npasuna 3a
okabensiBaHe.

26.U3xoabT Ha
MHCTanaumarTa
3aQbimknTenHo Tpsabea

ga e cHaboeH cbe
3a3eMeHa Bpb3Ka.
Axo 3axpaHBaHeTo



He e 3a3emMeHo,
CBbp3BaunTe ypeaa.
AAKO NOBLPXHOCTTa €
HanykaHa, W3KNyeTe
ypeda OT 3axpaHBaHETO,
3a Ja ce nsberHe BCsAKakbB
TOKOB yaap.
27.TemnepaTtypara Ha
NOBBbPXHOCTTA MOXe aa
CTaHEe MHOro BWCOKa,
KoraTo ypeabT paboTu.
28.Monsi, He pokocBauTe
npeBKN4YBaTENA

HE

B onusocTt o
3axpaHBawma kaben,
KoraTto rpunbT e

3aTBOpPEH 3a roTBeHe.
29.Yepynkata we ce
aKTMBMpa aBTOMATUYHO

Ha 3ajageHara
Temneparypa, KoraTo
ckapata OTBOpUM [0
180°.

yBO[,

Bnarogapum Bu, Ye KynuxTe Halums NpoaykT.
W3bpanu cTe fa 3akynute BUCOKO e(peKTUBEH ypena.
AKO He ce cnasBaT WHCTPyKUuMTE 3a npaBuiHa
ynotpeba Ha TO3M yped, OTFOBOPHOCTTa Ha
NpoV3BOAMTENS 3@ NPOM3TUYALLMTE OT TOBA LLETU ce
N3KMIoYBaT.

WHcTpykummnTe 3a paboTta Morat Aa onvceat pasnmyHn
mogenu. Besika pasnuka e icHO naeHTudmumpaHa.
CbxpaHsBanTe ToBa PbKOBOACTBO C Baluvs ypen.
Ako npopaBaTe ypega MnM ro MpepocTaBsaATe Ha
Opyro nvue, yBepeTe ce, Y€ HOBUAT COOCTBEHMK
e nony4n u ToBa PBKOBOACTBO 3a eKcnroartauus.
Mons, 3anosHanTe ce C Te3n Npenopbku, MNpeaun
[a VHCTanupaTte U u3nonaeate Bawusi yped. Te ca
HanucaHu 3a cobcTBeHata Bu 6e3onacHocT, KakTo n
3a besonacHocTTa Ha apyruTe.

MHCTANTUPAHE HA BALWUUA
YPE[

[punbT e camo 3a BbTpellHa ynoTpeba. [NoctaBete
ypeda pdanede OT Boga M He o uM3nonssainTe B
6nunsoct go GaceiH unu ¢oHTaH. He wsnarante
ypena Ha abxa. Mo Bpeme Ha rpbMoTEBUYHA Oyps He
ocTaBsliTe ypeaa HaBbH.

YpeabT TpsbBa f[a e BKKYEH € BKMOYEH B
€rneKTPUYECKN KOHTaKT,

MNocTtaBeTte rpuna BbpXy nnocka, CTaGVIJ'IHa,
YCTOVI'-'WIBa 7] YCTOVI'-'WIBVI Ha TonJiMHa NOBbPXHOCT.
NPEQM MbPBOHAYATHA
YNOTPEBA

1. MouymncTteTe NnoymnTe ¢ Meka Kbpna n Mek pa3TBopeH
npenapat. BHumatenHo wu3bbpliete u cnep ToBa
noyvcreTe ypeaa.
2. CebpxeTe rpuna KbM 3a3eMeH enekTpu4ecku
KOHTaKT.
3. [lloctaBere 6yToHa Ha TepmocTata B nNsBa
CTpaHnyHa nosmums, He noctaeBsanTe ropella xpaHa
UM HanNUTKW BbPXY nnovara.
Mo Bpeme Ha nMbpBOHa4anHaTa My ynortpeba
ypeabT MoOxXe fda npoussege Avum. ToBa e
HopMarHo.
4. Cnep okono 4-5 MWUHYTU, U3KMOYETe ypeda U ro
ocTaBeTe a ce oxnaau.
5. MoctaBeTe TaBa 3a CbOMpaHe Ha MasHWHa Ha
rbpba Ha ypeaa.
Cera Beye MOXeTe Aa n3nonasarte ypeaa.

M3HCTPYKUUA 3A
CIrMOBABAHE "
EKCIMNOATALUA

puUnbT € KyxHeHCKW ypen, KOMTO BM npepnara
neyeHe Ha rodpeTy 1 NeT OTAENHN ONUMK 3a FoTBEHE
oT nnoyara/runa. Npocto 06bpHeTE

obpaTMmy KOTMOHWM W KopurMpanTe naHTata, 3a
fJa u3nons3eaTte KaTto rpwun, npeca 3a caHaBuuM,
MbAHOLEHEH rpusl, MbJHOLEHHa Nyioya unv nosioBuH
rPUN/NOMOBKH Noya.

Mnova/lpun 3B 1
[nockute nnoyun ca noeanHu 3a naradymHkm um
MbPXEHN DUITNIAKA.
OpebpeHnTe Nnoun ca naeanHu 3a MbpXKonwu,
wuw4eTa 1 caHgBuyn.

MoxeTe pa u3nonssate 3aegHo 2 rpuna unm 2

opebpeHu nnovn unm KomomHaums ot 1 rpun

n 1 opebpeHa nnova.

3a Aa HanacHeTe nnoyuTe:

1. YBeperte ce, Ye ypeabT € U3KITOYEH.
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2. WN3bepeTe nnounTe, Ha KOUTO Bb3HaMepsiBaTe
[a roteuTe.

3. BpurHerte gpbxkata, 3a fja OTBOpUTE rpuna.

4. Wsnonseawvite OyToHa 3a ocBoOOXOaBaHe, 3a
[a noapaBHWTe NroynTe B kopryca. HatucHeTe
Hajony npegHus Kpal Ha nnovarta, [okaTo ce
3aCTONOPU Ha MACTO.

5. ToBTopeTe ropHaTa cTbrka 3a BTopara niouva.

3a pa cBanuTte nnoyuTe:

1. YBepeTe ce, 4e LencenbT e uW3BadeH OT
KOHTaKTa 1 ypeabT ce € OXnafuns HanbIHo.
Mpeon pa v3BaguTe nnoynTe ocTaBeTe ypena
Aa ce oxnaau noHe 3a 30 MUHYTK.

2. Hamepete 6yToHa 3a ocBoboxpaBaHe, KOWTO
Moxe a 6be OTKPUT OTASICHO Ha ypea.

3. HatucHete CUIHO ropHus OyTOH 3a
ocBobOXJaBaHe W ropHaTta nroda neko Lie
ce HagurHe ot ocHoBaTa. BpawrHete nnovata
M A wusgbpnanWTe OT ckobute B cpepara.
MoBTOpeTe Upes HaTUCKaHe Ha AonHKs ByTOH 3a
ocBoboxaaBaHe 1 ocBoboaeTe fonHaTa nnova.

4. Tnouate MoraT Ja Ce MUSIT Ha pbka YKy
rnouyncTBaT B MUsiNHa MallMHa crieq ynotpeba.

MN3bupaHe Ha no3nums 3a roTBeHe

Crien KaTo MOHTUpaTe roTBapCckuUTe KOTIIOHW, KOUTO

Bb3HamepsiBaTe Aa usnonsearte, Tpsibea ga nsbdepete

Mo3uLmnsi Ha rOTBEHE.

Pexum Ha nbnHo oTBapsAHe. HaTUCHeTe 6yTOHa

B Kpada Ha ApbXKaTa U HaTUCHeTe [pbXKaTa
Ha3az, OoKaTo He 3acCTaHe Ha nnota, a ropHata un
AO5Ha njfioda ca Ha eHO U CbLLO HUBO.

Pexxvum Ha nonyoTBapsiHe: 3a fa HacTpouTe

ypeda Ha Tasu MNo3vuusi, MpOCTO BAWIHETE
OpbXKaTa, 4oKaTo 3acTaHe U3LSIOo B ropHa no3vuus.
YpenbT Le ocTaHe B Ta3u No3vuus, oKaTo 3aTBOpUTeE
Kanaka wunM npoabIkMTe Oda o oTBapATe [0
MOSIoXXEeHUE Ha MbJIHO OTBapsiHE, KaKTo € OnmncaHo no-
rope.

3aTBOpeHa No3uums: nnodaTta u rpunbT Morat

[a ce u3nonseaT B 3aTBOpeHa No3unuus Kato
KOHTaKTeH rpun/caHaBuy-npeca M e wupeaneH 3a
Obp30 rotTBeHe, Tbi KaTO TONnMHaTa uaa oT ABeTe
CTpaHu Ha nnouunTe.
[OunzanHbT Ha nnaBawaTa naHTa oO3HavaBa, ue
NPOCTPaHCTBOTO MeXAy ropHaTa W [orfHaTa nioda
nacsa Ha gebenvHaTa Ha Ballata xpaHa.

U3pbpnBaHe Ha TaBaTa

MasHuHaTa, npounseeneHo Nno BpemMe Ha rotBeHe ce
M3TOYBaA Ype3 Mmarnka BLUTbGHaTI/IHa B 3a4HaTa 4YacT Ha
nno4vnTe, KOeTo No3BosiiBa Ha Ma3HUHUTE Oa KandaT U
B UHTEerpupaHa Tasa.
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1. 3a pa noctaBuTe TaBaTa, NocTaBeTe st B CroTa
Ha rbpba Ha JoNHWA Kopnyc.

2. 3a ga ussaguTe TaBaTta, MPOCTO A U3gbprnante
ot cnota. Cnep rotBeHe mMasHuHaTa TpsibBa ga
Ce U3XBbPN.

Q, TaBaTa MOXe [a ce Mve B MUsinHaTa maluvHa.

FoTBeHe c nnoyvara u rpuna

Cnieq kaTo nroyuTe 1 TaBata ca MOHTUPaHWU, MOXeTe

[a 3anoyHeTe a roTBUTe C Nrovyara v rpuna.

1. YBepere ce, 4Ye ypeabT € BKIOYEH B
enekTpuyeckaTta Mpexa.

2. WN3bepete xenaHuTe oT Bac Temneparypa u
BpeMe. JIsiBaTa namnuuyka Lie CBeTHe.

3. BpewmeHaTta, kouto MoraT da ce 3agasaTr 3a
pasnuyHUTe TemnepaTtypu, ca n3bpoeHu B Tasn

Tabnuua:
PeuenTa HuBo Ha Bpeme (Bkn. | Bpeme (6e3
TemnepaTtyparta | moAarpsiBaHe) | noarpsiBaHe,
(ot 1 p05) T.e. Korato
KOTNOHUTE
Beye ca
ropeLuu)
Tenewwko 4-5 8-10 MuH. 3-4 MUH.
meco
OBHelLLko 4-5 8-10 MUH. 3-4 MUH.
Meco
MTnye meco 4 8-10 MuH. 3-4 MUH.
Pnba 3-4 6-7 MUH. 1-3 MUH.
Anua (c 3-4 6-7 MUH. 2-3 MUH.
rnagku
nnoyu)
3enenuyun 4-5 6-7 MUH. 1-2 MuH.

Bpemeto Moxe pfOa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT
Konun4ecTBOTO U AebenvHaTta Ha XxpaHara.
Ako ca npenBapuTerniHO 3arpetu,
TpsibBa fa 6baaT 3aTBOPEHU.
[acHaTa namnuyka wwe cBeTHe, 3a Aa yKaxe,
Ye ypeabT e roToB 3a roteeHe. LLe npoabrkasa
Ja ce BKIYBa M U3KIOYBA, Tbi KaTo TepMocTaTbT
crneav Temnepartyparta. ToBa e HopmariHo.
Mpy NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeda, Moxe Aa
MMa feka Myupv3Ma U MOoXe Marko Aa nyLiu.
ToBa e HopMariHo 3a ypeau ¢ HesarnensaLlo NoKpUTHE.
3a Bawwa 6e3onacHocTu 1 3a 4a He No3BonuTe
Ha XpaHaTa cryyariHo Aa u3ropu, B cryyan, ye
ypeobT e 6un octaBeH 6e3 Haas3op, fokaTto paboTw,
TOW aBTOMAaTMYHO LIe Ce W3KIoYM cref u3TudaHe Ha
3aJaleHOTO BpeMe.
Cropen pas3nvyHu BUOOBE TeMmrepaTypaTta Ha
XpaHaTa Wnu NoMeLleHneTo npeanarame ga
HacTpouTe TaiMepa 3a PSAKO rOTBEHE U [ia YA bIDKUTE
BPEMETO, Crief, NpoBepKa Ha HUBOTO Ha rOTBEHE.
4. Cnep kaTto NpUKIOYMTE C rOTBEHETO, M3BadeTe
3axpaHBalLus kaben.

nno4yuTe



NOYUCTBAHE U NOAAPBXKA

Mpeon nbpeata ynotpeGa U crnep Bcsika ynoTpeba,
cTapaTenHo noyucTeTe BCsika YacT.

Crnen KaTo MpUWKMOYATE C TOTBEHETO, W3BageTe
3axpaHBawys kaben W ocTaBeTe ypeaa MoHe
30 MuHYTW, Npeau da 3arnoyHeTe OTHOBO Aa O
ekcnnoarupare.

TaBaTa Moxe f[a ce MOYNCTBA HA pbka WM B
CbAOMUSINIHA MaLUMHa.

FOTBapCKUTE KOTMOHM MoraT Aa Ce MUAT Ha pbka
WU B CbAOMUSNHaTa MalwmHa. Mpy noyncTeaHe He
M3nonssanTe MeTanHu NpegMeTn, Hamp. HOXOBe.

Te wWe noBpeasaAT HesanensalloTo MOKPUTUE.
M3nonssavTe ObpBEHW WM YCTOMYMBWM Ha TOMMMHA
npuéopw.

AKO CTe FroTBMIIM MOPCKM JapoBe, 3bbpLueTe nioyara
3a roTBEHe C NIMMOHOB COK, 3a [ia He Ce MPEXBbpIM
apomaTta Ha MOpPCKM [apoBe KbM crefsaliarta
peuenTa.

OcHoBaTa Ha kopnyca, kanaka y 6yToHuTe 3a
ynpaeneHue mMorat Aa ce u3bbpluar ¢ Meka, cyxa
Kbpna.

Hvkora He wu3nonssaite abpasvBHW MNOYMCTBALLM
npenapat unu rpy6a nognoxka.

Mexay roTeBeHusiTa, usrpebete MUaNUWHaTa XxpaHa
npe3 kaHana 3a MasHWHa ¥ B TaBaTta, criel ToBa
n3bbplueTe ocTaTbLuTe C XapTUeHa Kbpna, npeay aa
ce NpUCTBNKN KbM CriefBallarta peuenTa.

Hwvkora He noseonsBaiiTe nniacTMacoeute npuGopwu
[a Brie3HaT B KOHTaKT C ropeLuara nrioya uim rpus.
Mpeny cbxpaHeHue ce yBepeTe, Ye BCUYKM YacTu ca
YUCTU U CYXU.

Hvkora He HaBuBaiiTe 3axpaHBallusi kaben OKomno
BbHLUHATa CTpaHa Ha rpuna.

Hvikora He noTansiiTe Wwencena, kabena unu kopnyca
BbB BOZA UMK Apyra TEYHOCT.

N3XBBPNAHE HA CTAPU
ENEKTPUYECKWU YPEOU

EBponenckata gupektmBa  2012/19/EU
OTHOCHO OTNafabLX OT EnekTpU4ecko u
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO) usncksa
eneKkTPOOOMaKMHCKUTE ypeau [fa He ce
N3XBBPIST B HOPMArHKs NOTOK HECOPTUPaHU
6uToBM OTNaabLM.
c Crapute ypean TpsibBa Oda ce cbbupar
oTAenHo, 3a ga ce  onTummaupa
OMon30TBOPSIBAHETO n peurKnupaHeTo Ha
mMaTtepuanuTte, KOMTo Te CbAbpXaT, U Aa ce Hamanu
Bb3[eNCTBMETO BbPXY YOBELLKOTO 34paBe ¥ OKonHaTta
cpena.
CUMBOMBLT CbC 3a4ePKHAT HAaKPBCT “KOLL 3a oTnagbun”
HamnoMHs 3a 3abIMKEHNETO HY la cCbbrnpame oTaenHo
n3xebpnsHuTe ypeau. [lotpebutenute Tpsbsa Aa
ce CBbpXaT C TsiXHaTa MeCTHa BracT Unv Tbprosel,
OTHOCHO MHOpPMaLMsaTa 3a NPaBUITHOTO U3XBBbPIIsIHE
Ha Balwmsa cTap ypeg.

Byncepsns EOO[]
Yn. Xangyuwka nonsHa 57-59,

1612 Codpusi
Ten. (02) 955 35 95; dakc. (02) 955 35 96
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Indesit Company SpA
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano (AN), Italy

www.indesitcompany.com

ULKEYE 0ZGU BILGILER KITAPGIGIN SON SAYFASINDA BULABILIRSINIZ

H Hotpoint
H Hotpoint

ARISTON

S
el
[
o
>
>
W <
3
S &
N
O
O



